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Important safety instructions

Important safety instructions

If you want to use this product correctly, carefully read this user's manual and store it 

for future reference. If you give (sell) the device to somebody, please also include all the 

documentation together with this device, including this user's manual. 

To reduce the risk of injury 

by electrical shock do not 

remove the cover (or the 

rear side). There are no 

components inside which 

the user can repair. Have 

all repairs or adjustments 

performed at an authorised 

service centre.

The fl ash symbol in 

an equilateral triangle 

indicates that there is 

dangerous voltage inside 

this device, which presents 

a risk of injury by electrical 

shock.

The exclamation mark 

in an equilateral triangle 

symbol indicates important 

operating or servicing 

instructions in the 

device's documentation.

General safety instructions

– Read this user's manual. Follow the instructions contained in this user's manual. 

– Heed all warnings.

– Adhere to all instructions.

– Use only accessories determined by the manufacturer.

– An open fl ame must not be placed on the device, e.g. burning candle.

– Use the device in a temperate climate zone.

– Neither the manufacturer nor the seller of the device under any condition takes 

responsibility for any direct or indirect damages caused by not adhering to 

instructions for installation, setup, use, service or cleaning of this device as described 

in this user's manual.

– Protect the device against being knocked, dropped, hit, shaken and against vibrations, 

humidity and dust.

– Before allowing children to use the device, they must be appropriately to their age, 

informed about the correct and safe use of the player.

Installation, operation

– Install the device according to the instructions in the user's manual. 

– Leave free space on all sides of the device, necessary for proper air circulation. This 

removes the heat created during operation. Covering the ventilation openings of the 

device's case creates a risk of overheating or damaging the device. It is necessary to 

ensure that the ventilation openings are not blocked, e.g. by a newspaper, table cloth, 

curtain, etc. Follow the installation instructions in the user's manual.

– Do not install the device in direct sunlight or near sources of heat, such as heaters, 

heat exchangers, stoves or other appliances (including amplifi ers) producing heat. 
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High temperatures signifi cantly reduce the lifetime of electronic components in the 

device. Do not use or leave the device in the vicinity of an open fi re. 

– The device must not be exposed to dripping or running water and objects fi lled with 

water must not be placed on it, e.g. vases. Protect the device against rain, spray or 

contact with any other liquid, do not leave or install the device outdoors. Do not use 

the device outdoors. Not adhering to these instructions creates a risk of electrical 

shock or fi re hazard.

– Do not use this device near water.

– Do not attempt to circumvent the polarised power plug safety feature. If the power 

plug cannot be inserted into your power socket, contact a qualifi ed electrician to 

replace the old type of power socket.

– Before connecting the device into a power socket, check that the voltage in your 

power socket corresponds to the voltage on the rating label of the device or on its 

power adapter. 

– Make sure that the power cord is not stepped on or compressed, particularly near the 

power plug, power socket and at the point where it exits the device or the adapter. 

The power plug (adapter) is used as a disconnection device and must be easily 

accessible.

– Remember to always disconnect the power plug (adapter) from the power socket 

before disconnecting the power cable from the back side of the device.

– Disconnect the device from the power socket during storms or if you will not be using 

it for a longer time.

– Avoid moving the device from a cold environment to a warm one or vice versa, or 

when using the device in a very humid environment. Air humidity may condense on 

some components inside the case of the device and the device may stop working 

temporarily. If this occurs leave the device in a warm and well ventilated place and 

wait 1 – 2 hours until the moisture evaporates and the device can once more be used 

as usual. Take care especially during the fi rst use of the player immediately 

after its purchase during a cold season.

– To recharge the battery block that is integrated into the device (if the device is 

equipped with one), place the device in a well ventilated place and at a suffi cient 

distance from fl ammable materials. 

– Neither the manufacturer nor the seller of the device under any condition takes 

responsibility for any direct or indirect damages caused by not adhering to 

instructions for installation, setup, use, service or cleaning of this device as described 

in this user's manual. 

– Protect the device against being knocked, dropped, hit, shaken and against vibrations, 

humidity and dust.

 

Repairs and maintenance

– To prevent risk of injury through electrical shock or the creation of a fi re, do not take 

the device out of the case - there are no parts inside the case repairable or adjustable 

by the user without relevant equipment and qualifi cations. Should the device require 
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adjustment or repair, contact a professional service centre.

– In the case of any unusual events occurring during the use of the device, e.g. if 

there is a distinct smell of burning insulation or smoke comes out of the device, 

immediately turn off the device, disconnect the device from the power source and 

do not use the device until you have received the results of an inspection by the 

employees of the professional service centre.

– Have all repairs carried out by qualifi ed personnel. Repairs are necessary if the device 

has been damaged in any way, for example if the power cord is damaged, liquid was 

poured on the device, foreign objects have entered the device, the device has been 

exposed to rain or moisture, if the device is not working as usual or if it has fallen.

– Before cleaning, carrying or other maintenance, disconnect the plug (adapter) from 

the power socket. 

– Clean the device only with a dry cloth. 

– For cleaning do not use petrol, thinners or any other solvents or use any abrasive 

cleaning agents, steel wool or any sponges with steel wool.

 

Remote control and batteries

– Do not expose the remote control or the batteries to direct sunlight or sources of heat, 

such as heaters, heat exchangers, stoves or other appliances (including amplifi ers) 

that produce heat. Do not use or leave the device in the vicinity of an open fi re. 

– Neither the remote control nor the batteries may be exposed to dripping or running 

water and objects fi lled with water must not be placed on them, e.g. vases. Protect 

against exposure to rain, spraying or pouring of any kind of liquid. Do not use 

outdoors. Not following these instructions creates a danger of damage to the remote 

control or the battery.

– Do not use this device near water.

– It is necessary pay attention to the environmental impact aspects of battery disposal.

– Do not subject the remote control to large pressure. Do not place heavy objects on to 

the remote control. 

– The incorrect use of batteries may cause the leakage of the electrolyte and corrosion. 

To ensure that the remote control works correctly, proceed according to the 

instructions below:

−  Do not insert the batteries in the wrong direction.

−  Do not recharge, heat, open or short circuit the batteries.

−  Do not throw the batteries into a fi re.

−  Do not leave discharged batteries in the remote control.

−  Do not combine various types of batteries or new and old batteries.

−   If you will not be using the remote control for a long period of time, remove the 

batteries to prevent potential damage caused by a subsequent battery leakage.

−   If the remote control is not working correctly or its operational range is reduced, 

change all batteries for new ones.

−  If electrolyte leaks out from the batteries, have the remote control cleaned at an 

authorised service centre.
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   ATTENTION
To prevent a fi re hazard or injury by electrical shock, do not expose this device to 
rain or humidity.

   ATTENTION
Batteries must not be exposed to excessive heat, for example sunlight, fi re, etc.

Supplement to the LCD screen user's manual

Warning about displaying static images, red/blue/
green pixels on the screen.

Displaying a static image may cause permanent damage to the LCD panel.
– Do not display a static image on an LCD screen for 

longer than 2 hours as the image may remain in the 

picture of the screen. This permanent picture is called 

"screen burn-in". To prevent such permanent images, 

lower the brightness and contrast level on the screen 

when viewing a static image.

– A similar effect "image burn in" may occur on an LCD panel because of 

a permanently displayed television station logo.

– Viewing pictures in formats 4:3, 16:9 or similar modes, which do not cover the 

entire screen for an extended period of time may leave display marks on the left, 

right side or in the middle of the screen, caused by the differing light level on the 

screen. Playing a DVD or image from a game console can cause a similar effect on 

the screen.

– Displaying a static image of video games and from a computer for an extended 

period of time may cause partial image remains. To prevent this effect from 

occurring lower the brightness and contrast when displaying a static frame. 

Damage resulting from the above mentioned causes is not covered by the warranty!

Red, blue, green and black pixels may appear on the screen.
– This is characteristic for liquid crystals and is not considered to be a problem. 

Liquid crystal panels are manufactured using a very precise technology bringing 

very fi ne image details. Occasionally inactive pixels may appear on the screen as 

permanent black, green, blue or red pixels (maximum 0.001% of the total number 

of pixels). Please take note that this does not affect the performance of the LCD 

screen.
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Notes on the USB connector:

– USB fl ash drives must be inserted into the device directly. To prevent data 

transmission failure or its interference do not use USB extension cables. Electrostatic 

discharges may cause the device to malfunction. In such an event the user must 

restart the device. 

– Before using a USB fl ash drive test its ability to communicate with the device and its 

data reading and writing speed. 

– To achieve maximum reading speed we recommend that you keep disk space 

defragmented. Use the FAT32 fi le system, a single partition, without protection. 

If reading and writing on the USB fl ash disk is not continuous, undesirable effects 

may occur such as partial image loss (distortions/checkering effects) or complete 

image loss, audio defects, and in extreme cases the operation will be stopped. 

Unexpected behaviour of the connected fl ash drive, or the presence of viruses or 

other damaging software may cause the functions of the device to stop working, 

necessitating a restart.

– The USB connector is the standard type and is not able to power a USB device with 

a high power usage (e.g. hard disk drives HDD). Use devices with independent power 

supplies and power them from their own power supplies.

– The device was designed to achieve maximum compatibility with fl ash drives. 

With respect to the variety of devices on the market it is not possible to guarantee 

compatibility with every USB device. In the event of diffi culties try formatting the 

fl ash drive directly in the appliance. If problems persist, use a different fl ash drive.

Due to the wide range of SD/MMC/MS cards / USB devices available on the market it is 
not possible to guarantee the compatibility of the device with all SD/MMC/MS cards / USB 
devices.

Serial number of the device
The serial number of the product is unique and unequivocally identifi es your device. 

Enter the serial number of your device together with other details necessary for the 

defi nite identifi cation of your device below.

Serial number: _____________________________________________________________ 

Date of purchase: ___________________________________________________________ 

Double insulation symbol 
This symbol indicates that the device has double insulation between the 

dangerous mains voltage and the parts accessible to the user. In the event of 

repairs use only identical spare parts.
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1. Introduction

Thank you for purchasing our television.
Please, read the entire user's manual before installing and setting up the television –- it 

contains important information about the optimal and safe use of all of its functions and 

features. Keep the user's manual in case of future need.

1.1. Installing the stand

   WARNING:
Improper handling, pulling or climbing over the television may result in it falling 
and subsequently to damage to property or injuries. Therefore, ensure that 
children do not play with the television, do not climb over it or otherwise use it 
in their games. Otherwise, the television or your property may be damaged or 
injuries may result. Also adhere to all safety notices and instructions contained in 
this user's manual. 

1.2. Mounting on the wall

Your television can be installed on a wall using a wall mount. The wall mount is not 
included. 

Follow the instructions supplied with the wall mount when attaching the television to 

a wall. 

1. On each desk stand, identify the longer leg of 
the stand, and slide the rectangular section of 
the desk stands into the TV so that the longer 
leg is facing towards the front of the TV. 

2. 
rear of the TV that line up with the holes in the 
rectangular section of the metal desk stands, 
and tighten the screws firmly. You may need to 
slightly jiggle the metal base stands around in 
their holes to allow the screws to be correctly 
seated prior to being tightened.

 Insert the long screws into the holes in the 
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2. Description of the device

Front view
1. Remote control sensor.

2. LED indicator: 

 RED : STAND-BY MODE.

3. Side control buttons

Side panel

INPUT SOURCE MENU CH+CH-V+V- STAND-BY MODE/TURNED ON.

1. SOURCE button: Show a table with the input sources, press again to turn off 

the table with input sources. Navigate through the table using the CH- or CH+ 

buttons and select the desired source.

2. MENU button: Shows/hides the main menu. In the displayed submenu goes one 

level higher.

3. CH+/CH-: In TV mode, press "CH+" or "CH-" to change the channel up and down. 

In MENU mode, press "CH+" or "CH-" to select items up/down. In standby mode, 

press CH+ button to turn on the TV.

4. V+/V-: Volume setting. In MENU mode, press "V+" or "V-" to adjust/

select the value of the given item.

5. Stand-by mode: Press this button to turn on the unit from the stand-by mode. 

Press it again to turn the television back to the stand-by mode.

3
2

1

Administrator
高亮
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Rear panel and possible connections
List of connectors (from left to right): power plug, VIDEO/Y, YPbPr input, AUDIO input, 
digital output (SPDIF), HDMI3, SCART.

Note:
The VIDEO and YPbPr slots share a single audio channel.

Side panel and possible connections
List of plugs (from bottom up):
USB, HDMI2, HDMI1, HEADPHONE (headphones), CI, PC AUDIO, VGA, RF (antenna 
input).

Note:
When the HDMI port is getting the DVI signal, the audio signal receives the audio 
signal from the PC.
Connect the headphone connector into the jack on the appliance.
The loudspeakers will be muted.
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3. Remote control

1.  button: turn on the television / 

switch to the stand-by mode.

2. /  button : in the USB mode 

it is used to move backwards; in 

the teletext mode it is used as the 

subpage button.

3. /  button : in the USB mode 

it is used to move forwards; in the 

teletext mode it is used to show 

hidden text.

4.  button: in the USB mode it 

is used for starting playback or 

for continuing when playback is 

paused.

5.  button: in the USB mode it is 

used to pause playback.

6. TEXT button: used to turn on 

teletext / change the teletext 

display method / turn off teletext.

7. SUBTITLE button: used to show 

the subtitles menu on the screen in 

DTV mode.

8.  button: used to display the OSD 

menu.

9. DIRECTION BUTTONS: used for 

navigating in the menu and in lists.

10. OK button: for confi rming a selection 

in a menu.

11. EPG button: for displaying the 

electronic program guide on the 

screen in DTV mode.

12. FAV button: for displaying your 

favourite channels list in TV or DTV 

mode.

13. VOL +/- button: for setting the 

volume.

14. NUMERICAL BUTTONS: for directly 

selecting a channel.

15. AUDIO button: for selecting the 

available audio language of TV 

programs.
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16. MUTE button: for immediately turning off audio, press again to resume at the 

previous volume.

17. /  button: in the USB mode it is used to skip forward; in the teletext mode it 

is used as the list button.

18. /  button: in the USB mode it is used to skip backwards; in the teletext mode 

it is used to hold an automatically refreshed page.

19.  button: v in the teletext mode it is used as the index button.

20.  button: for pausing playback in USB mode.

21. INFO button: for showing information about the channel and program.

22. FREEZE button: to freeze (freeze the picture).

23.  button: for showing and selecting an available video source.

24. EXIT button: for returning to the previous menu or exiting a menu.

25. CH+/CH- buttons: for switching to the next or previous channel.

26. REC button: for starting a TV program recording in the DTV mode.

27. RECALL button: DTV mode: RECALL: for switching to the last viewed channel.

Teletext reception
Teletext is a television information system of certain channels, which can be read like 

a newspaper. It also offers subtitles for viewers with hearing diffi culties or for viewers who 

do not know the broadcast language. The content, navigation and speed is determined by 

the broadcaster. Generally, the following buttons are used for teletext:

Press: What happens:

TEXT
Used to open and close teletext modes. Shows a summary with a list 
of items that can be opened. Each item has a corresponding 3 digit 
page number.

SELECTING 
A PAGE

Enter the number of the desired page using buttons 0 to 9 and up/
down.
Example: for page 120, enter 120. The number is displayed in the top 
left, the counter starts and then the page is displayed. If you wish to 
show a different page, repeat the procedure. If the counter continues 
searching, it means that the given page is not being broadcast. Select 
a different number.

DIRECT 
ACCESS 

TO ITEMS

The colours correspond to the colours in the bottom part of the screen. 
The 4 coloured keys are used to access items or corresponding pages.
If an item or a page is not accessible, the coloured area fl ashes.

This will return you to the contents page (usually pg. 100).

Certain pages contain subpages which are subsequently displayed 
automatically. This button is used to stop or renew the displaying of 
subpages. The indication will appear in the top left.

Freezing a page.

To display or hide concealed information (games solutions).
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The user can set four favourite pages to be directly linked to the four 
colour keys. While the list mode is activated, it is not possible to use 
the TOP or FLOF navigation with the colour keys. The favourite page 
numbers should be stored and restored to/from memory for each 
channel by the system's software.

Inserting batteries into the remote control

1. Open the battery compartment cover on the rear side.

2  Insert two 1.5V AAA type batteries ensuring correct polarity. Do not use old or used 

batteries together with new batteries.

3 Close the cover.

Locate the remote control facing the remote control sensor on the wireless television 

and use it at a distance of up to 8 metres. The effective range is shortened by intense 

light, fl uorescent lighting and weak batteries.

Take used batteries to a collection point – they can be harmful to the environment.

Note:
– One set of batteries will last 1 year with standard use.

– If you will not be using the remote control for an extended period of time, take out 

the batteries to prevent them from leaking and damaging the remote control.

– Do not use old and new batteries at the same time.

– Batteries (battery packaging or inserted batteries) must not be exposed to 

excessive heat, e.g. sunlight, fi re, etc.
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4. Connecting external devices

4.1. Connecting to a PC

Make sure that the television and PC are turned off and that the network plugs are pulled 
out of their sockets.

1. Connect the VGA and audio cables.

2. Insert the power plug into the power socket.

3. Turn on the TV and switch the input source to PC mode.

4. Turn on the computer.
This procedure is very important.
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PRESETTINGS

RESOLUTION V. frequency (Hz) H. frequency (kHz)

1 800x600 60 37.88

2 640x480 60 31.47

3 1024x768 60 48.36

4 1280x1024 60 63.98

5

6 1920x1080 60 66.64

4.2. Antenna connection

Plug

ANT 75Ω

Symmetrical 
cable 

(300Ω)

Outdoor 
antenna with 
a symmetrical 
input

Indoor CATV 
antennaSymmetrising member 

(not included) 

Release the screws Connect the 
cable

Tighten the screws

Note:
Antenna connection: IEC (female).
Input impedance: 75Ω unsymmetrical.

1366x768 60 47.7
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4.3. Connecting AV devices

This TV provides one AV input, one YPbPr input and one SCART input for convenient 
connection to a VCR, DVD or other video equipment. Please also refer to the 
user's manual of the equipment to be connected.

You can use the input terminals on the rear panel of the TV set as follows.

Y Yellow (video)
W White (audio L)
R Red (audio R or Pr)
B Blue (Pb)
G Green (Y)

VIDEO DEVICE with YPbPr

VIDEO DEVICE

To audio 
output

To video 
output

You can connect the following devices: VCR, multimedia player, DVD, video camera, video 
game or stereo system, etc.
YPbPr supports these formats: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i.
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5. Basic controls

5.1. Turning the television on and off

How to turn the television on and off
1.  Insert the power cord plug into a power socket.

2.  To turn on the television press the  button on the remote control or the 

STANDBY button on the television.

3.  A normal picture will appear on the television after approx. 15 seconds. In the event 

that a signal is missing, the message "No signal" will appear on the screen.

4.  If you need to temporarily turn off the television, press the  button on the 

remote control or the STANDBY button on the LCD panel of the television and the 

television will switch to the stand-by mode.

5.  If you want to turn off the television completely, you should turn off the power 

switches or to pull the power cable out of the power socket.

6.  After turning the television off, you should wait at least 5 seconds before turning 

the television on again.

5.2. Installation

If you turn on the television for the fi rst time or after restoring factory settings, the initial 
settings menu will appear on the screen.

Use the /// buttons to navigate in the menu and to change settings. Press the OK 
button to confi rm. 
Select the relevant language menu.
Then use the buttons to select the type of TV reception, either DVB-T or DVB-C. The 
press the button for confi rmation. 
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If you select DVB-T, then select the tune type and the country of installation and to start 
tuning, press the OK button.

If you select DVB-C, then select the DVB-C system confi guration (tune type, frequency, ID 
network, KS/S symbols). Then press the button for entering the tune type and the country 
of installation. This step is the same as for DVB-T, select the tune type (DVT/ATV). Select 
the country of installation and to start tuning, press the OK button.

The channel scan will commence. This operation may take several minutes. The progress 
information bar is shown on the screen with information about the scan and the channels 
found.

If you want to skip the ATV scan, press the MENU button to interrupt the scan half 
way through. A dialogue box will appear on the screen, with the  button, select Yes 
(Yes) to confi rm. Then you will go directly to the DTV scan. You may repeat the above 
described step if you also wish to skip the DTV scan. After turning on the television again, 
a message about the installation of the television will be shown.
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After the scan is complete, the channels are arranged in a preset order. If you wish to skip 
certain channels, modify the channel order or rename channels, select Programme Edit 
(Edit program) in the Channel menu .

5.3. CHANNEL MENU (CHANNEL)

5.3.1. Auto Tuning (Automatic tuning) (DVB-T)
1. Use the MENU button and then use the  buttons to select the CHANNEL 

(CHANNEL) item and then enter the menu by pressing the OK button.

2. Use the / buttons to select Auto Tuning (Automatic scan) and press the OK 

button.

3. Use the / buttons to select DVB-T or DVB-C. Select DVB-T and press the OK 

button.

/

Administrator
高亮
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4. In the Tune Type menu (Tune type) use the / buttons to select a TV mode: ATV 

/ DTV / DTV + ATV. Press the  button and then use the /// buttons to 

select the country of installation. Then press the OK button to confi rm.

5. The channel scan will commence. The scanning process may take some time. The 

display will show the progress of the tuning and the number of channels found.

6. If you want to skip the ATV scan, press the MENU button to interrupt the scan half 

way through. A dialogue box will appear on the screen, with the  button, select 

Yes (Yes) to confi rm. Then you will go directly to the DTV scan. You may repeat 

the above described step if you also wish to skip the DTV scan. After turning on 

the television again, a message about the installation of the television will be 

shown.

7. After the scan is complete, the channels are arranged in a preset order. If you wish 

to skip certain channels, modify the channel order or rename channels, select 

Programme Edit (Edit program) in the Channel menu .

5.3.2. Auto Tuning (Automatic scan) (DVB-C)
1. Use the MENU button and then use the  buttons to select the CHANNEL 

(CHANNEL) item and then use the OK button or right button.

2. Use the / buttons to select Auto Tuning (Automatic scan) and press the OK 

button.

/

Administrator
高亮
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3. Use the / buttons to select DVB-T or DVB-C. Select DVB-C and press the OK 

button.

4. Use the / buttons to select the tune type, Ks/S symbol and press the OK 

button.

5. In the Tune Type menu (Type of scanning) use the / buttons to select ATV / 

DTV / DTV + ATV. Press the  button and then use the /// buttons to 

select the country of installation. Then press the OK button to confi rm.
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6. The channel scan will commence. The scanning process may take some time. The 

display will show the progress of the tuning and the number of channels found.

7. If you want to skip the ATV scan, press the MENU button to interrupt the scan half 

way through. A dialogue box will appear on the screen, with the  button, select 

Yes (Yes) to confi rm. Then you will go directly to the DTV scan. You may repeat 

the above described step if you also wish to skip the DTV scan. After turning on 

the television again, a message about the installation of the television will be 

shown.

8. After the scan is complete, the channels are arranged in a preset order. If you wish 

to skip certain channels, modify the channel order or rename channels, select 

Programme Edit (Edit program) in the Channel menu .

Notes:
If the scanning type is DTV+ATV, it is possible to scan for all channel types ATV, DTV 
and radio at the same time.
All stored channels will be removed after an automatic scan.
After the automatic scan the screen will switch to the fi rst DTV channel.

5.3.3. DTV Manual Tuning (Manual DTV search) ( DVB-T)
1. Use the MENU button and then use the  buttons to select the CHANNEL 

(CHANNEL) item and then enter the menu by pressing the OK button.

2. Use the / buttons to select DTV Manual Tuning (Manual DTV search) and then 

press the OK button. 

Basic controls

/

Administrator
高亮
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3. You will enter the DTV manual tuning screen. Use the / buttons to select the 

desired UHF channel or press the OK button and then enter the channel number. 

Select start to start scanning channels. When the signal has been tuned, the 

picture and signal strength will be displayed on the screen.

4. Press the MENU to return to the main menu.

5. Press the EXIT button to exit the menu.

5.3.4. DTV Manual Tuning (Manual DVB tuning) ( DVB-C)
1. Use the MENU button and then use the  buttons to select the CHANNEL 

(CHANNEL) item and then enter the menu by pressing the OK button. 

2. Use the / buttons to select CADTV Manual Tuning (Manual DTV search).

3. You will enter the DVB-C manual tuning menu. Use the / buttons to select the 

frequency / symbol (ks/s/QAM typ), press the OK button to enter a frequency and 

refresh rate, use the buttons to change the QAM type, press Start to start the 

channel scan. When the signal has been tuned, the picture and signal strength will 

be displayed on the screen.

4. Press the MENU to return to the main menu.

5. Press the EXIT button to exit the menu.

Basic controls

/

/

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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5.3.5. ATV Manual tuning (Manual ATV tuning)
You can change the audio system to search for analogue TV channels and then fi nely 
tune them and save your chosen channels.

Note:
After manual tuning, save the channels by pressing the red teletext button.
If the scanned channel is already stored, this channel will be overwritten when the red 
teletext button is pressed.

5.3.6. Program edit (Editing of programs)
In the channel menu, use the  buttons to select Program Edit (Editing of programs). 
Then press the OK button to enter the sub-Menu. Then, select the program you wish to 
edit.

 Delete: Press the red button to delete the channel you selected.
 Rename: (For ATV only) Press the green button to rename a channel. Use the / 

buttons to select a letter, use the / buttons to move the cursor. Press the MENU button 
to exit the edit menu, press the EXIT button to exit the menu.

 Move: Use the direction buttons to select the channel you want to move in the list. 
Then press the yellow button to select the move function. Then use the direction buttons 
to move the channel and press the OK button to confi rm. 

 Skip: Use the / buttons to select a channel and press the blue button to select the 
skip function and the skip icon  will appear next to the channel. Channels marked in this 
way will be skipped when you scroll through the channels.

 Favourites: Use the / buttons to select a channel and press the FAV button 
(instead of the colour buttons) to add a channel to the favourites list. A favourites icon  
will appear next to the selected channel. To cancel, press the FAV button again and the 
icon will disappear. As soon as the favourites group is created, you will be able to easily 
display these channels by pressing the FAV button.

5.3.7. CI interface (optional)
This menu may show information about the conditional access module inserted in the 
general CI interface. 

Basic controls

/
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   ATTENTION
For the software update, use only the software supplied and approved by 
the manufacturer and follow the provided instructions. Otherwise, a serious 
malfunction may occur that is not covered by the warranty.

5.4. PICTURE menu (PICTURE)

The second item in the MENU is PICTURE (picture). You can adjust the picture - contrast, 
brightness, etc. Press the  button to move, press the  button for the setting.

Note:
Hue is only available in the NTSC system. 
For custom settings, there are 4 colour temperatures available: medium (medium), 
warm (warm), cool (cool) and user (user).
The PC Settings are only available for the PC mode, it is possible to set horizontal and 
vertical placement, size and phase.

5.5. SOUND Menu (SOUND)

The third item on the MENU is SOUND (Sound). You can set the treble, bass and balance. 
Use the / buttons to select a item, use the OK buttons to set the value.

Basic controls

/ //

Medium
16:9
Middle

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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Note:
Auto volume (automatic volume): only available when the volume of the input signal is 
too high or there is interference to the noise.

5.6. TIME Menu (TIME)

The fourth item on the menu is TIME (Time). Here you can set the time, sleep timer, 
turning the device on/off, automatic shut off, time zone. Use the  buttons to select an 
item and edit by pressing the OK button.

Note:
If the television does not have a signal within 15 minutes, then the television will turn 
itself off automatically if the automatically shut off function is activated. The date and 
time are read from the digital broadcast and it cannot be set by the user. Its accuracy 
as well as its change to daylight savings time is determined by the operator. The 
internal clock of the device is set according to the received time information.

5.7. OPTION Menu (OPTIONS)

The fi fth item in the MENU is OPTION (Options). Here you can set the menu language, 
audio language (primary and secondary), subtitle language (primary and secondary). 

Basic controls

/

0
on
off

Auto

Home Mode
15 S
offHDMI CEC

off
off
off
onAuto standby

Prague GMT+1

Administrator
高亮
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Note:
Renewing factory settings will delete all channels and the password.

5.8. LOCK menu (Lock)

The sixth item on the menu is LOCK (Lock). For fi rst entry, use the factory password of 
6666. Here you can lock the system, set the password, block a program or set a parental 
lock. As soon as the system locks (the lock is activated), it is no longer possible to search 
for any channels or programs.

Note:
The default password is 6666. If you forget this password, you can use the emergency 
password: 9527.
Channel Locks: Use the / buttons to select a channel that you wish to block and 
press the green button to block it. If you want to unblock a program, enter the main 
menu, enter the password and then press the green button again.
Parental control: Use the  buttons to set the rating, under which it will be possible 
to watch certain inappropriate programs without knowing the password. The age limit 
is specifi ed by the broadcaster of the given program. The majority of programs do not 
contain information about the limit and the parental control settings will therefore not 
prevent them from being watched. 

5.9. EPG menu (Electronic Program Guide)

The EPG serves to display information about the broadcast programs on television 
channels and radio stations. To enter the EPG menu press the EPG button.

Basic controls

/

28 Apr 04:39

800 SZTVM01 No Information

801 SZTVM02

802 SZTVM03

803 SZTVM04

804 Date

No Information

No Information

No Information

No Information

PROGRAMME GUIDE             TIME

ScheduleINFO Remind

OK                                         INDEX

Record

Administrator
高亮
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1.   INFO
 Using the direction arrows, select a program and press the INFO button to show 

information about the selected program. 

2.   SCHEDULE (SCHEDULE)
 Press the yellow button to show all the planned events. Use the / buttons to 

select a list and use the red button to delete a list. Press the EPG button to return 

to the EPG menu.

3.   REMINDER (REMINDER)
 Press the blue button on the selected program and the designation of the reminder 

time. The screen will automatically set the reminder time. 

Basic controls
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6. USB player

Press the source button and in the list select USB, open the USB menu by pressing the 
OK button.

Check that the USB device is connected to the slot. You can select from four types of 
media: photo (photographs), music (music), movie (fi lm) and text. Select the type of media 
by pressing /, then enter the disk menu by pressing the OK button.

Use the / buttons to select a disc and directory, press the OK button to enter the list of 
fi les on the disc. Return back to the media type selection menu.

Select a fi le using the / or / buttons, upon which a preview will be shown. Press 
the  button for fullscreen playback. When playing fi lms, press the OK or INFO button to 
display the control panel.

USB player
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Using the / buttons, select a function icon and press the OK button to confi rm. 
Press the  or EXIT button to close the display of the function item panel. 

Note:
You can set the audio track or program in the INFO menu while video is being played 
back. Select the Info icon and press the OK button to show the INFO menu.

Supported USB formats
Photo: JPEG, BMP, PNG
Audio: MP3
Text: txt
Film: TS (MPEG 2 & H.264)

USB player

Sample1.ts

Resolution:  720x576

Subtitle:                    1/3

Program:                  1/6

Size:               30574 KBytes

Close

Audio Track:            1/2
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7. Technical specifi cations

SLE 40F56M4

39.5" (100.3 cm)

Power consumption 70 W

Power use while in stand-by mode ≤0.5 W

Nominal voltage 100 - 240 V~

Remote control Yes

VESA wall mount 200 x 100

903 x 199 x 553 mm

Dimensions of the packaging (W x H x D)

Net weight with the stand

Net weight without the stand

  
Connections 

RF IN 1

AV input 1

SCART 1

Component YPbPr 1

VGA (D-Sub 15 pin) 1

HDMI 3

Headphone power output 1

SPDIF coaxial 1

USB 1

Supported USB formats MPEG\JPG\MP3

CI slot 1 CI+

  
Other functions 

WXGA resolution 1920 x 1080

Brightness (cd/m2) 1000

Aspect ratio 16 : 9

Dynamic contrast 500,000 : 1

Response time (ms) 5

Number of colours 16.7 M

Adjustable colour temperature Cold / warm / standard / user

Viewing angle H: 160°, V: 150°

Built-in tuner ATV / DVB-T/C

Technical specifi cations

975 x 135 x 601 mm

6.23 kg 

6.5 kg 

Model

Diagonal

Dimensions with the stand (W x H x D)

Dimensions without the stand (W x H x D) 903 x 69 x 528 mm
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Video system PAL

Audio system I / BG / DK

Stereo sound Yes

Audio output 2 x 10 W

PVR recording on USB Yes

Sound correction No

Progressive scan Yes

Time shift function (Timeshift) Yes

EPG Yes

Teletext Yes

Teletext pages 1000

Comb fi lter Yes

OSD menu Yes

Zoom Yes

Noise reduction Yes

Shut off / start up / sleep timer Yes

Subtitles Yes

Audio language Yes

Channel list Yes

List of favourites Yes

Freeze picture Yes

Radio Yes

Lock Yes

Parental Guidance Yes

Hotel mode Yes

Notes:
1. Due to the fact that various screens can be used on televisions, it is possible 

that the weight of the television indicated in the user's manual may change 

without notice.

2.  Changes to the design are reserved without prior notice.

Technical specifi cations
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS

Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging 

indicates that this product shall not be treated as household waste. Please, 

dispose of this product at your applicable collection point for the recycling 

of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some states of 

the European Union or other European states you may return your products 

to your local retailer when buying an equivalent new product. The correct 

disposal of this product will help save valuable natural resources and help 

in preventing the potential negative impact on the environment and human 

health, which could be caused as a result of improper liquidation of waste. 

Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre for 

further details. The improper disposal of this type of waste may fall subject 

to national regulations for fi nes.

For business entities in the European Union

If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the 

necessary information from your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union

If you wish to dispose of this product, request the necessary information 

about the correct disposal method from local government departments 

or from your seller.

This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to it.

Changes to the text, design and technical specifi cations may occur without prior notice 

and we reserve the right to make these changes.
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EN   Warranty conditions

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty 

is limited to the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common 

domestic use. The claim for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or 

at below mentioned authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when 

the defects appeared but only till the end of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify 

the claiming defects. Only completed and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. 

In case of eligible warranty claim the warranty period will be prolonged by the period from the date of claim 

application till the date of taking over the product by end-user, or the date the end-user is obligated to take it 

over. To obtain the service under this warranty, end-user is obligated to certify his claim with duly completed 

following documents: receipt, certificate of warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:

 Defects which were put on sale.

 Wear-out or damage caused by common use.

 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable 

instruction manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another 

purpose which has been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.

 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).

 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.

 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).

 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable 

working conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).

 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.

 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).

 Data on presented documents differs from data on products.

 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the 

serial number or the warranty seal has been damaged).

Authorized service centers
Visit www.sencor.eu for detailed information about authorized service centers. 
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Důležité bezpečnostní instrukce

Důležité bezpečnostní instrukce

Pokud chcete výrobek správně používat, přečtěte si pozorně tento návod k použití 

a uschovejte jej k pozdějšímu nahlédnutí. Pokud budete přístroj předávat (prodávat) 

další osobě, předejte společně s přístrojem i veškerou dokumentaci, včetně tohoto 

návodu. 

Pro snížení rizika úrazu 

elektrickým proudem 

nesnímejte kryt (nebo 

zadní stranu). Uvnitř se 

nenacházejí součásti, jejichž 

opravu by mohl provádět 

uživatel. Servisní zásahy 

svěřte autorizovanému 

servisnímu středisku.

Symbol blesku 

v rovnostranném 

trojúhelníku upozorňuje, 

že uvnitř tohoto přístroje se 

nachází nebezpečné napětí, 

které představuje riziko 

úrazu elektrickým proudem.

Symbol vykřičníku 

v rovnoramenném 

trojúhelníku upozorňuje na 

důležité provozní a servisní 

pokyny v dokumentaci 

doprovázející přístroj.

Obecné bezpečnostní pokyny

– Přečtěte si tento návod. Řiďte se tímto návodem a instrukcemi v něm uvedenými. 

– Dbejte všech varování.

– Dodržujte všechny pokyny.

– Používejte pouze doplňky a příslušenství uvedené výrobcem.

– Na přístroj se nesmí umístit otevřený plamen, např. hořící svíčka.

– Používejte přístroj v mírném klimatickém pásmu.

– Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv přímé 

i nepřímé škody zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, 

obsluhu, ošetřování a čištění tohoto přístroje uvedených v tomto návodu.

– Chraňte přístroj před údery, pády, nárazy, otřesy, vibracemi, vlhkem a prachem.

– Před vaším souhlasem s používáním přístroje dětmi musí být děti způsobem 

odpovídajícím jejich věku poučeny o správném a bezpečném používání zařízení.

Instalace, ovládání

– Přístroj instalujte podle pokynů v návodu. 

– Okolo přístroje ponechte na všech stranách volný prostor, nutný pro správnou 

cirkulaci vzduchu. Teplo vznikající při provozu je tím odváděno. Zakrytím větracích 

otvorů skříňky přístroje hrozí riziko přehřátí a poškození přístroje. Je třeba zajistit, 

aby nebylo bráněno odvětrávání zakrytím větracích otvorů např. novinami, 

ubrusem, závěsem, atd. Dodržujte instrukce o instalaci uvedené v návodu.
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Důležité bezpečnostní instrukce

– Neinstalujte přístroj na přímém slunci nebo blízko zdrojů tepla, jako jsou radiátory, 

tepelné výměníky, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) produkující teplo. 

Vysokými teplotami je výrazně zkracována životnost elektronických dílů přístroje. 

Nepoužívejte a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného ohně. 

– Přístroj nesmí být vystaven kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na něj stavět 

předměty naplněné tekutinou, například vázy. Chraňte přístroj před zmoknutím, 

postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou, neponechávejte a neinstalujte 

přístroj mimo místnosti. Přístroj nepoužívejte venku. Nedodržením těchto pokynů 

hrozí riziko úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru.

– Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.

– Nesnažte se obejít bezpečnostní funkci polarizované vidlice. Pokud vidlici nelze 

zapojit do vaší zásuvky, obraťte se na elektrikáře, aby zastaralou zásuvku vyměnil.

– Před zapojením přístroje do síťové zásuvky se nejprve ujistěte, že napětí ve vaší 

síťové zásuvce odpovídá napětí na typovém štítku přístroje nebo jeho napájecího 

adaptéru. 

– Dbejte, aby se po síťovém nebo napájecím kabelu nešlapalo ani nebyl stlačen, 

zvláště v blízkosti vidlice, zásuvky a bodu, kde vychází z přístroje nebo adaptéru. 

Síťová vidlice (adaptér) se používá jako odpojovací zařízení a musí být snadno 

dostupná.

– Pamatujte na to, abyste před odpojením síťového kabelu při napájení přístroj vždy 

nejprve odpojili vidlice (adaptér) ze síťové zásuvky.

– Vytáhněte přístroj ze zásuvky během bouřek, nebo pokud jej nepoužíváte delší 

dobu.

– Vyvarujte se přenesení přístroje z chladného do teplého prostředí nebo naopak, 

popř. při používání přístroje ve velmi vlhkém prostředí. Na některých dílech uvnitř 

skříňky přístroje může zkondenzovat vzdušná vlhkost a přístroj se tak může stát 

dočasně nefunkčním. V takové případě nechte přístroj na teplém a dobře větraném 

místě a vyčkejte 1–2 hodiny v klidu, až se vlhkost odpaří a přístroj bude možné 

normálně používat. Pozor zejména při prvním použití zařízení bezprostředně 

po jeho nákupu v chladném ročním období.

– Pro nabití akumulátorového bloku integrovaného do přístroje (pokud je jím přístroj 

vybaven) umístěte přístroj na dobře větrané místo, v dostatečné vzdálenosti od 

vznětlivých materiálů. 

– Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv přímé 

i nepřímé škody zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, 

obsluhu, ošetřování a čištění tohoto přístroj uvedených v tomto návodu. 

– Chraňte přístroj před údery, pády, nárazy, otřesy, vibracemi, vlhkem a prachem.

 

Servis a údržba

– Pro zabránění rizikům úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru nevyjímejte 

přístroj ze skříňky – uvnitř skříňky nejsou díly, které by mohl opravit nebo seřídit 

jeho uživatel bez odpovídajícího vybavení a kvalifi kace. Bude-li přístroj vyžadovat 

seřízení nebo opravu kontaktujte odborný servis.
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– V případě výskytu jakýchkoliv neobvyklých jevů během používání přístroje, jako 

je např. výskyt charakteristického zápachu pálící se izolace nebo dokonce dýmu, 

přístroj neprodleně vypněte, od přístroje odpojte používaný zdroj jeho napájení 

a s dalším používáním přístroje vyčkejte na výsledek jeho kontroly pracovníky 

odborného servisu.

– Přenechejte veškerý servis kvalifi kovanému personálu. Servis je nutný, pokud byl 

přístroj jakýmkoliv způsobem poškozen, například v případě poškození síťového 

kabelu, polití přístroje tekutinou, vniknutí cizích předmětů dovnitř přístroje, 

vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, pokud přístroj nefunguje běžným způsobem 

nebo došlo k jeho pádu.

– Před čištěním, přenesením, vyjmutím disku z přístroje a jinou údržbou odpojte 

vidlici (adaptér) ze síťové zásuvky. 

– Přístroj čistěte pouze suchou tkaninou. 

– K čištění nepoužívejte benzín, ředidlo nebo jiná rozpouštědla ani nepoužívejte 

brusné čisticí prostředky, drátěnky nebo houbičky s drátěnkami.

 

Dálkový ovladač a baterie

– Nevystavujte dálkový ovladač ani baterie přímému slunci nebo zdrojům tepla, jako 

jsou radiátory, tepelné výměníky, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) 

produkující teplo. Nepoužívejte a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného 

ohně. 

– Dálkový ovladač ani baterie nesmí být vystaveny kapající ani tekoucí vodě a nesmí 

se na ně stavět předměty naplněné tekutinou, například vázy. Chraňte před 

zmoknutím, postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou. Nepoužívejte venku. 

Nedodržením těchto pokynů hrozí riziko poškození dálkového ovladače nebo 

baterií.

– Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.

– Je třeba věnovat pozornost aspektům dopadu likvidace baterií na životní prostředí.

– Nevystavujte dálkový ovladač vysokému tlaku. Nepokládejte na dálkové ovladač 

těžké předměty. 

– Nesprávné použití baterií může způsobit unik elektrolytu a korozi. Aby dálkový 

ovladač fungoval správně, postupujte podle níže uvedených pokynů:

−  Nevkládejte baterie v nesprávném směru.

−  Baterie nenabíjejte, nezahřívejte, neotvírejte ani nezkratujte.

−  Nevhazujte baterie do ohně.

−  Nenechávejte vybité baterie v dálkovém ovladači.

−  Nekombinujte různé typy baterií nebo staré a nové baterie.

−   Pokud dálkový ovladač delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, abyste zabránili 

možnému poškození následkem vytečení baterií.

−   Pokud dálkový ovladač nefunguje správně nebo se sníží jeho provozní dosah, 

vyměňte všechny baterie za nové.

−  Dojde-li k úniku elektrolytu z baterií, ovladač dejte vyčistit do autorizovaného 

servisu.
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   UPOZORNĚNÍ
Z důvodu zamezení rizika požáru nebo úrazu elektrickým proudem 
nevystavujte přístroj dešti ani vlhkosti.

   UPOZORNĚNÍ
Baterie se nesmí vystavovat nadměrnému teplu, například slunečnímu 
svitu, ohni a podobně.

Pří loha k návodu k obsluze o LCD obrazovce

Upozornění při zobrazování statických snímků, 
červené/modré/zelené/černé body na obrazovce.

Zobrazování statického obrazu může způsobit trvalé poškození LCD panelu.
– Nezobrazujte statický obraz na LCD panelu po dobu 

delší než 2 hodiny, jelikož může dojít k zachování 

obrazu na obrazovce. Toto zachování obrazu se nazývá 

„vypálení obrazovky“. Abyste předešli takovému 

zachování obrazu, snižte úroveň jasu a kontrastu na 

obrazovce při sledování statického obrazu.

– Podobný efekt „vypálení obrazu“ se může objevit na LCD panelu z důvodu trvalého 

zobrazování loga televizního kanálu.

– Sledování obrazu ve formátech 4:3, 16:9 nebo podobných režimech, které 

nepokrývají celou obrazovku po dlouhou dobu, může zanechat stopy zobrazení na 

levé, pravé straně nebo ve středu obrazovky, způsobené odlišnou úrovní světla 

na obrazovce. Přehrávání DVD nebo obrazu z herní konzoly může na obrazovce 

způsobit podobný efekt.

– Zobrazování statického obrazu videoher a z počítače pro delší dobu může 

způsobovat částečné zbytky obrazu. Abyste zabránili tomuto efektu, snižte jas 

a kontrast při zobrazování statických snímků. 

Na poškození způsobená výše uvedenými důvody se nevztahuje záruka!

Na obrazovce se mohou objevovat červené, modré, zelené a černé body.
– To je charakteristické pro tekuté krystaly a neznamená to problém. Panely 

tekutých krystalů jsou vyráběny velmi přesnou technologií přinášející jemné 

obrazové detaily. Příležitostně se mohou na obrazovce objevit neaktivní pixely, 

které se projeví jako pevné červené, zelené, modré nebo černé body (maximálně 

0,001 % z celkového počtu pixelů). Vezměte na vědomí, že to neovlivňuje výkon 

LCD obrazovky.
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Poznámky k USB konektoru:

– Paměťové zařízení USB je třeba do přístroje zapojit přímo. Nepoužívejte 

prodlužovací USB kabel, aby nedošlo k selhání přenosu dat a jeho rušení. 

Elektrostatické výboje mohou způsobit nefunkčnost přístroje. V takovém případě 

musí uživatel přístroj restartovat. 

– Před užíváním paměťového zařízení USB vyzkoušejte jeho funkci komunikace 

s přístrojem a rychlost čtení a zápisu dat. 

– Pro dosažení maximální rychlosti čtení doporučujeme zachovávat diskový 

prostor defragmentovaný. Použijte souborový systém FAT32, jeden oddíl, bez 

ochrany. Pokud není zápis a čtení paměťového zařízení plynulé, může docházet 

k nežádoucím jevům, jako jsou výpadky části obrazu (kostičkování) nebo celých 

snímků, poruchy ve zvuku, v krajním případě až zastavení operace. Neočekávané 

chování připojeného paměťového zařízení popř. přítomnost virů a jiných škodlivých 

softwarů může způsobit až zastavení funkce přístroje s nutností je restartovat.

– USB konektor je standardního typu a nedokáže napájet USB zařízení s vysokým 

odběrem (např. pevné disky HDD). Použijte zařízení s vlastním napájením 

a napájejte je z jejich vlastních napáječů.

– Přístroj byl konstruován s ohledem na maximální kompatibilitu s paměťovými 

zařízeními. Vzhledem k rozmanitosti zařízení na trhu nelze zaručit kompatibilitu 

s každým USB zařízením. V případě potíží zkuste paměťové zařízení naformátovat 

přímo v přístroji. Pokud potíže přetrvávají, použijte jiné paměťové zařízení.

Z důvodu široké nabídky SD/MMC/MS karet/USB zařízení na trhu nelze zajistit 
kompatibilitu přístroje se všemi typy SD/MMC/MS karet/USB zařízeními.

Výrobní číslo přístroje
Výrobní číslo přístroje je jedinečným údajem jednoznačně identifi kujícím váš přístroj. 

Výrobní číslo vašeho přístroje si prosím poznamenejte níže spolu s dalšími údaji 

důležitými pro jednoznačnou identifi kaci vašeho přístroje.

Výrobní číslo: ______________________________________________________________ 

Datum nákupu: _____________________________________________________________ 

Symbol dvojité izolace 
Tento symbol označuje, že přístroj má dvojitou izolaci mezi nebezpečným 

napětím ze sítě a částmi dostupnými pro uživatele. V případě servisu 

používejte pouze identické náhradní díly.
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1. Úvod

Děkujeme vám za zakoupení našeho televizoru.
Před instalací a nastavováním televizoru vám doporučujeme přečíst si celý návod 

– obsahuje důležité informace pro optimální a bezpečné využití všech jeho vlastností 

a funkcí. Návod uložte pro případ jeho další potřeby.

1.1. Montáž podstavce

   VAROVÁNÍ:
Nesprávnou manipulací, taháním nebo šplháním po televizoru můžete 
způsobit jeho pád a následné poškození majetku a zranění. Proto zajistěte, 
aby si děti s televizorem nehrály, po něm nešplhaly ani nijak nevyužívaly ke 
hře. V opačném případě může dojít poškození televizoru, majetku či zranění. 
Dodržujte také všechny bezpečnostní upozornění a instrukce uvedené v tomto 
návodu. 

1.2. Instalace na stěnu

Váš televizor je možné instalovat na stěnu pomocí držáku. Držák není součástí balení. 
Pro připevnění televizoru na stěnu se řiďte instrukcemi dodanými s držákem. 

1.Určete delší část každé stojanové nohy. 
Obdélníkovou část stojanové nohy nasuňte do 
televizoru, tak aby delší část nohy směřovala 
směrem dopředu televizoru.

2.Vložte delší šrouby do otvorů v zadní části 
televizoru, ujistěte se, že jsou otvory v televizoru 
zarovnány s otvory v obdélníkové části stojanové 
nohy. Šrouby pevně dotáhněte. Možná bude 
třeba obdélníkovou část trochu posunout, tak aby 
otvory na sebe zapadly a mohly jste správně 
dotáhnout šrouby.
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2. Popis přístroje

Pohled zpředu
1. Senzor dálkového ovládání.

2. LED indikátor: 

 ČERVENÁ : POHOTOVOSTNÍ REŽIM.

3. Boční ovládací tlačítka

Boční panel

VSTUPNÍ ZDROJ POHOTOVOSTNÍ REŽIM/ZAPNUTO

1. Tlačítko SOURCE: Zobrazení tabulky vstupních zdrojů, opakovaný stisk tabulku 

zdrojů vypne. V tabulce se pohybujte tlačítky CH- nebo CH+ proveďte vyběr 

požadovaného zdroje.

2. Tlačítko MENU: Zobrazuje/vypíná hlavní menu. V zobrazeném podmenu přechází 

o úroveň výše.

3. CH+/CH-: V TV režimu přepínáte mezi kanály stisknutím CH+ nebo CH-. V MENU 

stisknutím CH+ nebo CH- volíte položky nahoru/dolů. V pohotovostním režimu 

stisknutím CH+ zapnete televizor.

4. V+/V- Nastavení hlasitosti. V menu tlačítky V+ nebo V- nastavte/

vyberte hodnotu dané položky.

5. Pohotovostní režim: Stisknutím tohoto tlačítka zapnete televizor z pohotovostního 

režimu. Opětovným stisknutím televizor přepnete do pohotovostního režimu.

3
2

1

MENU CH+CH-V+V-

Administrator
高亮
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Zadní panel a možná připojení
Seznam koncovek (zleva doprava): síťový konektor, VIDEO/Y, YPbPr vstup, AUDIO 
vstup, digitální výstup (SPDIF), HDMI3, SCART.

Poznámka:
Koncovky VIDEO a YPbPr sdílí jeden audio kanál.

Postranní panel a možná připojení
Seznam koncovek (zdola nahoru):
USB, HDMI2, HDMI1, HEADPHONE (sluchátka), CI, PC AUDIO, VGA, RF (anténní vstup).

Poznámka:
Když HDMI port získává signál DVI, audio signál přijímá audio kanál z PC.
Připojte konektor sluchátek do jacku na přístroji.
Reproduktory budou ztlumeny.
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3. Dálkový ovladač

1. Tlačítko : pro zapnutí televizoru / 

přepnutí do pohotovostního režimu.

2. Tlačítko / : v režimu USB 

slouží pro posun vzad; v režimu 

teletext slouží jako tlačítko 

podstránky.

3. Tlačítko / : v režimu USB 

slouží pro posun vpřed; v režimu 

teletext slouží jako tlačítko 

zobrazení skrytého textu.

4. Tlačítko : v režimu USB slouží 

pro spuštění přehrávání nebo 

pokračování v pozastaveném 

přehrávání.

5. Tlačítko : v režimu USB slouží pro 

pozastavení přehrávání.

6. Tlačítko TEXT: pro zapnutí teletextu 

/změna způsobu zobrazení 

teletextu/ vypnutí teletextu.

7. Tlačítko SUBTITLE: pro zobrazení 

menu titulků na obrazovce v režimu 

DTV.

8. Tlačítko : pro zobrazení OSD 

menu.

9. SMĚROVÁ TLAČÍTKA: pro pohyb 

v menu a seznamech.

10. Tlačítko OK: pro potvrzení výběru 

v nabídce.

11. Tlačítko EPG: pro zobrazení 

elektronického průvodce programu 

na obrazovce v režimu DTV.

12. Tlačítko FAV: pro zobrazení 

seznamu oblíbených kanálů 

v režimu TV nebo DTV.

13. Tlačítka VOL+/-: pro nastavení 

hlasitosti.

14. ČÍSELNÁ TLAČÍTKA: pro přímý 

výběr kanálu.

15. Tlačítko AUDIO: pro výběr 

dostupného audio jazyka TV kanálů.
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16. Tlačítko MUTE: pro okamžité vypnutí zvuku a obnovu původní hlasitosti 

opětovným stisknutím.

17. Tlačítko / : v režimu USB slouží pro přeskok dopředu; v režimu teletext slouží 

jako tlačítko seznamu.

18. Tlačítko / : v režimu USB slouží pro přeskok dozadu; v režimu teletext slouží 

k podržení automaticky obnovované stránky.

19. Tlačítko : v režimu teletext slouží jako tlačítko index.

20. Tlačítko : pro zastavení přehrávání v režimu USB.

21. Tlačítko INFO: pro zobrazení informací o kanálu a pořadu.

22. Tlačítko FREEZE: pro pozastavení (zamrznutí obrazu).

23. Tlačítko : pro zobrazení a výběr dostupného video zdroje.

24. Tlačítko EXIT: pro návrat do předchozího menu nebo výstup menu.

25. Tlačítka CH+/CH-: přepnutí na další nebo předchozí kanál.

26. Tlačítko REC: pro spuštění záznamu TV programu v režimu DTV.

27. Tlačítko RECALL: režim DTV: VYVOLAT: pro přepnutí na poslední sledovaný 

kanál.

Příjem teletextu
Teletext je televizní informační systém určitých kanálů, který lze číst jako noviny. 

Nabízí také titulky pro diváky se sluchovými potížemi nebo diváky, kteří neznají jazyk 

vysílání. Obsah, obsluhu a rychlost obnovy určuje vysílatel. Pro obecnou obsluhu 

teletextu slouží tato tlačítka:

Stiskněte: Stane se:

TEXT
Určeno k otevření a zavření teletextových režimů. Zobrazí se 
souhrn se seznamem položek, které lze otevřít. Každá položka má 
odpovídající 3místné číslo stránky.

VÝBĚR 
STRÁNKY

Zadejte číslo požadované stránky pomocí tlačítek 0 až 9 a nahoru/
dolů.
Příklad: strana 120, zadejte 120. Číslo se zobrazí vlevo nahoře, 
rozeběhne se počítadlo a potom se zobrazí stránka. Pokud chcete 
zobrazit jinou stránku, postup zopakujte. Pokud počítadlo pokračuje 
ve vyhledávání, znamená to, že daná stránka není vysílána. Zvolte 
jiné číslo.

PŘÍMÝ 
PŘÍSTUP 

K POLOŽKÁM

Barvy odpovídají barvám uvedeným ve spodní části obrazovky. 
4 barevná tlačítka jsou určena k otevření položek nebo 
odpovídajících stránek.
Pokud položka nebo stránka ještě není dostupná, barevná plocha 
bliká.

Tímto se vrátíte na stránku obsahu (obvykle str. 100).

Některé stránky obsahují podstránky, které se následně zobrazují 
automaticky. Toto tlačítko je určeno k zastavení nebo obnovení 
zobrazení podstránek. Indikace se zobrazí vlevo nahoře.

Zmrazení stránky.

Určeno k zobrazení skrytých informací (řešení hádanek).



CZ 13

CZ

 03/2014 2014

Dálkový ovladač

Uživatel si může nastavit čtyři oblíbené stránky, které budou přímo 
spojené se čtyřmi barevnými tlačítky. Pokud je aktivovaný seznam, 
nelze používat TOP ani FLOF navigaci pomocí barevných tlačítek. 
Čísla oblíbených stránek jsou pro každý kanál uložena a vyvolávána 
do/z paměti softwarem systému.

Vložení baterií do dálkového ovladače

1 Otevřete kryt bateriového prostoru na baterie na zadní straně.

2  Vložte dvě baterie AAA, dbejte na zachování správné polarity. Nepoužívejte 

zároveň staré nebo použité baterie s novými.

3 Uzavřete kryt.

Umístěte ovladač proti čidlu dálkového ovladače na bezdrátovém televizoru 

a používejte ho na vzdálenost do 8 metrů. Účinný dosah zkracuje prudké světlo, 

fl uorescenční osvětlení a slabé baterie.

Použité baterie odevzdejte do sběru – mohou poškodit životní prostředí.

Poznámka:
– Jedna sada baterií vydrží při normálním používání 1 rok.

– Pokud nebudete dálkový ovladač používat delší dobu, vyjměte baterie, aby 

nedošlo k jejich vytečení a poškození ovladače.

– Nepoužívejte staré a nové baterie zároveň.

– Baterie (balení baterií nebo vložené baterie) nesmí být vystaveny nadměrnému 

horku, např. slunečnímu záření, ohni apod.
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4. Připojení externích zařízení

4.1. PC připojení

Ujistěte se, že jsou televizor i PC vypnuty a síťové zástrčky jsou vytaženy ze zásuvky.

1. Zapojte VGA a audio kabely.

2. Zapojte přívodní kabel do síťové zásuvky.

3. Zapněte televizor a vstupní zdroj přepněte do PC režimu.

4. Zapněte počítač.
Tento postup je velmi důležitý.



CZ 15

CZ

 03/2014 2014

Připojení externích zařízení

PŘEDVOLBY

ROZLIŠENÍ V. frekvence (Hz) H. frekvence (kHz)

1 800x600 60 37,88

2 640x480 60 31,47

3 1024x768 60 48,36

4 1280x1024 60 63,98

6 1920x1080 60 66,64

4.2. Připojení antény

Vidlice

ANT 75Ω

Symetrický 
kabel 

(300Ω)

Venkovní 
anténa, se 
symetrickým 
výstupem

Vnitřní anténa 
CATVSymetrizační člen 

(není součástí dodávky) 

Uvolněte šrouby  Zapojte kabe    Dotáhněte šrouby

Poznámka:
Anténní připojení: IEC (samice).
Vstupní impedance: 75Ω nesymetricky.

5 1366x768 60 47.7
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4.3. Připojení AV zařízení

Váš televizor je vybaven jedním AV vstupem, jedním YPbPr vstupem a jedním SCART 
vstupem pro připojení VCR, DVD nebo jiného video zařízení. Řiďte se také instrukcemi 
v návodu k použití připojovaného zařízení.

Vstupní koncovky na zadním panelu TV můžete použít následovně.

Y Žlutý (video)
W Bílý (audio L)
R Červený (audio R nebo Pr)
B Modrý (Pb)
G Zelený (Y)

VIDEO ZAŘÍZENÍ s YPbPr

VIDEO ZAŘÍZENÍ

K audio 
výstupu

K video 
výstupu

Můžete připojit následující zařízení: VCR, multimediální přehrávač, DVD, kamera, video 
hry nebo stereo systém etc.
YPbPr podporuje tyto formáty: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i.
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5. Základní ovládání

5.1. Zapnutí a vypnutí televizoru

Jak zapnout a vypnout televizor
1.  Zapojte vidlici napájecího kabelu do zásuvky.

2.  Pro zapnutí televizoru stiskněte tlačítko  na ovladači nebo tlačítko STANDBY na 

televizoru.

3.  Na obrazovce se zobrazí normální obraz po cca 15 sekundách. V případě 

nepřítomnosti vstupního signálu se na obrazovce zobrazí nápis „Žádný signál“.

4.  Pokud potřebujete televizor dočasně vypnout, stiskněte tlačítko  na dálkovém 

ovladači nebo tlačítko STANDBY na panelu LCD televizoru a televizor se přepne do 

pohotovostního režimu.

5.  Pokud chcete televizor vypnout úplně, měli byste vypnout vypínače napájení nebo 

vytáhnout napájecí kabel ze síťové zásuvky.

6.  Po vypnutí televizoru byste měli s opětovným zapnutím vyčkat nejméně 5 sekund.

5.2. Instalace

Pokud zapnete televizor poprvé nebo po obnově továrního nastavení, se na obrazovce 
zobrazí menu prvotního nastavení.

Použijte tlačítka /// pro pohyb v menu a změnu nastavení. Stiskněte tlačítko OK 
pro potvrzení. 
Vyberte příslušný jazyk menu.
Poté tlačítky vyberte typ příjmu televizoru mezi DVB-T/DVB-C. Poté stiskněte tlačítko 
pro potvrzení. 
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Pokud vyberete DVB-T, poté vyberte typ ladění a zemi instalace a pro spuštění ladění 
stiskněte tlačítko OK.

Pokud vyberete DVB-C, poté vyberte ty konfi gurace DVB-C systému (typ ladění, 
frekvence, ID síť, KS/S symboly). Poté stiskněte tlačítko pro vstup do výběru typu 
ladění a země instalace. Tento krok je stejný jako u DVB-T vyberte typ ladění (DTV/
ATV). Vyberte zemi instalace a pro spuštění ladění stiskněte tlačítko OK.

Hledání kanálů se spustí. Tato operace může několik minut trvat. Na displeji se zobrazí 
informační vývojová lišta s informacemi o hledání a nalezených kanálech.

Pokud chcete přeskočit ATV hledání, stiskněte tlačítko MENU pro přerušení hledání 
v půlce. Na displeji se zobrazí dialogové okno, tlačítkem  vyberte Yes (Ano) pro 
potvrzení. Poté přejdete přímo do hledání DTV. Výše uvedený krok můžete opakovat, 
pokud chcete přeskočit i DTV hledání. Po opětovném zapnutí televizoru se zobrazí 
upozornění o instalaci televizoru.
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Jakmile je hledání dokončeno, budou kanály uspořádány vzestupně. Pokud potřebujete 
přeskočit určité kanály, upravit pořadí kanálů nebo je přejmenovat, vyberte menu 
Programme Edit (Úprava kanálu) v menu Kanál.

5.3. Menu CHANNEL (KANÁL)

5.3.1. Auto Tuning (Automatické hledání) (DVB-T)
1. Stiskněte tlačítko MENU a poté tlačítky  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstupte do menu tlačítkem OK.

2. Tlačítky / vyberte položku Auto Tuning (Automatické hledání) a stiskněte 

tlačítko OK.

3. Tlačítky / vyberte DVB-T nebo DVB-C. Vyberte DVB-T a stiskněte tlačítko OK.

/

Administrator
高亮
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4. V menu Tune Type (Typ ladění) tlačítky / vyberte režim TV: ATV / DTV / DTV 

+ ATV. Stiskněte tlačítko  a poté tlačítky /// vyberte zemi instalace. Poté 

stiskněte tlačítko OK pro potvrzení.

5. Hledání kanálů se spustí. Proces hledání může určitou dobu trvat. Na displeji se 

zobrazí proces ladění a počet nalezených kanálů.

6. Pokud chcete přeskočit ATV hledání, stiskněte tlačítko MENU pro přerušení 

hledání v půlce. Na displeji se zobrazí dialogové okno, tlačítkem  vyberte Yes 

(Ano) pro potvrzení. Poté přejdete přímo do hledání DTV. Výše uvedený krok 

můžete opakovat, pokud chcete přeskočit i DTV hledání. Po opětovném zapnutí 

televizoru se zobrazí upozornění o instalaci televizoru.

7. Jakmile je hledání dokončeno, budou kanály uspořádány vzestupně. Pokud 

potřebujete přeskočit určité kanály, upravit pořadí kanálů nebo je přejmenovat, 

vyberte menu Programme Edit (Úprava kanálu) v menu Kanál.

5.3.2. Auto Tuning (Automatické hledání) (DVB-C)
1. Stiskněte tlačítko MENU a poté tlačítky  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstupte do menu tlačítkem OK nebo doprava.

2. Tlačítky / vyberte Auto Tuning (Automatické hledání) a poté stiskněte tlačítko 

OK.

/

Administrator
高亮
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3. Tlačítky / vyberte DVB-T nebo DVB-C. Vyberte DVB-C a stiskněte tlačítko OK.

4. Tlačítky / vyberte typ ladění, Ks/S symbol a vyberte tlačítko OK.

5. V menu Tune Type (Typ hledání) tlačítky / vyberte ATV / DTV / DTV + ATV. 

Stiskněte tlačítko  a poté tlačítky /// vyberte zemi instalace. Poté 

stiskněte tlačítko OK pro potvrzení.
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6. Hledání kanálů se spustí. Proces hledání může určitou dobu trvat. Na displeji se 

zobrazí proces ladění a počet nalezených kanálů.

7. Pokud chcete přeskočit ATV hledání, stiskněte tlačítko MENU pro přerušení 

hledání v půlce. Na displeji se zobrazí dialogové okno, tlačítkem  vyberte Yes 

(Ano) pro potvrzení. Poté přejdete přímo do hledání DTV. Výše uvedený krok 

můžete opakovat, pokud chcete přeskočit i DTV hledání. Po opětovném zapnutí 

televizoru se zobrazí upozornění o instalaci televizoru.

8. Jakmile je hledání dokončeno, budou kanály uspořádány vzestupně. Pokud 

potřebujete přeskočit určité kanály, upravit pořadí kanálů nebo je přejmenovat, 

vyberte menu Programme Edit (Úprava kanálu) v menu Kanál.

Poznámky:
Pokud je typ ladění DTV+ATV, lze naladit všechny kanály pro ATV, DTV a rádio 
současně.
Po automatickém ladění budou odstraněny všechny uložené kanály.
Po automatickém naladění se obrazovka přepne na první DTV program.

5.3.3. DTV Manual Tuning (Ruční DTV hledání) (DVB-T)
1. Stiskněte tlačítko MENU a poté tlačítky  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstupte do menu tlačítkem OK.

2. Tlačítky / vyberte DTV Manual Tuning (Ruční DTV hledání) a poté stiskněte 

tlačítko OK. 

Základní ovládání

/
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3. Vstoupíte do menu ručního DTV hledání. Tlačítky / vyberte požadovaný UHF 

kanál nebo stiskněte tlačítko OK a poté vložte číslo kanálu. Vyberte start pro 

spuštění hledání kanálu. Když je signál naladěn, obraz a síla signálu se zobrazí na 

obrazovce.

4. Stiskněte tlačítko MENU pro návrat do hlavního menu.

5. Stiskněte tlačítko EXIT pro výstup z menu.

5.3.4. DTV Manual Tuning (Ruční DTV hledání) (DVB-C)
1. Stiskněte tlačítko MENU a poté tlačítky  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstupte do menu tlačítkem OK. 

2. Tlačítky / vyberte CADTV Manual Tuning (Ruční DTV hledání).

3. Vstoupíte do menu ručního DVB-C hledání. Tlačítky / vyberte frekvenci / 

symbol (ks/s/QAM typ), stiskněte tlačítko OK pro vložení frekvence a sobolové 

rychlosti, tlačítky  změňte QAM typ, stiskněte Start pro spuštění hledání 

kanálu. Když je signál naladěn, obraz a síla signálu se zobrazí na obrazovce.

4. Stiskněte tlačítko MENU pro návrat do hlavního menu.

5. Stiskněte tlačítko EXIT pro výstup z menu.

Základní ovládání
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5.3.5. ATV Manual tuning (Ruční ATV ladění)
Můžete změnit zvukový systém, abyste vyhledali kanály analogové TV a jemně je 
doladili, potom vámi vybrané kanály uložte.

Poznámka:
Po ručením ladění uložte kanály stisknutím červeného tlačítka teletextu.
Pokud je již hledaný kanál uložen, bude stisknutím červeného tlačítka teletextu tento 
kanálu přepsán.

5.3.6. Program edit (Úprava programů)
V menu kanál tlačítky / vyberte Program Edit (Úprava programů). Podmenu 
otevřete stisknutím tlačítka OK. Poté vyberte kanál, který chcete upravit.

 Smazat: Stiskněte červené tlačítko pro smazání vybraného kanálu.
 Přejmenovat: (Pouze pro ATV) Stiskněte zelené tlačítko pro přejmenování kanálu. 

Tlačítky / vyberte písmeno, tlačítky / posuňte kurzor. Stiskněte tlačítko MENU 
pro výstup z menu úpravy, stiskněte tlačítko EXIT pro výstup z menu.

 Přesunout: Směrovými tlačítky vyberte kanál, který chcete přesunout v seznamu. 
Poté stiskněte žluté tlačítko pro výběr funkce přesunutí. Poté směrovými tlačítky 
přesuňte kanál a stiskněte tlačítko OK pro potvrzení. 

 Přeskočit: Tlačítky / vyberte kanál a stiskněte modré pro výběr funkce přeskoku 
a ikona přeskoku  se zobrazí vedle kanálu. Při procházení kanálů budou takto 
označené kanály automaticky přeskakovány.

 Oblíbené: Tlačítky / vyberte kanál a stiskněte tlačítko FAV (namísto barevných 
tlačítek) pro zařazení kanálu do seznamu oblíbených. U vybraného kanálu se zobrazí 
ikona oblíbených . Pro zrušení stiskněte tlačítko FAV znovu a ikona zmizí. Jakmile 
je vytvořena skupina oblíbených, budete moci tyto kanály snadno zobrazit stisknutím 
tlačítka FAV.

5.3.7. CI rozhraní (volitelné)
Toto menu může zobrazit informace o vloženém modulu podmíněného přístupu do 
obecného rozhraní CI. 

Základní ovládání
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   UPOZORNĚNÍ
Pro aktualizaci software použijte výhradně software dodaný a schválený 
výrobcem a podle jeho postupu. V opačném případě může nastat závažná 
porucha, která není kryta zárukou.

5.4. Menu PICTURE (OBRAZ)

Druhou položkou MENU je PICTURE (obraz). Můžete upravit obraz - kontrast, jas apod. 
Stiskněte tlačítko  pro pohyb, stiskněte tlačítko  pro nastavení.

Poznámka:
Odstín je dostupný pouze v NTSC systému. 
Pro vlastní nastavení jsou k dispozici 4 barevné teploty: medium (střední), warm 
(teplá), cool (studená) a user (uživatelský).
Nastavení PC je k dispozici pouze pro PC režim, lze nastavit horizontální a vertikální 
umístění, velikost a fázi.

5.5. Menu SOUND (ZVUK )

Třetí položkou MENU je SOUND (Zvuk). Můžete upravit výšky a basy, vyvážení. 
Tlačítky / vyberte položku, tlačítky OK nastavte hodnotu.

Základní ovládání
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Poznámka:
Auto volume (automatická hlasitost): k dispozici pouze, pokud je hlasitost vstupního 
signálu příliš vysoká nebo je zvuk rušený.

5.6. Menu TIME (ČAS)

Čtvrtou položkou menu je TIME (Čas). Zde můžete nastavit čas, časovač usínání, 
vypnutí/zapnutí přístroje, automatické vypnutí, časové pásmo. Tlačítky  vyberte 
položku a upravte stisknutím tlačítka OK.

Poznámka:
Pokud do 15 minut televizor nebude mít žádný signál, pak se televizor automaticky 
vypne, pokud je funkce automatického vypnutí zapnuta. Datum a čas se čte 
z digitálního vysílání a nelze jej uživatelsky nastavit. Jeho přesnost stejně jako 
přechod na letní čas určuje operátor vysílání. Vnitřní hodiny přístroje se nastavují 
podle přijatých časových informací.

5.7. Menu OPTION (VOLBY )

Pátou položkou MENU je OPTION (Volby). Zde můžete nastavit jazyk menu, jazyk 
zvuku (prvotní a druhotný), jazyk titulků (prvotní a druhotný). 

Základní ovládání
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Poznámka:
Obnovením výrobního nastavení smažete všechny kanály a heslo.

5.8. Menu LOCK (Zámek)

Šestou položkou menu je LOCK (Zámek). Pro první vstup použijte tovární heslo 6666. 
Zde můžete uzamknout systém, nastavit heslo, blokovat program nebo nastavit 
rodičovský zámek. Jakmile systém zamknete (zámek je aktivován), nelze vyhledávat 
žádné kanály ani měnit žádné programy.

Poznámka:
Výchozí heslo je 6666. Pokud heslo zapomenete, můžete použít nouzové heslo: 
9527.
Zámek kanálu: Tlačítky / zvolte kanál, který chcete zablokovat, a stiskněte 
zelené tlačítko pro zablokování. Pokud chcete program odblokovat, otevřete hlavní 
menu, zadejte heslo a potom opět stiskněte zelené tlačítko.
Rodičovská kontrola: Tlačítky  nastavte ohodnocení, pod kterým nebude 
možné sledovat určité nevhodné pořady bez znalosti hesla. Věkový limit je přiřazen 
vysílatelem k danému pořadu. Většina pořadů informaci o limitu neobsahuje 
a nastavení rodičovské kontroly tedy jejich sledování neomezí. 

5.9. Menu EPG (Elektronický průvodce programů)

Menu EGP slouží k zobrazení informací o vysílaných programech televizních kanálů 
a radiostanic. Pro vstup do menu EPG stiskněte tlačítko EPG.

Základní ovládání
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PROGRAMME GUIDE             TIME
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Administrator
高亮



28 CZ

CZ

 03/2014 2014

1.   INFO
 Pomocí směrových šipek vyberte program a stiskněte tlačítko INFO pro zobrazení 

informací o vybraném programu. 

2.   SCHEDULE (PLÁN)
 Stiskněte žluté tlačítko pro zobrazení všech naplánovaných akcí. Tlačítky / 

vyberte seznam a pomocí červeného tlačítka vymažte seznam. Stiskněte tlačítko 

EPG pro návrat do EPG menu.

3.   REMINDER (UPOMÍNKA)
 Stiskněte modré tlačítko u vybraného programu a označení doby upomínky. 

Obrazovka se automaticky nastaví na dobu upomínky. 

Základní ovládání
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6. USB přehrávač

Stiskněte tlačítko zdroje a v seznamu zvolte USB, USB menu otevřete stisknutím 
tlačítka OK.

Ujistěte se, že je USB zařízení zapojené do zdířky. Můžete si vybrat ze čtyř typů médií: 
photo (fotografi e), music (hudba), movie (fi lm) a text. Vyberte typ média stisknutím /, 
potom otevřete menu výběru disku stisknutím tlačítka OK.

Tlačítky / vyberte disk a adresář, stiskněte tlačítko OK pro vstup do seznamu 
souborů disku. Vraťte se zpět do menu výběru typu média.

Soubor vyberte pomocí tlačítek / nebo /, následně se zobrazí náhled. Stisknutím 
tlačítka  přehrajete na celé obrazovce. Při přehrávání fi lmu, stiskněte tlačítko OK 
nebo INFO pro zobrazení ovládací lišty.

USB přehrávač
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Tlačítky / vyberte ikonu funkce a stiskněte tlačítko OK pro potvrzení. 
Stiskněte tlačítko  nebo EXIT pro ukončení zobrazení lišty s funkcemi. 

Poznámka:
Můžete nastavit zvukovou stopu nebo program v menu INFO během přehrávání 
videa. Vyberte ikonu Info a stiskněte tlačítko OK pro zobrazení menu INFO.

Podporované formáty USB
Foto: JPEG, BMP, PNG
Hudba: MP3
Text: txt
Film: TS (MPEG 2 & H.264)

USB přehrávač

Sample1.ts

Resolution:  720x576

Subtitle:                    1/3

Program:                  1/6

Size:               30574 KBytes

Close

Audio Track:            1/2
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7. Technické údaje

Model

úhlopříčka

Spotřeba 70 W

Spotřeba v pohotovostním režimu ≤0,5 W

Jmenovité napětí 100 - 240 V~

Dálkový ovladač Ano

Montáž na stěnu VESA 200 x 100

Rozměry se stojanem (Š × V × H)

Rozměry bez stojanu (Š × V × H)

Rozměry balení (Š × V × H)  

Hmotnost netto se stojanem

Hmotnost netto bez stojanu

  

Připojení 

RF IN 1

AV vstup 1

SCART 1

Komponentní YPbPr 1

VGA (D-Sub 15 pin) 1

HDMI 3

Výstup na sluchátka 1

SPDIF coaxial 1

USB 1

Podporované formáty USB MPEG\JPG\MP3

CI slot 1 CI+

  

Další funkce 

Rozlišení WXGA 1920 x 1080

Jas (cd/m2) 1000

Poměr stran 16 : 9

Dynamický kontrast 500 000 : 1

Doba odezvy (ms) 5

Počet barev 16.7 M

Nastavení teploty barev Studený / teplý / standard / uživatelský

Pozorovací úhel H: 160°, V: 150°

Zabudovaný tuner ATV / DVB-T/C

Technické údaje

SLE 40F56M4

39.5" (100.3 cm)

903 x 199 x 553 mm

975 x 135 x 601 mm

6.23 kg 

6.5 kg 

903 x 69 x 528 mm

Administrator
高亮

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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Video systém PAL

Audio systém I / BG / DK

Stereo zvuk Ano

Výstup zvuku 2 x 10W

PVR záznam na USB Ano

Korekce zvuku Ne

Progresivní scan Ano

Funkce časového posunu (Timeshift) Ano

EPG Ano

Teletext Ano

Teletextové stránky 1000

Hřebenový fi ltr Ano

OSD menu Ano

Zoom Ano

Redukce šumu Ano

Časovač vypnutí / zapnutí / spánku Ano

Titulky Ano

Audio jazyk Ano

Seznam kanálů Ano

Seznam oblíbených Ano

Zmrazení obrazu Ano

Rádio Ano

Zámek Ano

Rodičovský zámek Ano

Hotelový mód Ano

Poznámky:
1. Vzhledem k tomu, že s televizory mohou být používány různé obrazovky, je bez 

předchozího oznámení možná změna hmotností televizorů uváděná v návodu.

2.  Změny designu bez předchozího oznámení.

Technické údaje



CZ 33

CZ

 03/2014 2014

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIK VIDACE POUŽIT ÝCH ELEK TRICK ÝCH A ELEK TRONICK ÝCH 
ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, 

že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 

komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 

výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské 

unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu 

prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 

produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 

potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což 

by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si 

vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 

likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 

uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné 

informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Lik vidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, 

vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od místních 

úřadů nebo od svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se 

na něj vztahují.

Změny v textu, designu a technických specifi kací se mohou měnit bez předchozího 

upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční l ist. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka 

se poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané 

spotřebiteli pro běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď 

u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je 

povinen reklamaci uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do 

konce záruční doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence 

reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 

předpisů neznečištěný výrobek. V  případě oprávněné reklamace se záruční doba prodlužuje o  dobu od 

okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy 

je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat 

(doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;

 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;

 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem 

k použití, platnými právními předpisy a obecně známými a obvyklými způsoby používání, v důsledku 

použití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;

 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, 

vniknutí vody);

 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem 

apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);

 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo 

nevhodnými provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);

 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou 

(servisem);

 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek 

zakoupil);

 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;

 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující 

prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, 

přepisované údaje v dokladech).

Gestor servisu v ČR: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany; tel : 323 204 120
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel : 531 010 295
Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete na w w w.sencor.cz . 
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Dôležité bezpečnostné inštrukcie

Ak chcete výrobok správne používať, prečítajte si pozorne tento návod na použitie 

a uschovajte ho na neskoršie nahliadnutie. Ak budete prístroj dávať (predávať) ďalšej 

osobe, odovzdajte spoločne s prístrojom aj všetku dokumentáciu, vrátane tohto návodu. 

Na zníženie rizika úrazu 

elektrickým prúdom 

neodoberajte kryt (alebo 

zadnú stranu). Vnútri sa 

nenachádzajú súčasti, 

ktoré by mohol opravovať 

používateľ. Servisné zásahy 

zverte autorizovanému 

servisnému stredisku.

Symbol blesku 

v rovnostrannom 

trojuholníku upozorňuje, 

že vnútri tohto prístroja 

sa nachádza nebezpečné 

napätie, ktoré predstavuje 

riziko úrazu elektrickým 

prúdom.

Symbol výkričníka 

v rovnoramennom 

trojuholníku upozorňuje 

na dôležité prevádzkové 

a servisné pokyny 

v dokumentácii priloženej 

k prístroju.

Všeobecné bezpečnostné pokyny

– Prečítajte si tento návod. Riaďte sa týmto návodom a inštrukciami v ňom uvedenými. 

– Dbajte na všetky varovania.

– Dodržujte všetky pokyny.

– Používajte iba doplnky a príslušenstvo uvedené výrobcom.

– Na prístroj sa nesmie umiestniť otvorený plameň, napr. horiaca sviečka.

– Používajte prístroj v miernom klimatickom pásme.

– Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajú za akékoľvek priame 

aj nepriame škody zapríčinené nedodržaním pokynov na inštaláciu, nastavovanie, 

obsluhu, ošetrovanie a čistenie tohto prístroja uvedených v tomto návode.

– Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom a prachom.

– Pred vaším súhlasom s používaním prístroja deťmi musia byť deti, spôsobom 

zodpovedajúcim ich veku, poučené o správnom a bezpečnom používaní zariadenia.

Inštalácia, ovládanie

– Prístroj inštalujte podľa pokynov v návode. 

– Okolo prístroja ponechajte na všetkých stranách voľný priestor, nutný na správnu 

cirkuláciu vzduchu. Odvádza sa tak teplo vznikajúce pri prevádzke. Zakrytím vetracích 

otvorov skrinky prístroja hrozí riziko prehriatia a poškodenia prístroja. Treba zaistiť, aby 

nebolo bránené odvetrávaniu zakrytím vetracích otvorov napr. novinami, obrusom, 

závesom, atď. Dodržujte inštrukcie na inštaláciu uvedené v návode.

– Neinštalujte prístroj na priamom slnku alebo blízko zdrojov tepla, ako sú radiátory, 

tepelné výmenníky, kachle alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) produkujúce 
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Dôležité bezpečnostné inštrukcie

teplo. Vysokými teplotami sa výrazne skracuje životnosť elektronických dielov 

prístroja. Nepoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa. 

– Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmú sa naň klásť 

predmety naplnené tekutinou, napríklad vázy. Chráňte prístroj pred zmoknutím, 

postriekaním alebo poliatím akoukoľvek kvapalinou, neponechávajte a neinštalujte 

prístroj mimo miestnosti. Prístroj nepoužívajte vonku. Nedodržaním týchto pokynov 

hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

– Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.

– Nesnažte sa obísť bezpečnostnú funkciu polarizovanej vidlice. Ak nie je možné vidlicu 

zapojiť do vašej zásuvky, obráťte sa na elektrikára, aby zastaranú zásuvku vymenil.

– Pred zapojením prístroja do sieťovej zásuvky sa najprv uistite, že napätie vo 

vašej sieťovej zásuvke zodpovedá napätiu na typovom štítku prístroja alebo jeho 

napájacieho adaptéra. 

– Dbajte na to, aby sa po sieťovom alebo napájacom kábli nešliapalo ani nebol 

stlačený, obzvlášť v blízkosti vidlice, zásuvky a bodu, kde vychádza z prístroja alebo 

adaptéra. Sieťová vidlica (adaptér) sa používa ako odpájacie zariadenie a musí byť 

ľahko dostupná.

– Pamätajte na to, aby ste pred odpojením sieťového kábla pri napájaní prístroja vždy 

najprv odpojili vidlicu (adaptér) od sieťovej zásuvky.

– Vytiahnite prístroj zo zásuvky počas búrok alebo ak ho dlhšie nepoužívate.

– Vyvarujte sa prenesenia prístroja z chladného do teplého prostredia alebo opačne, 

príp. používania prístroja vo veľmi vlhkom prostredí. Na niektorých dieloch vnútri 

skrinky prístroja môže skondenzovať vzdušná vlhkosť a prístroj sa tak môže stať 

dočasne nefunkčným. V takom prípade nechajte prístroj v pokoji na teplom a dobre 

vetranom mieste a vyčkajte 1 – 2 hodiny, než sa vlhkosť odparí a prístroj bude možné 

normálne používať. Pozor najmä pri prvom použití zariadenia bezprostredne po jeho 

kúpe v chladnom ročnom období.

– Na nabitie akumulátorového bloku integrovaného do prístroja (ak je ním prístroj 

vybavený) umiestnite prístroj na dobre vetrané miesto, v dostatočnej vzdialenosti od 

zápalných materiálov. 

– Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajú za akékoľvek priame 

aj nepriame škody zapríčinené nedodržaním pokynov na inštaláciu, nastavovanie, 

obsluhu, ošetrovanie a čistenie tohto prístroja uvedených v tomto návode. 

– Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom a prachom.
 

Servis a údržba

– Na zabránenie rizikám úrazu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru nevyberajte 

prístroj zo skrinky – vnútri skrinky nie sú diely, ktoré by mohol opraviť alebo nastaviť 

jeho používateľ bez zodpovedajúceho vybavenia a kvalifi kácie. Ak bude prístroj 

vyžadovať nastavenie alebo opravu, kontaktujte odborný servis.

– V prípade výskytu akýchkoľvek neobvyklých javov počas používania prístroja, ako 

je napr. výskyt charakteristického zápachu páliacej sa izolácie alebo dokonca dymu, 

prístroj bezodkladne vypnite, od prístroja odpojte napájací zdroj a prístroj ďalej 

nepoužívajte, kým ho neskontrolujú pracovníci odborného servisu.
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– Prenechajte všetok servis kvalifi kovanému personálu. Servis je nutný, pokiaľ bol 

prístroj akýmkoľvek spôsobom poškodený, napríklad v prípade poškodenia sieťového 

kábla, poliatia prístroja tekutinou, vniknutia cudzích predmetov dovnútra prístroja, 

vystaveniu prístroja dažďu alebo vlhkosti, pokiaľ prístroj nefunguje obvyklým 

spôsobom alebo došlo k jeho pádu.

– Pred čistením, prenesením, vybratím disku z prístroja a inou údržbou odpojte vidlicu 

(adaptér) od sieťovej zásuvky. 

– Prístroj čistite iba suchou tkaninou. 

– Na čistenie nepoužívajte benzín, riedidlo alebo iné rozpúšťadlá ani nepoužívajte 

brúsne čistiace prostriedky, drôtenky alebo hubky s drôtenkami.
 

Diaľkový ovládač a batéria

– Nevystavujte diaľkový ovládač ani batérie priamemu slnku alebo zdrojom tepla, ako 

sú radiátory, tepelné výmenníky, kachle alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) 

produkujúcich teplo. Nepoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného 

ohňa. 

– Diaľkový ovládač ani batérie nesmú byť vystavené kvapkajúcej ani tečúcej vode 

a nesmú sa na ne klásť predmety naplnené tekutinou, napríklad vázy. Chráňte pred 

zmoknutím, postriekaním alebo poliatím akoukoľvek kvapalinou. Nepoužívajte vonku. 

Nedodržaním týchto pokynov hrozí riziko poškodenia diaľkového ovládača alebo 

batérií.

– Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.

– Je potrebné venovať pozornosť aspektom dopadu likvidácie batérií na životné 

prostredie.

– Nevystavujte diaľkový ovládač vysokému tlaku. Neklaďte na diaľkový ovládač ťažké 

predmety. 

– Nesprávne použitie batérií môže spôsobiť únik elektrolytu a koróziu. Aby diaľkový 

ovládač správne fungoval, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov:

−  Nevkladajte batérie v nesprávnom smere.

−  Batérie nenabíjajte, nezahrievajte, neotvárajte ani neskratujte.

−  Nevhadzujte batérie do ohňa.

−  Nenechávajte vybité batérie v diaľkovom ovládači.

−  Nekombinujte rôzne typy batérií alebo staré a nové batérie.

−   Ak diaľkový ovládač dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie, aby ste zabránili 

možnému poškodeniu následkom vytečenia batérií.

−   Ak diaľkový ovládač nefunguje správne alebo sa zníži jeho prevádzkový dosah, 

vymeňte všetky batérie za nové.

−  Ak dôjde k úniku elektrolytu z batérií, ovládač dajte vyčistiť do autorizovaného servisu.

   UPOZORNENIE
Z dôvodu zamedzenia rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom 
nevystavujte prístroj dažďu ani vlhkosti.
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   UPOZORNENIE
Batérie sa nesmú vystavovať nadmernému teplu, napríklad slnečnému svitu, ohňu 
a podobne.

Príloha k návodu na obsluhu o LCD obrazovke

Upozornenie pri zobrazovaní statických snímok, červené/
modré/zelené/čierne body na obrazovke.

Zobrazovanie statického obrazu môže spôsobiť trvalé poškodenie LCD panelu.
– Nezobrazujte statický obraz na LCD paneli dlhšie ako 

2 hodiny, keďže môže dôjsť k zachovaniu obrazu na 

obrazovke. Toto zachovanie obrazu sa nazýva „vypálenie 

obrazovky“. Aby ste predišli takémuto zachovaniu obrazu, 

znížte úroveň jasu a kontrastu na obrazovke pri sledovaní 

statického obrazu.

– Podobný efekt „vypálenia obrazu“ sa môže objaviť na LCD paneli z dôvodu trvalého 

zobrazovania loga televízneho kanálu.

– Sledovanie obrazu vo formátoch 4:3, 16:9 alebo v podobných režimoch, ktoré 

nepokrývajú celú obrazovku dlhý čas, môže zanechať stopy zobrazenia na ľavej, 

pravej strane alebo v strede obrazovky spôsobené odlišnou úrovňou svetla na 

obrazovke. Prehrávanie DVD alebo obrazu z hernej konzoly môže na obrazovke 

spôsobiť podobný efekt.

– Zobrazovanie statického obrazu videohier a z počítača na dlhší čas môže spôsobovať 

čiastočné zvyšky obrazu. Aby ste zabránili tomuto efektu, znížte jas a kontrast pri 

zobrazovaní statických snímok. 

Na poškodenia spôsobené vyššie uvedenými dôvodmi sa nevzťahuje záruka!

Na obrazovke sa môžu objavovať červené, modré, zelené a čierne body.
– To je charakteristické pre tekuté kryštály a neznamená to problém. Panely tekutých 

kryštálov sú vyrábané veľmi presnou technológiou prinášajúcou jemné obrazové 

detaily. Príležitostne sa môžu na obrazovke objaviť neaktívne pixle, ktoré sa 

prejavia ako pevné červené, zelené, modré alebo čierne body (maximálne 0,001 

% z celkového počtu pixlov). Vezmite na vedomie, že to neovplyvňuje výkon LCD 

obrazovky.
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Poznámky k USB konektoru:

– Pamäťové zariadenie USB je potrebné do prístroja zapojiť priamo. Nepoužívajte 

predlžovací USB kábel, aby nedošlo k zlyhaniu prenosu dát a jeho rušeniu. 

Elektrostatické výboje môžu spôsobiť nefunkčnosť prístroja. V takom prípade musí 

užívateľ prístroj reštartovať. 

– Pred používaním pamäťového zariadenia USB vyskúšajte jeho funkciu komunikácie 

s prístrojom a rýchlosť čítania a zápisu dát. 

– Na dosiahnutie maximálnej rýchlosti čítania odporúčame zachovávať diskový priestor 

defragmentovaný. Použite súborový systém FAT32, jeden oddiel, bez ochrany. Ak 

nie je zápis a čítanie pamäťového zariadenia plynulé, môže dochádzať k nežiaducim 

javom, ako sú výpadky častí obrazu (štvorčekovanie) alebo celých snímok, poruchy 

vo zvuku, v krajnom prípade až zastavenie operácie. Neočakávané správanie 

pripojeného pamäťového zariadenia, príp. prítomnosť vírusov a iných škodlivých 

softvérov, môže spôsobiť až zastavenie funkcie prístroja s nutnosťou ho reštartovať.

– Konektor USB je štandardný typ a nedokáže napájať zariadenie USB s vysokým 

odberom (napr. pevné disky HDD). Použite zariadenia s vlastným napájaním 

a napájajte ich z ich vlastných napájačov.

– Prístroj bol konštruovaný s ohľadom na maximálnu kompatibilitu s pamäťovými 

zariadeniami. Vzhľadom na rozmanitosť zariadení na trhu nie je možné zaručiť 

kompatibilitu s každým USB zariadením. V prípade ťažkostí skúste pamäťové 

zariadenie naformátovať priamo v prístroji. Pokiaľ ťažkosti pretrvávajú, použite iné 

pamäťové zariadenie.

Z dôvodu širokej ponuky SD/MMC/MS kariet/USB zariadení na trhu nie je možné zaistiť 
kompatibilitu prístroja so všetkými typmi SD/MMC/MS kariet/USB zariadení.

Výrobné číslo prístroja
Výrobné číslo prístroja je jedinečným údajom jednoznačne identifi kujúcim váš prístroj. 

Výrobné číslo vášho prístroja si, prosím, poznamenajte nižšie spolu s ďalšími údajmi 

dôležitými pre jednoznačnú identifi káciu vášho prístroja.

Výrobné číslo: ______________________________________________________________ 

Dátum kúpy: _______________________________________________________________ 

Symbol dvojitej izolácie 
Tento symbol označuje, že prístroj má dvojitú izoláciu medzi nebezpečným 

napätím zo siete a časťami dostupnými pre používateľa. V prípade servisu 

používajte iba identické náhradné diely.
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1. Úvod

Ďakujeme vám za kúpu nášho televízora.
Pred inštaláciou a nastavovaním televízora vám odporúčame prečítať si celý návod 

– obsahuje dôležité informácie pre optimálne a bezpečné využitie všetkých jeho vlastností 

a funkcií. Návod uložte pre prípad jeho ďalšej potreby.

1.1. Montáž podstavca

   VAROVANIE:
Nesprávnou manipuláciou, ťahaním alebo šplhaním po televízore môžete spôsobiť 
jeho pád a následné poškodenie majetku a zranenie. Preto zaistite, aby sa deti 
s televízorom nehrali, po ňom nešplhali ani nijak nevyužívali na hru. V opačnom 
prípade môže dôjsť k poškodeniu televízora, majetku či zraneniu. Dodržujte 
taktiež všetky bezpečnostné upozornenia a inštrukcie uvedené v tomto návode. 

1.2. Inštalácia na stenu

Váš televízor je možné inštalovať na stenu pomocou držiaka. Držiak nie je súčasťou 
balenia. 

Pri pripevňovaní televízora na stenu sa riaďte inštrukciami dodanými s držiakom. 

1.Určte dlhšiu časť každej stojanovej nohy. 
Obdĺžnikovú časť stojanovej nohy nasuňte do 
televízora tak, aby dlhšia časť nohy smerovala k 
prednej strane televízora.

2.Vložte dlhšie skrutky do otvorov v zadnej časti 
televízora, uistite sa, či sú otvory v televízore 
zarovnané s otvormi v obdĺžnikovej časti 
stojanovej nohy. Skrutky pevne dotiahnite. 
Možno bude potrebné obdĺžnikovú časť trochu 
posunúť tak, aby otvory na seba zapadli a mohli 
ste správne dotiahnuť skrutky.
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2. Popis prístroja

Pohľad spredu
1. Senzor diaľkového ovládania.

2. LED indikátor: 

 ČERVENÁ : POHOTOVOSTNÝ REŽIM.

3. Bočné ovládacie tlačidlá

Bočný panel

VSTUPNÝ ZDROJ POHOTOVOSTNÝ REŽIM/ZAPNUTÉ

1. Tlačidlo SOURCE: Zobrazenie tabuľky vstupných zdrojov, opakované stlačenie 

tabuľku zdrojov vypne. V tabuľke sa pohybujte tlačidlami CH- alebo CH+ vykonajte 

výber požadovaného zdroja.

2. Tlačidlo MENU: Zobrazuje/vypína hlavné menu. V zobrazenom podmenu prechádza 

o úroveň vyššie.

3. CH+/CH-: V TV režime prepínate medzi kanálmi stlačením CH+ alebo CH-. V MENU 

stlačením CH+ alebo CH- volíte položky hore/dole. V pohotovostnom režime 

stlačením CH+ zapnete televízor.

4. V+/V-:  Nastavenie hlasitosti. V menu tlačidlami V+ alebo V- nastavte/

vyberte hodnotu danej položky.

5. Pohotovostný režim: Stlačením tohto tlačidla zapnete televízor z pohotovostného 

režimu. Opätovným stlačením televízor prepnete do pohotovostného režimu.

3
2

1

MENU CH+CH-V+V-

Administrator
高亮
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Zadný panel a možné pripojenia
Zoznam koncoviek (zľava doprava): sieťový konektor, VIDEO/Y, vstup YPbPr, audiovstup, 
digitálny výstup (SPDIF), HDMI3, SCART.

Poznámka:
Koncovky VIDEO a YPbPr zdieľajú jeden audiokanál.

Postranný panel a možné pripojenia
Zoznam koncoviek (zdola hore):
USB, HDMI2, HDMI1, HEADPHONE (slúchadlá), CI, PC AUDIO, VGA, RF (anténový vstup).

Poznámka:
Keď HDMI port získava signál DVI, audiosignál prijíma audiokanál z PC.
Pripojte konektor slúchadiel do jacku na prístroji.
Reproduktory sa stlmia.
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3. Diaľkový ovládač

1. Tlačidlo : na zapnutie televízora / 

prepnutie do pohotovostného režimu.

2. Tlačidlo / : v režime USB slúži 

na posun vzad; v režime teletext slúži 

ako tlačidlo podstránky.

3. Tlačidlo / : v režime USB slúži 

na posun vpred; v režime teletext 

slúži ako tlačidlo zobrazenia skrytého 

textu.

4. Tlačidlo : v režime USB slúži 

na spustenie prehrávania alebo 

pokračovanie v pozastavenom 

prehrávaní.

5. Tlačidlo : v režime USB slúži na 

pozastavenie prehrávania.

6. Tlačidlo TEXT: na zapnutie teletextu 

/ zmenu spôsobu zobrazenia 

teletextu / vypnutie teletextu.

7. Tlačidlo SUBTITLE: na zobrazenie 

menu titulkov na obrazovke v režime 

DTV.

8. Tlačidlo : na zobrazenie OSD 

menu.

9. SMEROVÉ TLAČIDLÁ: na pohyb 

v menu a zoznamoch.

10. Tlačidlo OK: na potvrdenie výberu 

v ponuke.

11. Tlačidlo EPG: na zobrazenie 

elektronického sprievodcu 

programami na obrazovke v režime 

DTV.

12. Tlačidlo FAV: na zobrazenie 

zoznamu obľúbených kanálov 

v režime TV alebo DTV.

13. Tlačidlá VOL +/-: na nastavenie 

hlasitosti

14. ČÍSELNÉ TLAČIDLÁ: na priamy 

výber kanálu.

15. Tlačidlo AUDIO: na výber 

dostupného audio jazyka TV kanálov.
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16. Tlačidlo MUTE: na okamžité vypnutie zvuku a obnovu pôvodnej hlasitosti opätovným 

stlačením

17. Tlačidlo / : v režime USB slúži na preskok dopredu; v režime teletext slúži ako 

tlačidlo zoznamu.

18. Tlačidlo / : v režime USB slúži na preskok dozadu; v režime teletext slúži 

na podržanie automaticky obnovovanej stránky.

19. Tlačidlo : v režime teletext slúži ako tlačidlo index.

20. Tlačidlo : na zastavenie prehrávania v režime USB.

21. Tlačidlo INFO: na zobrazenie informácií o kanáli a relácii.

22. Tlačidlo FREEZE: na pozastavenie (zamrznutie obrazu).

23. Tlačidlo : na zobrazenie a výber dostupného videozdroja.

24. Tlačidlo EXIT: na návrat do predchádzajúceho menu alebo výstup menu.

25. Tlačidlá CH+/CH-: prepnutie na ďalší alebo predchádzajúci kanál.

26. Tlačidlo REC: na spustenie záznamu TV programu v režime DTV.

27. Tlačidlo RECALL: režim DTV: VYVOLAŤ: na prepnutie na posledný sledovaný kanál.

Príjem teletextu
Teletext je televízny informačný systém určitých kanálov, ktorý je možné čítať ako noviny. 

Ponúka tiež titulky pre divákov so sluchovými ťažkosťami alebo divákov, ktorí nepoznajú 

jazyk vysielania. Obsah, obsluhu a rýchlosť obnovy určuje vysielateľ. Na všeobecnú 

obsluhu teletextu slúžia tieto tlačidlá:

Stlačte: Stane sa:

TEXT
Určené na otvorenie a zavretie teletextových režimov. Zobrazí sa súhrn 
so zoznamom položiek, ktoré je možné otvoriť. Každá položka má 
zodpovedajúce 3-miestne číslo stránky.

VÝBER 
STRÁNKY

Zadajte číslo požadovanej stránky pomocou tlačidiel 0 až 9 a hore/
dole.
Príklad: strana 120, zadajte 120. Číslo sa zobrazí vľavo hore, rozbehne 
sa počítadlo a potom sa zobrazí stránka. Ak chcete zobraziť inú 
stránku, postup zopakujte. Ak počítadlo pokračuje vo vyhľadávaní, 
znamená to, že daná stránka nie je vysielaná. Zvoľte iné číslo.

PRIAMY 
PRÍSTUP 

K POLOŽKÁM

Farby zodpovedajú farbám uvedeným v spodnej časti obrazovky. 
4 farebné tlačidlá sú určené na otvorenie položiek alebo 
zodpovedajúcich stránok.
Ak položka alebo stránka ešte nie je dostupná, farebná plocha bliká.

Týmto sa vrátite na stránku obsahu (obvykle str. 100).

Niektoré stránky obsahujú podstránky, ktoré sa následne zobrazujú 
automaticky. Toto tlačidlo je určené na zastavenie alebo obnovenie 
zobrazenia podstránok. Indikácia sa zobrazí vľavo hore.

Zmrazenie stránky.

Určené na zobrazenie skrytých informácií (riešenie hádaniek).
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Používateľ si môže nastaviť štyri obľúbené stránky, ktoré budú priamo 
spojené so štyrmi farebnými tlačidlami. Ak je aktivovaný zoznam, 
nie je možné používať TOP ani FLOF navigáciu pomocou farebných 
tlačidiel. Čísla obľúbených stránok sú pre každý kanál uložené 
a vyvolávané do/z pamäte softvérom systému.

Vloženie batérií do diaľkového ovládača

1 Otvorte kryt batériového priestoru na batérie na zadnej strane.

2  Vložte dve batérie AAA, dbajte na zachovanie správnej polarity. Nepoužívajte zároveň 

staré alebo použité batérie s novými.

3 Uzatvorte kryt.

Umiestnite ovládač proti senzoru diaľkového ovládača na bezdrôtovom televízore 

a používajte ho na vzdialenosť do 8 metrov. Účinný dosah skracuje prudké svetlo, 

fl uorescenčné osvetlenie a slabé batérie.

Použité batérie odovzdajte do zberu – môžu poškodiť životné prostredie.

Poznámka:
– Jedna súprava batérií vydrží pri normálnom používaní 1 rok.

– Ak nebudete diaľkový ovládač používať dlhší čas, vyberte batérie, aby nedošlo 

k ich vytečeniu a poškodeniu ovládača.

– Nepoužívajte staré a nové batérie zároveň.

– Batérie (balenie batérií alebo vložené batérie) nesmú byť vystavené nadmernému 

teplu, napr. slnečnému žiareniu, ohňu a pod.
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4. Pripojenie externých zariadení

4.1. PC pripojenie

Uistite sa, že sú televízor aj PC vypnuté a sieťové zástrčky sú vytiahnuté zo zásuvky.

1. Zapojte VGA a audiokáble.

2. Zapojte prívodný kábel do sieťovej zásuvky.

3. Zapnite televízor a vstupný zdroj prepnite do PC režimu.

4. Zapnite počítač.
Tento postup je veľmi dôležitý.
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PREDVOĽBY

ROZLÍŠENIE V. frekvencia (Hz) H. frekvencia (kHz)

1 800 × 600 60 37,88

2 640 × 480 60 31,47

3 1024 × 768 60 48,36

4 1280 × 1024 60 63,98

6 1920 × 1080 60 66,64

4.2. Pripojenie antény

Vidlica

ANT 75Ω

Symetrický kábel 
(300Ω)

Vonkajšia 
anténa, so 
symetrickým 
výstupom

Vnútorná anténa 
CATVSymetrizačný člen 

(nie je súčasťou dodávky) 

Uvoľnite skrutk    Zapojte kábe   Dotiahnite skrutky

Poznámka:
Anténové pripojenie: IEC (samica).
Vstupná impedancia: 75Ω nesymetricky.

5 1366x768 60 47.7
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4.3. Pripojenie AV zariadenia

Váš televízor je vybavený jedným AV vstupom, jedným YPbPr vstupom a jedným 
SCART vstupom na pripojenie VCR, DVD alebo iného videozariadenia. Riaďte sa taktiež 
inštrukciami v návode na použitie pripájaného zariadenia.

Vstupné koncovky na zadnom paneli TV môžete použiť nasledovne.

Y Žltý (video)
W Biely (audio L)
R Červený (audio R alebo Pr)
B Modrý (Pb)
G Zelený (Y)

VIDEOZARIADENIE s YPbPr

VIDEOZARIADENIE

K audio 
výstupu

K video 
výstupu

Môžete pripojiť nasledujúce zariadenia: VCR, multimediálny prehrávač, DVD, kamera, 
videohry alebo stereosystém atď.
YPbPr podporuje tieto formáty: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i.
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5. Základné ovládanie

5.1. Zapnutie a vypnutie televízora

Ako zapnúť a vypnúť televízor
1.  Zapojte vidlicu napájacieho kábla do zásuvky.

2.  Na zapnutie televízora stlačte tlačidlo  na ovládači alebo tlačidlo STANDBY na 

televízore.

3.  Na obrazovke sa zobrazí normálny obraz po cca 15 sekundách. V prípade 

neprítomnosti vstupného signálu sa na obrazovke zobrazí nápis „Žiadny signál“.

4.  Ak potrebujete televízor dočasne vypnúť, stlačte tlačidlo  na diaľkovom ovládači 

alebo tlačidlo STANDBY na paneli LCD televízora a televízor sa prepne do 

pohotovostného režimu.

5.  Ak chcete televízor vypnúť úplne, mali by ste vypnúť vypínač napájania alebo 

vytiahnuť napájací kábel zo sieťovej zásuvky.

6.  Po vypnutí televízora by ste mali s opätovným zapnutím vyčkať najmenej 5 sekúnd.

5.2. Inštalácia

Ak zapnete televízor prvýkrát alebo po obnove továrenského nastavenia, sa na obrazovke 
zobrazí menu prvotného nastavenia.

Použite tlačidla /// na pohyb v menu a zmenu nastavenia. Stlačte tlačidlo OK na 
potvrdenie. 
Vyberte príslušný jazyk menu.
Potom tlačidlami vyberte typ príjmu televízora medzi DVB-T/DVB-C. Potom stlačte 
tlačidlo na potvrdenie. 
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Ak vyberiete DVB-T, potom vyberte typ ladenia a krajinu inštalácie a na spustenie ladenia 
stlačte tlačidlo OK.

Ak vyberiete DVB-C, potom vyberte tie konfi gurácie DVB-C systému (typ ladenia, 
frekvencia, ID sieť, KS/S symboly). Potom stlačte tlačidlo na vstup do výberu typu ladenia 
a krajiny inštalácie. Tento krok je rovnaký ako pri DVB-T vyberte typ ladenia (DTV/ATV). 
Vyberte krajinu inštalácie a na spustenie ladenia stlačte tlačidlo OK.

Hľadanie kanálov sa spustí. Táto operácia môže niekoľko minút trvať. Na displeji sa 
zobrazí informačná vývojová lišta s informáciami o hľadaní nájdených kanáloch.

Ak chcete preskočiť ATV hľadanie, stlačte tlačidlo MENU na prerušenie hľadania 
v polovici. Na displeji sa zobrazí dialógové okno, tlačidlom  vyberte Yes (Áno) na 
potvrdenie. Potom prejdite priamo do hľadania DTV. Vyššie uvedený krok môžete 
opakovať, ak chcete preskočiť aj DTV hľadanie. Po opätovnom zapnutí televízora sa 
zobrazí upozornenie o inštalácii televízora.
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Hneď ako je hľadanie dokončené, budú kanály usporiadané vzostupne. Ak potrebujete 
preskočiť určité kanály, upraviť poradie kanálov alebo ich premenovať, vyberte menu 
Programme Edit (Úprava kanálu) v menu Kanál.

5.3. Menu CHANNEL (KANÁL)

5.3.1. Auto Tuning (Automatické hľadanie) (DVB-T)
1. Stlačte tlačidlo MENU a potom tlačidlami  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstúpte do menu tlačidlom OK.

2. Tlačidlami / vyberte položku Auto Tuning (Automatické hľadanie) a stlačte tlačidlo 

OK.

3. Tlačidlami / vyberte DVB-T alebo DVB-C. Vyberte DVB-T a stlačte tlačidlo OK.

/

Administrator
高亮
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Základné ovládanie

4. V menu Tune Type (Typ ladenia) tlačidlami / vyberte režim TV: ATV / DTV / DTV 

+ ATV. Stlačte tlačidlo  a potom tlačidlami /// vyberte krajinu inštalácie. 

Potom stlačte tlačidlo OK pre potvrdenie.

5. Hľadanie kanálov sa spustí. Proces hľadania môže určitý čas trvať. Na displeji sa 

zobrazí proces ladenia a počet nájdených kanálov.

6. Ak chcete preskočiť ATV hľadanie, stlačte tlačidlo MENU na prerušenie hľadania 

v polovici. Na displeji sa zobrazí dialógové okno, tlačidlom  vyberte Yes (Áno) na 

potvrdenie. Potom prejdite priamo do hľadania DTV. Vyššie uvedený krok môžete 

opakovať, ak chcete preskočiť aj DTV hľadanie. Po opätovnom zapnutí televízora sa 

zobrazí upozornenie o inštalácii televízora.

7. Hneď ako je hľadanie dokončené, budú kanály usporiadané vzostupne. Ak potrebujete 

preskočiť určité kanály, upraviť poradie kanálov alebo ich premenovať, vyberte menu 

Programme Edit (Úprava kanálu) v menu Kanál.

5.3.2. Auto Tuning (Automatické hľadanie) (DVB-C)
1. Stlačte tlačidlo MENU a potom tlačidlami  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstúpte do menu tlačidlom OK alebo doprava.

2. Tlačidlami / vyberte Auto Tuning (Automatické hľadanie) a potom stlačte tlačidlo 

OK.

/

Administrator
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Základné ovládanie

3. Tlačidlami / vyberte DVB-T alebo DVB-C. Vyberte DVB-C a stlačte tlačidlo OK.

4. Tlačidlami / vyberte typ ladenia, Ks/S symbol a vyberte tlačidlo OK.

5. V menu Tune Type (Typ hľadania) tlačidlami / vyberte ATV / DTV / DTV + ATV. 

Stlačte tlačidlo  a potom tlačidlami /// vyberte krajinu inštalácie. Potom 

stlačte tlačidlo OK pre potvrdenie.
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6. Hľadanie kanálov sa spustí. Proces hľadania môže určitý čas trvať. Na displeji sa 

zobrazí proces ladenia a počet nájdených kanálov.

7. Ak chcete preskočiť ATV hľadanie, stlačte tlačidlo MENU na prerušenie hľadania 

v polovici. Na displeji sa zobrazí dialógové okno, tlačidlom  vyberte Yes (Áno) na 

potvrdenie. Potom prejdite priamo do hľadania DTV. Vyššie uvedený krok môžete 

opakovať, ak chcete preskočiť aj DTV hľadanie. Po opätovnom zapnutí televízora sa 

zobrazí upozornenie o inštalácii televízora.

8. Hneď ako je hľadanie dokončené, budú kanály usporiadané vzostupne. Ak potrebujete 

preskočiť určité kanály, upraviť poradie kanálov alebo ich premenovať, vyberte menu 

Programme Edit (Úprava kanálu) v menu Kanál.

Poznámky:
Ak je typ ladenia DTV+ATV, je možné naladiť všetky kanály pre ATV, DTV a rádio 
súčasne.
Po automatickom ladení sa odstránia všetky uložené kanály.
Po automatickom naladení sa obrazovka prepne na prvý DTV program.

5.3.3. DTV Manual Tuning (Ručné DTV hľadanie) (DVB-T)
1. Stlačte tlačidlo MENU a potom tlačidlami  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstúpte do menu tlačidlom OK.

2. Tlačidlami / vyberte DTV Manual Tuning (Ručné DTV hľadanie) a potom stlačte 

tlačidlo OK. 

Základné ovládanie

/
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3. Vstúpite do menu ručného DTV hľadania. Tlačidlami / vyberte požadovaný 

UHF kanál alebo stlačte tlačidlo OK a potom vložte číslo kanálu. Vyberte Start na 

spustenie hľadania kanálu. Keď je signál naladený, obraz a sila signálu sa zobrazia na 

obrazovke.

4. Stlačte tlačidlo MENU na návrat do hlavného menu.

5. Stlačte tlačidlo EXIT na výstup z menu.

5.3.4. DTV Manual Tuning (Ručné DTV hľadanie) (DVB-C)
1. Stlačte tlačidlo MENU a potom tlačidlami  vyberte položku CHANNEL (KANÁL) 

a vstúpte do menu tlačidlom OK. 

2. Tlačidlami / vyberte CADTV Manual Tuning (Ručné DTV hľadanie).

3. Vstúpite do menu ručného DVB-C hľadania. Tlačidlami / vyberte frekvenciu / 

symbol (ks/s/QAM typ), stlačte tlačidlo OK na vloženie frekvencie a symbolovej 

rýchlosti, tlačidlami  zmeňte QAM typ, stlačte Štart na spustenie hľadania 

kanálu. Keď je signál naladený, obraz a sila signálu sa zobrazia na obrazovke.

4. Stlačte tlačidlo MENU na návrat do hlavného menu.

5. Stlačte tlačidlo EXIT na výstup z menu.

Základné ovládanie

/
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5.3.5. ATV Manual tuning (Ručné ATV ladenie)
Môžete zmeniť zvukový systém, aby ste vyhľadali kanály analógovej TV a jemne ich 
doladili, potom vami vybrané kanály uložte.

Poznámka:
Po ručnom ladení uložte kanály stlačením červeného tlačidla teletextu.
Ak je už hľadaný kanál uložený, stlačením červeného tlačidla teletextu sa tento kanál 
prepíše.

5.3.6. Program edit (Úprava programu)
V menu kanál tlačidlami / vyberte Program Edit (Úprava programov). Podmenu 
otvoríte stlačením tlačidla OK. Potom vyberte kanál, ktorý chcete upraviť.

 Zmazať: Stlačte červené tlačidlo na zmazanie vybraného kanálu.
 Premenovať: (Iba pre ATV) Stlačte zelené tlačidlo na premenovanie kanálu. Tlačidlami 

/ vyberte písmeno, tlačidlami / posuňte kurzor. Stlačte tlačidlo MENU na výstup 
z menu úpravy, stlačte tlačidlo EXIT na výstup z menu.

 Presunúť: Smerovými tlačidlami vyberte kanál, ktorý chcete presunúť v zozname. 
Potom stlačte žlté tlačidlo na výber funkcie presunutia. Potom smerovými tlačidlami 
presuňte kanál a stlačte tlačidlo OK na potvrdenie. 

 Preskočiť: Tlačidlami / vyberte kanál a stlačte modré na výber funkcie preskoku 
a ikona preskoku  sa zobrazí vedľa kanálu. Pri prechádzaní kanálov budú takto označené 
kanály automaticky preskakované.

 Obľúbené: Tlačidlami / vyberte kanál a stlačte tlačidlo FAV (namiesto farebných 
tlačidiel) na zaradenie kanálu do zoznamu obľúbených. Pri vybranom kanáli sa zobrazí 
ikona obľúbených . Na zrušenie stlačte tlačidlo FAV znovu a ikona zmizne. Hneď ako je 
vytvorená skupina obľúbených, budete môcť tieto kanály jednoducho zobraziť stlačením 
tlačidla FAV.

5.3.7. CI rozhranie (voliteľné)
Toto menu môže zobraziť informácie o vloženom module podmieneného prístupu do 
všeobecného rozhrania CI. 

Základné ovládanie
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   UPOZORNENIE
Na aktualizáciu softvéru použite výhradne softvér dodaný a schválený výrobcom 
a podľa jeho postupu. V opačnom prípade môže nastať závažná porucha, ktorá nie 
je krytá zárukou.

5.4. Menu PICTURE (OBRAZ)

Druhou položkou MENU je PICTURE (obraz). Môžete upraviť obraz - kontrast, jas a pod. 
Stlačte tlačidlo  na pohyb, stlačte tlačidlo  na nastavenie.

Poznámka:
Odtieň je dostupný iba v NTSC systéme. 
Pre vlastné nastavenie sú k dispozícii 4 farebné teploty: medium (stredná), warm 
(teplá), cool (studená) a user (používateľský).
Nastavenie PC je k dispozícii iba pre PC režim, je možné nastaviť horizontálne 
a vertikálne umiestnenie, veľkosť a fázu.

5.5. Menu SOUND (ZVUK)

Treťou položkou MENU je SOUND (Zvuk). Môžete upraviť výšky a basy, vyváženie. 
Tlačidlami / vyberte položku, tlačidlami OK nastavte hodnotu.

Základné ovládanie
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Poznámka:
Auto volume (automatická hlasitosť): k dispozícii iba vtedy, ak je hlasitosť vstupného 
signálu príliš vysoká alebo je zvuk rušený.

5.6. Menu TIME (ČAS)

Štvrtou položkou menu je TIME (Čas). Tu môžete nastaviť čas, časovač usínania, 
vypnutie/zapnutie prístroja, automatické vypnutie, časové pásmo. Tlačidlami  vyberte 
položku a upravte stlačením tlačidla OK.

Poznámka:
Ak do 15 minút televízor nebude mať žiadny signál, potom sa televízor automaticky 
vypne, ak je funkcia automatického vypnutia zapnutá. Dátum a čas sa číta 
z digitálneho vysielania a nie je možné ho používateľsky nastaviť. Jeho presnosť 
rovnako ako prechod na letný čas určuje operátor vysielania. Vnútorné hodiny prístroja 
sa nastavujú podľa prijatých časových informácií.

5.7. Menu OPTION (VOĽBY)

Piatou položkou MENU je OPTION (Voľby). Tu môžete nastaviť jazyk menu, jazyk zvuku 
(prvotný a druhotný), jazyk titulkov (prvotný a druhotný). 

Základné ovládanie
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Poznámka:
Obnovením výrobného nastavenia zmažete všetky kanály a heslo.

5.8. Menu LOCK (Zámka)

Šiestou položkou menu je LOCK (Zámka). Na prvý vstup použite továrenské heslo 6666. 
Tu môžete uzamknúť systém, nastaviť heslo, blokovať program alebo nastaviť rodičovskú 
zámku. Hneď ako systém zamknete (zámka je aktivovaná), nie je možné vyhľadávať 
žiadne kanály ani meniť žiadne programy.

Poznámka:
Predvolené heslo je 6666. Ak heslo zabudnete, môžete použiť núdzové heslo: 9527.
Zámka kanálu: Tlačidlami / zvoľte kanál, ktorý chcete zablokovať, a stlačte zelené 
tlačidlo na zablokovanie. Ak chcete program odblokovať, otvorte hlavné menu, zadajte 
heslo a potom opäť stlačte zelené tlačidlo.
Rodičovská kontrola: Tlačidlami  nastavte ohodnotenie, pod ktorým nebude možné 
sledovať určité nevhodné relácie bez znalosti hesla. Vekový limit je k danej relácii 
priradený vysielateľom. Väčšina relácií informáciu o limite neobsahuje a nastavenie 
rodičovskej kontroly teda ich sledovanie neobmedzí. 

5.9. Menu EPG (Elektronický sprievodca programami)

Menu EGP slúži na zobrazenie informácií o vysielaných programoch televíznych kanálov 
a rozhlasových staníc. Na vstup do menu EPG stlačte tlačidlo EPG.

Základné ovládanie

/
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1.   INFO
 Pomocou smerových šípok vyberte program a stlačte tlačidlo INFO na zobrazenie 

informácií o vybranom programe. 

2.   SCHEDULE (PLÁN)
 Stlačte žlté tlačidlo na zobrazenie všetkých naplánovaných akcií. Tlačidlami / 

vyberte zoznam a pomocou červeného tlačidla vymažte zoznam. Stlačte tlačidlo EPG 

na návrat do EPG menu.

3.   REMINDER (PRIPOMIENKA)
 Stlačte modré tlačidlo pri vybranom programe a označenie času pripomienky. 

Obrazovka sa automaticky nastaví na čas pripomienky. 

Základné ovládanie
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6. USB prehrávač

Stlačte tlačidlo zdroja a v zozname zvoľte USB, USB menu otvoríte stlačením tlačidla OK.

Uistite sa, že je USB zariadenie zapojené do zdierky. Môžete si vybrať zo štyroch typov 
médií: photo (fotografi e), music (hudba), movie (fi lm) a text. Vyberte typ média stlačením 
/, potom otvorte menu výberu disku stlačením tlačidla OK.

Tlačidlami / vyberte disk a adresár, stlačte tlačidlo OK na vstup do zoznamu súborov 
disku. Vráťte sa späť do menu výberu typu média.

Súbor vyberte pomocou tlačidiel / alebo /, následne sa zobrazí ukážka. Stlačením 
tlačidla  prehráte na celej obrazovke. Pri prehrávaní fi lmu stlačte tlačidlo OK alebo INFO 
na zobrazenie ovládacej lišty.

USB prehrávač
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Tlačidlami / vyberte ikonu funkcie a stlačte tlačidlo OK na potvrdenie. 
Stlačte tlačidlo  alebo EXIT na ukončenie zobrazenia lišty s funkciami. 

Poznámka:
Môžete nastaviť zvukovú stopu alebo program v menu INFO počas prehrávania videa. 
Vyberte ikonu Info a stlačte tlačidlo OK na zobrazenie menu INFO.

Podporované formáty USB
Foto: JPEG, BMP, PNG
Hudba: MP3
Text: txt
Film: TS (MPEG 2 & H.264)

USB prehrávač

Sample1.ts

Resolution:  720x576

Subtitle:                    1/3

Program:                  1/6

Size:               30574 KBytes

Close

Audio Track:            1/2
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7. Technické údaje

Model

Uhlopriečka

Spotreba 70 W

Spotreba v pohotovostnom režime ≤0,5 W

Menovité napätie 100 - 240 V~

Diaľkový ovládač Áno

Montáž na stenu VESA 200 × 100

Rozmery so stojanom (Š × V × H)

Rozmery bez stojana (Š × V × H)

Rozmery balenia (Š × V × H)                               

Hmotnosť netto so stojanom

Hmotnosť netto bez stojana

  

Pripojenie 

RF IN 1

AV vstup 1

SCART 1

Komponentový YPbPr 1

VGA (D-Sub 15 pin) 1

HDMI 3

Výstup na slúchadlá 1

SPDIF coaxial 1

USB 1

Podporované formáty USB MPEG\JPG\MP3

CI slot 1 CI+

  

Ďalšie funkcie 

Rozlíšenie WXGA 1920 × 1080

Jas (cd/m2) 1000

Pomer strán 16 : 9

Dynamický kontrast 500 000 : 1

Čas odozvy (ms) 5

Počet farieb 16, 7 M

Nastavenie teploty farieb Studený / teplý / štandard / používateľský

Pozorovací uhol H: 160°, V: 150°

Zabudovaný tuner ATV / DVB-T/C

Technické údaje

SLE 40F56M4

39.5" (100.3 cm)

903 x 199 x 553 mm

975 x 135 x 601 mm

6.23 kg 

6.5 kg 

903 x 69 x 528 mm
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Videosystém PAL

Audiosystém I / BG / DK

Stereo zvuk Áno

Výstup zvuku 2× 10W

PVR záznam na USB Áno

Korekcia zvuku Nie

Progresívny scan Áno

Funkcia časového posunu (Timeshift) Áno

EPG Áno

Teletext Áno

Teletextové stránky 1000

Hrebeňový fi lter Áno

OSD menu Áno

Zoom Áno

Redukcia šumu Áno

Časovač vypnutia / zapnutia / spánku Áno

Titulky Áno

Audio jazyk Áno

Zoznam kanálov Áno

Zoznam obľúbených Áno

Zmrazenie obrazu Áno

Rádio Áno

Zámka Áno

Rodičovská zámka Áno

Hotelový režim Áno

Poznámky:
1. Vzhľadom na to, že s televízormi môžu byť používané rôzne obrazovky, je bez 

predchádzajúceho oznámenia možná zmena hmotností televízorov uvádzaná 

v návode.

2.  Zmeny dizajnu bez predchádzajúceho oznámenia.

Technické údaje
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM

Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, 

že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 

komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte 

tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách 

Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje 

výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 

Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné 

zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 

životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej 

likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 

najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu 

môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si 

potrebné informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, 

vyžiadajte si potrebné informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych 

úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň 

vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifi káciách sa môžu meniť bez 

predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.
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SK   Záručné podmienky

Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka 

sa poskytuje ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný 

spotrebiteľovi na bežné domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci 

uplatniť buď u  predávajúceho, u  ktorého bol výrobok zakúpený alebo v  nižšie uvedenom autorizovanom 

servise. Kupujúci je povinný reklamáciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu 

chyby, najneskôr však do konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení 

existencie reklamovanej chyby. Do reklamačného procesu sa prijíma iba kompletný a z dôvodu dodržania 

hygienických predpisov neznečistený výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje 

o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je 

kupujúci po skončení opravy povinný výrobok prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva reklamovať 

(doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad o uvedení výrobku do prevádzky).

Chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;
 opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku;

 poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom 

na použitie s  platnými právnymi predpismi a  všeobecne známymi a  obvyklými spôsobmi používania, 

v dôsledku použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

 poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby;

 poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a  zásahom vyššej moci (živelná udalosť, 

požiar, vniknutie vody);

 chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom 

a pod.;

 mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád);

 poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo 

nevhodnými prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v  okolí, vysoká vlhkosť prostredia, 

otrasy);

 poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou 

osobou (servisom) prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv ( kedy a kde 

reklamovaný výrobok zakúpil);

 prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;

 prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s výrobkom uvedeným v dokladoch, ktorými kupujúci 

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, 

prepisované údaje v dokladoch).

Gestor servisu na SK: 
FAST PLUS, Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava; teľ: 02 49 1058 53-54
Viac informácií nájdete na www.sencor.sk.
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Fontos biztonsági utasítások

Ha a terméket helyesen akarja használni, fi gyelmesen olvassa el ezt a használati 

útmutatót és őrizze meg a későbbiekre. Ha a készüléket újabb személynek adja el (át), 

a készüléket minden dokumentációval adja át, ezen útmutatót beleértve. 

Az áramütés kockázatának 

csökkentése érdekében 

ne vegye le a burkolatot 

(vagy a termék hátlapját). 

A készülékházban nincsen 

olyan alkatrész, amit 

a felhasználó maga 

javíthatna. A készülék 

mindennemű javítását bízza 

szakszervizre.

Az egyenlő oldalú 

háromszögben található 

villám jel arra fi gyelmeztet, 

hogy a készülék belsejében 

veszélyes feszültség van, 

ami áramütést okozhat.

Az egyenlő oldalú 

háromszögben található 

felkiáltójel fontos 

üzemeltetési és javítási 

utasításokra fi gyelmeztet 

a készülék kísérő 

dokumentációjában.

Általános biztonsági utasítások

– Olvassa el ezt az útmutatót. Kövesse az útmutatót és tartsa be a benne szereplő 

utasításokat. 

– Ügyeljen minden fi gyelmeztetésre.

– Tartsa be az összes utasítást.

– Csak a gyártó által meghatározott kiegészítőket és tartozékokat használjon.

– A készülékre tilos nyílt láng, pl. égő gyertya helyezése.

– A készüléket mérsékelt éghajlaton használja.

– A gyártó vagy az eladó nem felel a készülék ezen útmutatóban található telepítési, 

kezelési, karbantartási vagy tisztítási utasításainak be nem tartásából adódó 

bármilyen közvetlen vagy közvetett károkért.

– Óvja a készüléket ütődéstől, leeséstől, rázkódástól, vibrálástól, nedvességtől és portól.

– Mielőtt jóváhagyja, hogy gyerekek használják a készüléket, koruknak megfelelően fel 

kell világosítani őket a készülék helyes és biztonságos használatáról.

Telepítés, kezelés

– A készüléket az útmutató utasításai szerint telepítse. 

– A készülék körül hagyjon elegendő teret a szükséges szellőzéshez. A működésnél 

keletkező hő így távozni tud. A készülék szellőzőnyílásainak letakarása esetén 

túlmelegedés és a készülék károsodásának veszélye áll fenn. Biztosítani kell, hogy 

a szellőzőnyílások ne legyenek letakarva pl. újsággal, terítővel, függönnyel stb. Tartsa 

be az útmutatóban szereplő telepítési utasításokat.
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– A készüléket ne telepítse közvetlen napfényre vagy hőforrás közelébe, mint pl. 

fűtőtest, hőcserélő vagy más készülék (beleértve az erősítőket), amelyek hőt 

termelnek. A magas hőmérséklet jelentősen csökkenti a készülék elektronikus 

részeinek élettartamát. A készüléket ne használja és ne hagyja nyílt láng közelében. 

– A készüléket nem szabad csöpögő vagy folyó víznek kitenni és nem szabad rá 

folyadékkal telt tárgyakat, pl. vázát tenni. Védje a készüléket a megázástól, bármilyen 

folyadék hatásától, ne hagyja és ne használja a készüléket a helyiségen kívül. 

A készüléket ne használja a szabadban. Ezen utasítások be nem tartása esetén 

áramütés vagy tűzeset veszélye fenyeget.

– A készüléket ne használja víz közelében.

– Ne kísérelje meg kiiktatni a polarizált dugó biztonsági funkcióját. Ha a villásdugó nem 

illik a hálózati aljzatba, kérjen meg egy villanyszerelőt, hogy cserélje ki a régi aljzatot.

– A készülék hálózatba csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy az aljzat 

feszültsége megegyezik a készülék címkéjén vagy a tápadapteren jelzett 

feszültséggel. 

– Ügyeljen arra, hogy a tápkábelen ne tapossanak, ne legyen összenyomva, különösen 

a dugó, az aljzat közelében és ott, ahol kilép a készülékből vagy az adapterből. 

A hálózati csatlakozó (adapter) áramtalanító berendezésként szolgál, és könnyen 

hozzáférhetőnek kell lennie.

– A tápkábel lecsatlakoztatása előtt, előbb mindig húzza ki a tápkábel hálózati dugóját 

(adaptert) a fali aljzatból.

– A készüléket húzza ki a hálózatból vihar idején, vagy ha hosszabb ideig nem 

használja.

– Kerülje a készülék hideg helyről meleg helyre vagy fordítva való áthelyezését, ill. 

a készülék használatát párás helyen. A készülék belső részein a levegőben levő 

nedvesség kicsapódhat és a készülék ideiglenesen működésképtelenné válhat. Ilyen 

esetben a készüléket hagyja meleg, jól szellőző helyen és várjon 1–2 órát, míg 

a nedvesség elpárolog és a készülék újra használható lesz. Vigyázzon főleg 

a készülék megvétel utáni első használatánál hideg évszakban.

– A készülékbe épített akkumulátor blokk (ha létezik) feltöltéséhez tegye a készüléket jó 

szellőzésű helyre, a gyúlékony anyagoktól távol. 

– A gyártó vagy az eladó nem felel a készülék ezen útmutatóban található telepítési, 

kezelési, karbantartási vagy tisztítási utasításainak be nem tartásából adódó 

bármilyen közvetlen vagy közvetett károkért. 

– Óvja a készüléket ütődéstől, leeséstől, rázkódástól, vibrálástól, nedvességtől és portól.

 

Szerviz és karbantartás

– Áramütés és tűzeset elkerülése érdekében ne bontsa meg a készülékházat – 

a készülékházon belül nincsenek olyan részek, amelyeket a felhasználó javíthatna 

megfelelő felszerelés és képesítés nélkül. Ha a készülék javítására vagy beállítására 

van szükség, lépjen kapcsolatba a szakszervizzel.

– A készülék használata közben bármilyen szokatlan jelenség, mint pl. a szigetelés 

jellemző égett szagának vagy füstnek a jelentkezése esetén a készüléket azonnal 
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kapcsolja ki, húzza ki és a következő használat előtt várja meg a szakszervizi dolgozó 

általi ellenőrzés eredményét.

– Minden javítást hagyjon szakképzett szerelőre. Javítás szükséges, ha a készülék 

bármilyen módon sérült, pl. megsérült a tápkábel, a készüléket valamivel leöntötték, 

idegen tárgy került a készülékbe, a készüléket eső vagy nedvesség érte, ill. ha 

a készülék nem a megszokott módon működik vagy leesett.

– Tisztítás, áthelyezés vagy más karbantartás előtt húzza ki a tápkábelt (adaptert) 

a hálózati aljzatból. 

– A készüléket csak száraz szövettel tisztítsa. 

– A tisztításhoz ne használjon benzint, hígítót vagy más oldószert, se durva tisztítószert, 

drótszivacsot.

 

Távirányító és elem

– A távirányítót és az elemeket ne tegye közvetlen napfényre vagy hőforrás közelébe, 

mint pl. fűtőtest, hőcserélő, kályha vagy más készülék (beleértve az erősítőket), 

amelyek hőt termelnek. A készüléket ne használja és ne hagyja nyílt láng közelében. 

– A távirányítót és az elemeket nem szabad csöpögő vagy folyó víznek kitenni és nem 

szabad rá folyadékkal telt tárgyakat, pl. vázát tenni. Óvja a megázástól, bármilyen 

folyadék hatásától. Ne használja a szabadban. Ezen utasítások be nem tartása esetén 

a távirányító és az elemek sérülésének veszélye fenyeget.

– A készüléket ne használja víz közelében.

- Az elemek megsemmisítésénél fi gyelemmel kell lenni a környezet védelmére.

– A távirányítót ne tegye ki nagy nyomásnak. A távirányítóra ne tegyen nehéz 

tárgyakat. 

– Az elemek helytelen használata elektrolitszivárgást és korróziót okozhat. A távirányító 

helyes működése érdekében az alábbiak szerint járjon el:

− Ne tegye be az elemeket rossz irányban.

− Az elemeket ne töltse, ne szedje szét, ne nyissa fel és ne zárja rövidre.

− Ne dobja az elemeket tűzbe.

− Ne hagyjon lemerült elemeket a távirányítóban.

− Ne használjon együtt különböző típusú, vagy régi és új elemeket.

−   Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket, hogy elkerülje 

károsodásukat szivárgás miatt.

−   Ha a távirányító nem működik megfelelően vagy csökken a hatótávolsága, cserélje ki 

az elemeket újakra.

− Ha elektrolitszivárgás következik be, a távirányítót adja le tisztításra szakszervizben.
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  FIGYELMEZTETÉS
Tűz vagy áramütés elkerülése érdekében a készüléket ne tegye ki esőnek vagy 
nedvességnek.

  FIGYELMEZTETÉS
Az elemeket nem szabad túl nagy melegnek, pl. közvetlen napsugárzásnak, 
tűznek, stb. kitenni.

Melléklet az LCD-képernyő használati útmutatójához

Figyelmeztetés állóképek megjelenítésénél, piros/kék/zöld/
fekete pontok a képernyőn.

Állókép megjelenítése az LCD-panel tartós károsodását okozhatja.
– Ne hagyjon állóképet az LCD-képernyőn 2 óránál 

hosszabb ideig, mivel a kép a képernyőn maradhat. Ezt 

a jelenséget „beleégésnek” nevezik. Ennek elkerülése 

érdekében csökkentse a fényerő és kontraszt szintjét 

állókép nézésénél.

– A kép „beleégés”-éhez hasonló jelenség jelentkezhet az LCD-képernyőn televíziós 

csatorna logójának tartós megjelenítésénél.

– A TV 4:3, 16:9 formátumban vagy hasonló módokban nézése, ahol a kép nem 

takarja le az egész képernyőt, nyomot hagyhat a bal, jobb oldalon vagy a képernyő 

közepén, amit az eltérő fényerőszint okoz. DVD lejátszása vagy játékkonzol képe 

a képernyőre hasonló hatással lehet.

– Videójátékok vagy számítógép állóképének hosszabb ideig tartó megjelenítése esetén 

a kép részlegesen fennmaradhat. Ennek elkerülése érdekében csökkentse a fényerőt 

és kontrasztot állóképek megjelenítésénél. 

A fenti okok miatti károsodásra nem vonatkozik garancia!

A képernyőn piros, kék, zöld és fekete pontok jelenhetnek meg.
– Ez jellemző a folyadékkristályokra és nem jelent problémát. A folyadékkristályok 

nagyon pontos technológiával készülnek, aminek fi nom képrészletek köszönhetők. 

Esetenként nem aktív képpontok jelenhetnek meg, piros, zöld, kék vagy piros pontok 

formájában (maximum 0,001 % az összes képpontból). Vegye fi gyelembe, hogy ez 

nem befolyásolja az LCD-képernyő teljesítményét.
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Megjegyzések az USB csatlakozáshoz:

– Az USB memóriaeszközt a készülékbe közvetlenül kell csatlakoztatni. Ne használjon 

hosszabbító USB kábelt, hogy ne szakadjon meg az adatátvitel és ne legyen zavarás. 

Az elektrosztatikus kisülések a készülék működésképtelenségét okozhatják. Ilyen 

esetben a készüléket újra kell indítani. 

– USB memóriaeszköz használata előtt ellenőrizze a kapcsolatát a készülékkel, 

valamint az adatolvasási és adatírási sebességet. 

– A maximális olvasási sebesség eléréséhez javasolt a lemezterületet defragmentáltan 

hagyni. Használjon FAT32 fájlrendszert, egy partíciót, védelem nélkül. Ha 

a memóriaeszköz olvasása vagy írása nem folyamatos, nemkívánatos jelenségek 

jelentkezhetnek, mint pl. képkiesés (kockázás), hanghiba, szélsőséges esetben pedig 

leállhat a beolvasás. A csatlakoztatott eszköz váratlan viselkedése ill. vírus és más 

kártékony szoftver jelenléte a készülék leállását okozhatja, ilyen esetben azt újra kell 

indítani.

– Az USB-csatlakozás standard típusú és nem képes nagy fogyasztású USB-eszközök 

(pl. HDD merevlemez) táplálására. Használjon saját táplálású eszközt és táplálja saját 

tápellátóján keresztül.

– A készüléket a memóriaeszközökkel való maximális kompatibilitás szem előtt 

tartásával tervezték. Az USB-eszközök eltérősége miatt nem szavatolható 

a hibamentes működés minden USB-eszközzel. Gond esetén a tárolóeszközt próbálja 

meg közvetlenül a készülékben formázni. Ha a gond továbbra is fennáll, használjon 

más memóriaeszközt.

Az SD/MMC/MS kártyák / USB-eszközök széles választéka miatt nem biztosítható 
a kompatibilitás a készülék és SD/MMC/MS kártyák / USB-eszközök minden típusa között.

A készülék gyártási száma
A készülék gyártási száma egyedi adat, amely egyértelműen azonosítja a készülékét. 

Kérjük, hogy a készülék gyártási számát jegyezze fel a következő sorokba a készülék többi 

azonosító adatával együtt az egyértelmű azonosításhoz.

Gyártási szám: _____________________________________________________________ 

A vásárlás dátuma: __________________________________________________________ 

Kettős szigetelés jele 
Ez a jel azt jelzi, hogy a készülék kettős szigeteléssel rendelkezik a veszélyes 

hálózati feszültség és a felhasználó számára hozzáférhető részek között. Javítás 

esetén csakis azonos pótalkatrészeket használjon.
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1. Bevezető

Köszönjük, hogy megvásárolta a televíziókészülékünket.
A televízió telepítése, bekapcsolása és beállítása előtt olvassa el az egész használati 

útmutatót – fontos tájékoztatást tartalmaz a készülék minden jellemzőjének és 

funkciójának biztonságos és optimális kihasználásáról. Az útmutatót őrizze meg 

a későbbiekre.

1.1. Az állvány összeszerelése

  FIGYELEM:
A helytelen kezelés, a televízió húzása vagy a készülékre való felmászás 
következtében a készülék leeshet, ami vagyoni kárt vagy sérülést okozhat. Ezért 
gondoskodjon róla, hogy a gyerekek a televízióval ne játsszanak, ne másszanak 
fel rá, és semmilyen más módon ne használják játékra. Ellenkező esetben a TV-
készülék megsérülhet, vagyoni kár vagy sérülés keletkezhet. Tartsa be a jelen 
használati útmutatóban található biztonsági fi gyelmeztetéseket és utasításokat. 

1.2. Falra szerelés

A televízió a tartó segítségével falra szerelhető. A tartó nem tartozék. 
A televízió falra történő rögzítésénél kövesse a tartó szerelési utasításait. 

1.Határozza meg az állvány mindegyik lábának 
hosszabbik részét. Az állványláb téglalap alakú 
részét csúsztassa be a tv-készülékbe úgy, hogy a 
láb hosszabbik része előre, a tv eleje felé nézzen.

2.Helyezze be a hosszabb csavarokat a tv hátsó 
részén levő nyílásokba, győződjön meg róla, hogy 
a tv-készülékben levő nyílások egy szintben 
vannak az állványláb hosszabbik részének 
nyílásaival. Húzza meg erősen a csavarokat. 
Lehetséges, hogy a téglalap alakú részt kissé el 
kell csúsztatni, hogy a nyílások egybeessenek és a 
csavarokat megfelelően meg lehessen húzni.
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2. A készülék leírása

Elölnézet
1. A távirányító érzékelője.

2. LED-kijelző: 

 PIROS : KÉSZENLÉTI ÜZEMMÓD.

3. Oldalsó kezelőgombok

Oldalsó panel

BEMENETI FORRÁS KÉSZENLÉTI ÜZEMMÓD/BEKAPCSOLVA

1. SOURCE gomb: A bemeneti források táblázatának megjelenítése, ismételt 

megnyomásra a források táblázata kikapcsol. A táblázatban a CH+ vagy CH- 

gombokkal közlekedhet, válassza ki a kívánt forrást.

2. MENU gomb: Megjeleníti/kikapcsolja a főmenüt. A megjelenített almenüben egy 

szinttel feljebb lép.

3. CH+/CH-: TV üzemmódban a CH+ és CH- gombok megnyomásával kapcsolhat át 

a csatornák között. A menüben a CH+ vagy CH- megnyomásával léphet feljebb vagy 

lejjebb. Készenléti üzemmódban a CH+ gomb megnyomásával bekapcsolja a TV-

készüléket.

4. V+/V-:  Hangerő-beállítás. A menüben a V+ vagy V- gombokkal állítsa be/

válassza ki az adott elem értékét.

5. Készenléti mód: Ennek a gombnak a megnyomásával kapcsolhatja be a TV-

készüléket készenléti üzemmódból. Ismételt megnyomással a TV-készüléket 

készenléti módba kapcsolja.

3
2

1

MENU CH+CH-V+V-

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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Hátsó panel és a lehetséges csatlakoztatások
A csatlakozók listája (balról jobbra): hálózati csatlakozó, VIDEO/Y, YPbPr bemenet, AUDIO 
bemenet, digitális kimenet (SPDIF), HDMI3, SCART.

Megjegyzés:
A VIDEO és YPbPr aljzatok egy audiócsatornán osztoznak.

Oldalsó panel és a lehetséges csatlakozások
A csatlakozók listája (alulról felfelé):
USB, HDMI2, HDMI1, HEADPHONE (fülhallgató), CI, PC AUDIO, VGA, RF 
(antennabemenet).

Megjegyzés:
Amikor a HDMI port DVI-jelet kap, az audiójelet a számítógép audiócsatornája fogadja.
Csatlakoztassa a fülhallgató csatlakozóját a készüléken található jackbe.
A hangszórók el lesznek némítva.
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3. Távirányító

1.  gomb: a készülék bekapcsolásához 

/ készenléti módba kapcsolásához.

2. /  gomb: USB-üzemmódban 

hátratekerésre szolgál; teletext 

üzemmódban pedig aloldal.

3. /  gomb: USB-üzemmódban 

előretekerésre szolgál; teletext 

üzemmódban pedig a láthatatlan 

szöveg megjelenítésére.

4.  gomb: USB-üzemmódban 

a lejátszás elindítására vagy 

a megállított lejátszás folytatására 

szolgál.

5.  gomb: USB-üzemmódban 

a lejátszás ideiglenes megállítására 

szolgál.

6. TEXT gomb: a teletext bekapcsolására 

/a teletext megjelenítési módjának 

megváltoztatására/ a teletext 

kikapcsolására.

7. SUBTITLE gomb: a felirat menü 

megjelenítéséhez a képernyőn DTV 

módban.

8.  gomb: az OSD menü 

megjelenítéséhez.

9. NYÍLBILLENTYŰK: a menüben és 

listákban való mozgáshoz.

10. OK gomb: a menüben történő 

választás jóváhagyására.

11. EPG gomb: az elektronikus 

műsorkalauz megjelenítéséhez 

a képernyőn DTV módban.

12. FAV gomb: A kedvenc csatornák 

listájának megjelenítéséhez TV vagy 

DTV üzemmódban.

13. VOL +/- gomb: a hangerő 

beállításához.

14. SZÁMBILLENTYŰK: a csatorna 

közvetlen kiválasztásához.

15. AUDIO gomb: A TV-csatornán 

elérhető hang nyelvének 

kiválasztásához.
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16. MUTE gomb: a hang azonnali kikapcsolásához, és újabb lenyomásra a hangerő 

visszaállításához.

17. /  gomb: USB-üzemmódban előreugrásra szolgál; teletext üzemmódban 

listagombként.

18. /  gomb: USB-üzemmódban hátraugrásra szolgál; teletext üzemmódban az 

automatikusan frissített oldal megtartására.

19.  gomb: teletext üzemmódban indexgombként szolgál.

20.  gomb: a lejátszás leállításához USB-üzemmódban.

21. INFO gomb: a csatorna és műsor információinak megjelenítéséhez.

22. FREEZE gomb: ideiglenes megállításhoz (a kép kimerevítése).

23.  gomb: az elérhető videóforrások megjelenítéséhez és a közülük való választáshoz.

24. EXIT gomb: visszalépés az előző menühöz vagy a menüből való kilépés.

25. CH+/CH- gombok: átkapcsolás a következő vagy az előző csatornára.

26. REC gomb: a TV-műsor felvételének elindításához DTV üzemmódban.

27. RECALL gomb: DTV üzemmód: VISSZALÉPÉS: az utoljára nézett csatornára való 

visszalépéshez.

Teletext vétele
A teletext információs rendszer bizonyos csatornákon, amely újságként olvasható. Emellett 

feliratokat biztosít hallássérülteknek vagy olyan nézőknek, akik nem ismerik az adás 

nyelvét. A tartalmat, a kezelést és a frissítés sebességét a szolgáltató határozza meg. 

A teletext általános kezelésére ezek a gombok szolgálnak:

Megnyomás: Következmény:

TEXT
A teletext üzemmód bekapcsolására és kikapcsolására szolgál. 
Megjelenik a kinyitható tételek összesített listája. Minden tételnek egy 
3-jegyű oldalszáma van.

AZ OLDAL 
KIVÁLASZTÁSA

Adja meg a kívánt oldal számát a 0 - 9, valamint a fel/le gombokkal.
Példa: 120. oldal, adja meg: 120. A szám balra fent jelenik meg, futni 
kezd a számláló, majd megjelenik az oldal. Amennyiben másik oldalt 
szeretne megjeleníteni, ismételje meg ezt az eljárást. Ha a számláló 
nem hagyja abba a keresést, azt jelenti, hogy az adott oldal nem 
elérhető. Válasszon másik számot.

KÖZVETLEN 
HOZZÁFÉRÉS 

A TÉTELEKHEZ

A színek megfelelnek a képernyő alján megadott színeknek. 
A 4 színes gomb a tételek vagy a megfelelő oldalak megnyitására 
szolgál.
Ha a tétel vagy oldal még nem elérhető, a színes felület villog.

Ezzel visszatér a tartalom oldalra (általában a 100. old.).

Néhány oldal aloldalakat tartalmaz, amelyek automatikusan 
egymás után megjelennek. Ez a gomb az aloldalak megállítására, ill. 
újraindítására szolgál. A kijelzés balra fent jelenik meg.

Oldal befagyasztása.

A rejtett információk (rejtvény megfejtése) megjelenítésére szolgál.
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A felhasználó beállíthat négy kedvenc oldalt, amelyek közvetlenül 
elérhetőek lesznek a négy színes gombbal. Ha a lista aktiválva van, 
nem lehet használni a TOP és FLOP navigációt a színes gombok 
segítségével. A kedvenc oldalak számát minden csatorna esetében 
a rendszerszoftver menti el/hívja elő.

Elemek behelyezése a távirányítóba

1 Nyissa fel az elemtér fedelét a hátoldalon.

2  Tegyen be két AAA elemet, ügyeljen a polaritásra. Ne használjon régi vagy lemerült 

elemet újakkal egyszerre.

3 Zárja le a fedelet.

A távirányítót irányítsa a távvezérlés érzékelője felé és 8 méter távolságon belül használja. 

A hatótávolság csökken erős fényben, fl uoreszkáló világításnál és gyenge elemek esetén.

A használt elemeket gyűjtőhelyen adja le – károsíthatják a környezetet.

Megjegyzés:
– Egy készlet elem szokásos használat mellett kb. 1 évig tart ki.

– Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket, hogy ne 

folyjanak ki és ne károsítsák a távirányítót.

– Használt és új elemeket együtt ne használjon.

– Az elemeket (becsomagolva vagy behelyezve) nem szabad túlzott hőnek, mint pl. 

napfény, tűz, stb. kitenni.
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4. Külső készülékek csatlakoztatása

4.1. PC csatlakoztatása

Bizonyosodjon meg róla, hogy a TV-készülék és a PC ki van kapcsolva, és a tápkábelek ki 
vannak húzva a konnektorból.

1. Csatlakoztassa a VGA és az audiókábelt.

2. A tápkábelt csatlakoztassa a hálózati aljzatba.

3. Kapcsolja be a TV-készüléket és a bemeneti forrást állítsa át PC üzemmódra.

4. Kapcsolja be a számítógépet.
Nagyon fontos, hogy mindezt így hajtsa végre.
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ELŐVÁLASZTÓK

FELBONTÁS V. frekvencia (Hz) H. frekvencia (kHz)

1 800x600 60 37,88

2 640x480 60 31,47

3 1024x768 60 48,36

4 1280x1024 60 63,98

6 1920x1080 60 66,64

4.2. Antenna csatlakoztatása

Villásdugó

ANT 75Ω

Szimmetrikus 
kábel (300Ω)

Külső antenna 
szimmetrikus 
kimenettel

Belső CATV 
antennaSzimmetrizáló elem 

(nem a csomag része) 

Lazítsa meg 
a csavarokat

Csatlakoztassa 
a kábelt

Húzza meg 
a csavarokat

Megjegyzés:
Antennacsatlakozó: IEC (nőstény).
Bemeneti impedancia: 75Ω asszimmetrikus.

5 1366x768 60 47.7
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4.3. AV készülékek csatlakoztatása

Az Ön TV-készüléke egy AV bemenettel, egy YPbPr bemenettel és egy SCART 
bemenettel van felszerelve VCR, DVD vagy egyéb videóberendezés csatlakoztatására. 
Kövesse a csatlakoztatott berendezés felhasználói kézikönyvében leírt utasításokat is.

A TV hátoldalán található bemeneti aljzatokat a következő módon használhatja.

Y Sárga (video)
W Fehér (audio L)
R Piros (audio R vagy Pr)
B Kék (Pb)
G Zöld (Y)

VIDEÓKÉSZÜLÉK YPbPr-rel

VIDEÓKÉSZÜLÉK

Audió 
kimenethez

Videó 
kimenet-
hez

Az alábbi készülékeket csatlakoztathatja: VCR, multimédia-lejátszó, DVD, kamera, 
videójátékok vagy sztereórendszer stb.
Az YPbPr a következő formátumokat támogatja: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i.
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5. Alapműveletek

5.1. A tévékészülék be- és kikapcsolása

Hogyan kapcsolja be és ki a televíziót
1.  Csatlakoztassa a tápkábel villáját a konnektorhoz.

2.  A TV-készülék bekapcsolásához nyomja meg a  gombot a távirányítón vagy 

a STANDBY gombot a TV-készüléken.

3.  A képernyőn kb. 15 másodperc után megjelenik a rendes kép. Bemeneti jel hiánya 

esetén a képernyőn a „Nincs jel“ üzenet jelenik meg.

4.  Ha a televíziót ideiglenesen ki kell kapcsolnia, nyomja meg a  gombot 

a távirányítón vagy a STANDBY gombot az LCD televízió panelén és a televízió 

készenléti módba kapcsol.

5.  Ha a televíziót teljesen ki akarja kapcsolni, ki kell kapcsolni a tápellátás kapcsolót 

vagy ki kell húzni a tápkábelt az aljzatból.

6.  A televízió kikapcsolása után az újabb bekapcsolás előtt legalább 5 másodpercet 

várjon.

5.2. Telepítés

Ha a TV-készüléket először kapcsolja be, vagy közvetlenül a gyári beállítások 
visszaállítása után, a képernyőn megjelenik az elsődleges beállítások menüje.

Használja a /// gombokat a menüben való mozgáshoz és a beállítások 
megváltoztatásához. Nyomja meg az OK gombot a jóváhagyáshoz. 
Válassza ki a menü megfelelő nyelvét.
Azután a gombokkal válassza ki a televízió típusát: DVB-T/DVB-C. Majd nyomja meg 
megerősítő gombot. 
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A DVB-T választása esetén ezután válassza ki a hangolás típusát és a telepítés helyét, 
a hangolást megkezdéséhez nyomja meg az OK gombot.

A DVB-C választása esetén ezután válassza ki a DVB-C rendszer konfi gurációját (hangolás 
típusa, frekvencia, ID hálózat, KS/S jelek). Azután nyomja meg a gombot a hangolás 
típusának és a telepítés helyének kiválasztásához. Ez a lépés ugyanolyan, mint a DVB-T 
esetén, válassza ki a hangolás típusát (DTV/ATV). Válassza ki a telepítés helyét és 
a hangolás megkezdéséhez nyomja meg az OK gombot.

Megkezdődik a csatornakeresés. Ez a művelet néhány percig eltarthat. A kijelzőn 
megjelenik a keresésre és a megtalált csatornákra vonatkozó információs sáv.

Ha át akarja ugrani az ATV keresést, nyomja meg a MENU gombot a keresés 
félbeszakításához. A kijelzőn megjelenik egy párbeszédablak, az  gombbal válassza 
a Yes-t (Igen) a megerősítéshez. Azután lépjen át közvetlenül a DTV kereséshez. A fenti 
lépést megismételheti, ha át szeretné ugrani a DTV keresést is. A televízió következő 
bekapcsolásakor megjelenik egy fi gyelmeztetés a televízió telepítéséről.
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Amint a keresés befejeződik, a csatornák emelkedő sorrendbe rendeződnek. Ha át akar 
ugrani bizonyos csatornákat, módosítani akarja a csatornák sorrendjét vagy át akarja 
nevezni őket, válassza ki a Programme Edit (Csatorna szerkesztése) opciót a Csatorna 
menüben.

5.3. CHANNEL (CSATORNA) menü

5.3.1. Auto Tuning (Automatikus keresés) (DVB-T)
1. Nyomja meg a MENU gombot, azután a   gombokkal válassza ki a CHANNEL 

(CSATORNA) pontot, és lépjen be a menübe az OK gombbal.

2. A / gombokkal válassza ki az Auto Tuning (Automatikus keresés) opciót és nyomja 

meg az OK gombot.

3. A / gombokkal válassza ki a DVB-T vagy DVB-C lehetőséget. Válassza ki 

a DVB-T-t, és nyomja meg az OK gombot.

/

Administrator
高亮
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4. A Tune Type (Hangolás típusa) menüben a / gombokkal válassza ki a TV 

üzemmódot: ATV / DTV / DTV + ATV. Nyomja meg a  gombot, majd a /// 

gombokkal válassza ki a telepítés helyét. Majd nyomja meg az OK gombot 

a jóváhagyáshoz.

5. Megkezdődik a csatornakeresés. A keresés folyamata eltarthat egy ideig. A kijelzőn 

megjelenik a hangolás folyamata és a megtalált csatornák száma.

6. Ha át akarja ugrani az ATV keresést, nyomja meg a MENU gombot a keresés 

félbeszakításához. A kijelzőn megjelenik egy párbeszédablak, az  gombbal válassza 

a Yes-t (Igen) a megerősítéshez. Azután lépjen át közvetlenül a DTV kereséshez. 

A fenti lépést megismételheti, ha át szeretné ugrani a DTV keresést is. A televízió 

következő bekapcsolásakor megjelenik egy fi gyelmeztetés a televízió telepítéséről.

7. Amint a keresés befejeződik, a csatornák emelkedő sorrendbe rendeződnek. Ha át 

akar ugrani bizonyos csatornákat, módosítani akarja a csatornák sorrendjét vagy át 

akarja nevezni őket, válassza ki a Programme Edit (Csatorna szerkesztése) opciót 

a Csatorna menüben.

5.3.2. Auto Tuning (Automatikus keresés) (DVB-C)
1. Nyomja meg a MENU gombot, azután a   gombokkal válassza ki a CHANNEL 

(CSATORNA) pontot, és lépjen be a menübe az OK vagy a jobbra gombbal.

2. A / gombokkal válassza ki az Auto Tuning (Automatikus keresés) opciót és nyomja 

meg az OK gombot.

/

Administrator
高亮
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3. A / gombokkal válassza ki a DVB-T vagy DVB-C lehetőséget. Válassza ki 

a DVB-C-t, és nyomja meg az OK gombot.

4. A / gombokkal válassza ki a hangolás típusát, a KS/S jelet, majd nyomja meg az 

OK gombot.

5. A Tune Type (Hangolás típusa) menüben válasszon az ATV / DTV / DTV + ATV 

opciók közül a / gombokkal. Nyomja meg a  gombot, majd a /// 

gombokkal válassza ki a telepítés helyét. Majd nyomja meg az OK gombot 

a jóváhagyáshoz.
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6. Megkezdődik a csatornakeresés. A keresés folyamata eltarthat egy ideig. A kijelzőn 

megjelenik a hangolás folyamata és a megtalált csatornák száma.

7. Ha át akarja ugrani az ATV keresést, nyomja meg a MENU gombot a keresés 

félbeszakításához. A kijelzőn megjelenik egy párbeszédablak, az  gombbal válassza 

a Yes-t (Igen) a megerősítéshez. Azután lépjen át közvetlenül a DTV kereséshez. 

A fenti lépést megismételheti, ha át szeretné ugrani a DTV keresést is. A televízió 

következő bekapcsolásakor megjelenik egy fi gyelmeztetés a televízió telepítéséről.

8. Amint a keresés befejeződik, a csatornák emelkedő sorrendbe rendeződnek. Ha át 

akar ugrani bizonyos csatornákat, módosítani akarja a csatornák sorrendjét vagy át 

akarja nevezni őket, válassza ki a Programme Edit (Csatorna szerkesztése) opciót 

a Csatorna menüben.

Megjegyzések:
Ha a hangolás típus DTV+ATV, behangolható az összes ATV, DTV és rádió csatorna 
egyidejűleg.
Az automatikus hangolás után eltávolításra kerül minden elmentett csatorna.
Az automatikus hangolás után a képernyő átkapcsol az első DTV csatornára.

5.3.3. DTV Manual Tuning (Kézi DTV hangolás) (DVB-T)
1. Nyomja meg a MENU gombot, azután a   gombokkal válassza ki a CHANNEL 

(CSATORNA) pontot, és lépjen be a menübe az OK gombbal.

2. A / gombokkal válassza ki a DTV Manual Tuning (Kézi DTV hangolás) opciót és 

nyomja meg az OK gombot. 

Alapműveletek

/

Administrator
高亮
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3. Ezzel belép a kézi DTV hangolás menübe. A / gombokkal válassza ki a kívánt 

UHF csatornát vagy nyomja meg az OK gombot és aztán adja meg a csatorna 

számát. Válassza a start opciót a csatornakeresés elindításához. Amikor a jel 

behangolódott, a kép és a jelerősség megjelenik a képernyőn.

4. Nyomja meg a MENU gombot a főmenübe való visszatéréshez.

5. Nyomja meg az EXIT gombot a menüből kilépéshez.

5.3.4. DTV Manual Tuning (Kézi DTV hangolás) (DVB-C)
1. Nyomja meg a MENU gombot, azután a   gombokkal válassza ki a CHANNEL 

(CSATORNA) pontot, és lépjen be a menübe az OK gombbal. 

2. A / gombokkal válassza a CADTV Manual Tuning (Kézi DTV hangolás) opciót.

3. Lépjen be a kézi DVB-C hangolás menübe. A / gombokkal válassza ki 

a frekvenciát / szimbólumot (ks/s/QAM típus), nyomja meg az OK gombot 

a frekvencia és a szimbólumsebesség megadásához, a   gombokkal módosítsa 

a QAM típust, nyomja meg a Start opciót a keresés megkezdéséhez. Amikor a jel 

behangolódott, a kép és a jelerősség megjelenik a képernyőn.

4. Nyomja meg a MENU gombot a főmenübe való visszatéréshez.

5. Nyomja meg az EXIT gombot a menüből kilépéshez.

Alapműveletek

/

/

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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5.3.5. ATV Manual Tuning (ATV kézi hangolás)
Módosíthatja a hangrendszert, hogy kikeresse az analóg TV csatornákat és fi nomhangolja 
azokat, azután mentse el a kiválasztott csatornákat.

Megjegyzés:
A kézi hangolás után a csatornákat a teletext piros gombjának megnyomásával mentse 
el.
Ha a keresett csatorna már el van mentve, a teletext piros gombjának megnyomásával 
ez a csatorna átíródik.

5.3.6. Program Edit (Csatornaszerkesztés)
A csatorna menüben a / gombbal válassza ki a Program Edit (Csatornaszerkesztés) 
opciót. Az almenüt az OK gomb megnyomásával nyithatja meg. Ezután válassza ki 
a módosítani kívánt csatornát.

 Törlés: Nyomja meg a piros gombot a kiválasztott csatorna törléséhez.
 Átnevezés: (Csak ATV-nél) Nyomja meg a zöld gombot a csatorna átnevezéséhez. 

A / gombokkal válassza ki a betűt, a / gombokkal mozgathatja a kurzort. Nyomja 
meg a MENU gombot a módosítás menüből való kilépéshez, és nyomja meg az EXIT 
gombot a menüből való kilépéshez.

 Áthelyezés: A nyílgombokkal válassza ki a csatornát, amelyet át akar helyezni 
a listában. Azután nyomja meg a sárga gombot az áthelyezés funkció kiválasztásához. 
Azután a nyílgombokkal helyezze át a csatornát és nyomja meg az OK gombot 
a megerősítéshez. 

 Átugrás: A / gombokkal válassza ki a csatornát és nyomja meg a kék gombot 
az átugrás funkció kiválasztásához, az átugrás ikonja  megjelenik a csatorna mellett. 
A csatornák közti lépkedés során az így megjelölt csatornákat automatikusan átugorja.

 Kedvencek: A / gombokkal válassza ki a csatornát és nyomja meg a FAV gombot 
(a színes gombok helyett), ezzel besorolja a csatornát a kedvencek közé. A kiválasztott 
csatorna mellett megjelenik a kedvencek ikonja . A törléshez nyomja meg újra a FAV 
gombot és az ikon eltűnik. Ha létrehozta a kedvencek listáját, ezeket a csatornákat 
könnyen megjelenítheti a FAV gomb megnyomásával.

5.3.7. CI interfész (választható)
Ez a menü információt jelenít meg az általános CI interfészhez való feltételes hozzáférés 
behelyezett moduljáról. 

Alapműveletek
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  FIGYELMEZTETÉS
A szoftverfrissítéshez kizárólag a csatolt és a gyártó által jóváhagyott szoftvert 
használja, és annak utasításait kövesse. Ellenkező esetben súlyos meghibásodás 
történhet, amire a jótállás nem vonatkozik.

5.4. PICTURE (KÉP) menü

A MENU második pontja a PICTURE (kép). Módosíthatja a képet - kontraszt, fényerő, stb. 
Nyomja meg az  gombot a lépkedéshez, nyomja meg az  gombot a beállításhoz.

Megjegyzés:
Színárnyalat csak NTSC rendszerben érhető el. 
Saját beállításhoz 4 színhőmérséklet áll rendelkezésre: medium (közepes), warm 
(meleg), cool (hideg) és user (egyéni).
A PC beállítás csak a PC üzemmódban áll rendelkezésre, beállítható a vízszintes és 
függőleges elhelyezkedés, a méret és a fázis.

5.5. SOUND (HANG) menü

A MENU harmadik pontja a SOUND (Hang). Módosíthatja a magasságot és a basszust, 
a kiegyenlítést. 
A / gombokkal válassza ki az opciót, az OK gombbal állítsa be az értéket.

Alapműveletek

/ /

Medium
16:9
Middle

Administrator
高亮

Administrator
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Megjegyzés:
Auto volume (automatikus hangerő): csak akkor használható, ha a bejövő jel hangereje 
túl magas, vagy a hang zajos.

5.6. TIME (IDŐ) menü

A menü negyedik pontja a TIME (Idő). Itt beállíthatja az időt, az elaltatás időzítőt, 
a készülék kikapcsolását és bekapcsolását, az automatikus kikapcsolást, az időzónát. 
A   gombokkal válassza ki az opciót és állítsa be az OK gomb megnyomásával.

Megjegyzés:
Ha a televízió 15 percig semmilyen jelet nem kap, automatikusan kikapcsol, ha 
az automatikus kikapcsolás funkció aktív. A dátumot és az időt a digitális adás 
tartalmazza, felhasználói beállításra nincs lehetőség. Pontosságát, akárcsak a nyári 
időszámításra történő átváltást az adás szolgáltatója határozza meg. A készülék belső 
óráját a fogadott időadatok állítják be.

5.7. OPTION (LEHETŐSÉGEK) menü

A MENU ötödik pontja az OPTION (Lehetőségek). Itt állíthatja be a menü nyelvét, a hang 
nyelvét (elsődleges és másodlagos), a feliratok nyelvét (elsődleges és másodlagos). 

Alapműveletek

/

0
on
off

Auto

off
off
off
onAuto standby

Prague GMT+1

Home Mode
15 S
offHDMI CEC

Administrator
高亮
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Megjegyzés:
A gyári beállítások visszaállításával töröl minden csatornát és a jelszót.

5.8. LOCK (ZÁR) menü

A menü hatodik pontja a LOCK (Zár). Az első belépéhez használja a gyári jelszót, ami 
6666. Itt lezárhatja a rendszert, beállíthat jelszót, blokkolhat műsort, vagy beállíthatja 
a gyermekzárat. Amint a rendszert lezárja (a zár aktiválva van), nem lehet csatornát 
keresni vagy programot váltani.

Megjegyzés:
Az alapértelmezett jelszó 6666. Ha elfelejti a jelszót, használhatja a vészjelszót: 9527.
Csatornazár: A / gombokkal válassza ki azt a csatornát, amelyet blokkolni szeretne, 
és nyomja meg a zöld gombot a blokkoláshoz. Amennyiben a csatorna blokkolását 
meg szeretné szüntetni, nyissa ki a főmenüt, adja meg a jelszót, majd ismét nyomja 
meg a zöld gombot.
Gyermekzár: A   gombokkal állítsa be azt az értékelést, ami alatt bizonyos 
nem megfelelő műsorokat a jelszó ismerete nélkül nem lehet nézni. A korhatárt 
a műsorszolgáltató rendeli hozzá az adott műsorszámhoz. A legtöbb műsor nem 
tartalmaz információt a korhatárról, úgyhogy a gyermekzár ezeknek a nézését nem 
korlátozza. 

5.9. EPG (Elektronikus műsorújság) menü

Az EPG menü információkat jelenít meg a televízió- és rádióállomások által sugárzott 
programokról. Az EPG menübe való belépéshez nyomja meg az EPG gombot.

Alapműveletek

/

28 Apr 04:39

800 SZTVM01 No Information

801 SZTVM02

802 SZTVM03

803 SZTVM04

804 Date

No Information

No Information

No Information

No Information

PROGRAMME GUIDE             TIME

ScheduleINFO Remind

OK                                         INDEX

Record

Administrator
高亮
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1.   INFO
 A nyílgombok segítségével válaszza ki a programot és nyomja meg az INFO gombot 

a kiválasztott programra vonatkozó információk megjelenítéséhez. 

2.   SCHEDULE (TERVEZŐ)
 Nyomja meg a sárga gombot a tervezett felvételek listájának megjelenítéséhez. 

A / gombok segítségével választhatja ki, és a piros gomb segítségével törölheti 

a listát. Nyomja meg az "EPG" gombot az EPG menübe való visszatéréshez.

3.   REMINDER (EMLÉKEZTETŐ)
 Nyomja meg a kék gombot a kiválasztott programnál az emlékeztető idejének 

megadásához. A képernyőn automatikusan megjelenik az emlékeztető ideje. 

Alapműveletek
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6. USB-lejátszó

Nyomja meg a forrás gombját és a listából válassza ki az USB-t, az USB menüt az OK 
gomb megnyomásával nyithatja meg.

Bizonyosodjon meg róla, hogy az USB-eszköz csatlakoztatva van. Négyféle médiatípus 
közül választhat: photo (fénykép), music (zene), movie (fi lm) és text (szöveg). Válassza ki 
a médiatípust a / megnyomásával, majd nyissa meg a lemez kiválasztása menüt az 
OK gomb megnyomásával.

A / gombokkal válassza ki a lemezt és a könyvtárat, nyomja meg az OK gombot 
a lemez állományainak listájába való belépéshez. Lépjen vissza a médiatípus kiválasztása 
menübe.

Válassza ki az állományt a / vagy a / gombok segítségével, ezt követően 
megjelenik az előnézet. A  gomb megnyomásával teljes képernyős méretben játszhatja 
le. Film lejátszása közben nyomja meg az OK vagy az INFO gombot a kezelőpanel 
megjelenítéséhez.

USB-lejátszó
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A / gombokkal válassza ki a funkció ikonját és nyomja meg az OK gombot 
a jóváhagyáshoz. 
Nyomja meg a  vagy az EXIT gombot a funkciópanel megjelenítésének 
megszüntetéséhez. 

Megjegyzés:
A hangsávot vagy a programot az INFO menüben állíthatja be videólejátszás közben. 
Válassza ki az Info ikont és nyomja meg az OK gombot az INFO menü megnyitásához.

Támogatott USB formátumok
Fotó: JPEG, BMP, PNG
Zene: MP3
Szöveg: txt
Film: TS (MPEG 2 & H.264)

USB-lejátszó

Sample1.ts

Resolution:  720x576

Subtitle:                    1/3

Program:                  1/6

Size:               30574 KBytes

Close

Audio Track:            1/2
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7. Műszaki adatok

Modell

átmérő

Fogyasztás 70 W

Fogyasztás készenléti módban ≤0,5 W

Névleges feszültség 100 - 240 V~

Távirányító Igen

Falra szerelés VESA 200 x 100

Méret állvánnyal 

(szélesség x magasság x mélység)

Méret állvány nélkül 

(szélesség x magasság x mélység)

Csomagolás mérete (szélesség x magasság 

x mélység)

Nettó tömeg állvánnyal

Nettó tömeg állvány nélkül

  

Csatlakozás 

RF IN 1

AV bemenet 1

SCART 1

Komponens YPbPr 1

VGA (D-Sub 15 pin) 1

HDMI 3

Fülhallgató kimenet 1

SPDIF coaxial 1

USB 1

Támogatott USB formátumok MPEG\JPG\MP3

CI slot 1 CI+

  

További funkciók 

WXGA felbontás 1920 x 1080

Fényerő (cd/m2) 1000

Képarány 16 : 9

Dinamikus kontraszt 500 000 : 1

Válaszidő (ms) 5

Színek száma 16.7 M

A színhőfok beállítása Hideg / meleg / standard / egyéni

Műszaki adatok

SLE 40F56M4

39.5" (100.3 cm)

903 x 199 x 553 mm

975 x 135 x 601 mm

6.23 kg 

6.5 kg 

903 x 69 x 528 mm

Administrator
高亮

Administrator
高亮

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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Betekintési szög V: 160°, F: 150°

Beépített tuner ATV / DVB-T/C

Videórendszer PAL

Audiórendszer I / BG / DK

Sztereó hang Igen

Hangkimenet 2 x 10W

PVR felvétel USB-re Igen

Hangkorrekció Nem

Progresszív scan Igen

Időeltolás funkció (Time shift) Igen

EPG Igen

Teletext Igen

Teletext oldalak 1000

Fésűszűrő Igen

OSD menü Igen

Zoom Igen

Zajcsökkentés Igen

Be-/kikapcsolás/alvás időzítő Igen

Felirat Igen

Audio nyelv Igen

Csatornák listája Igen

Kedvencek listája Igen

Képkimerevítés Igen

Rádió Igen

Zár Igen

Gyerekzár Igen

Hotel mód Igen

Megjegyzések:
1. Tekintettel arra, hogy a televízióval különböző képernyőket használhatnak, előzetes 

bejelentés nélkül változhat a televízió tömege az útmutatóban.

2.  Változatások a kivitelben előzetes bejelentés nélkül.

Műszaki adatok
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UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA
VONATKOZÓAN
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre 

helyezze el!

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
MEGSEMMISÍTÉSE
Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az 

elektromos vagy elektronikus termék nem dobható háztartási hulladék 

közé. A helyes megsemmisítéshez és újrafelhasználáshoz ezen termékeket 

kijelölt hulladékgyűjtő helyre adja le. Az EU országaiban vagy más európai 

országokban a termékek visszaválthatóak az eladóhelyen azonos új termék 

vásárlásánál. A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az 

élőkörnyezetre és emberi egészségre kockázatos lehetséges veszélyek 

kialakulását amelyek a hulladék helytelen kezelésével adódhatnának. További 

részletekről érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen. 

Az ilyen fajta hulladék helytelen megsemmisítése a helyi előírásokkal 

összhangban bírsággal sújtható.

Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha meg akarja semmisíteni az elektromos vagy elektronikus berendezést, 

kérje a szükséges információkat az eladójától vgy beszállítójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni 

a terméket, kérje a szükséges információkat a helyes megsemmisítésről 

a helyi hivataloktól vagy az eladójától.

Ez a termék teljesíti minden rá vonatkozó EU irányelv alapvető 

követelményét.

Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes fi gyelmeztetés 

nélkül történhetnek és minden módosításra vonatkozó jog fenntartva.
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HU  Jotallasi feltetelek

Az eszköz csomagolása nem tartalmazza a garanciakártyát. 

A fogyasztót a 151/2003. (IX.22.) kormányrendeletben meghatározott jogok illetik meg. A jótállási határidő 

a  fogyasztási cikk fogyasztó részere történő átadása, vagy ha az üzembe helyezést a  forgalmazó vagy 

annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik. Az üzembe helyezés napját a megbízott 

a  jótállási jegyen igazolja. A  fogyasztó szavatossági jogait a  49/2003. (VII.30.) GKM rendelet szerint 

érvényesítheti, feltéve, hogy fogyasztónak minősül. (Fogyasztó: a  gazdasági, vagy szakmai tevékenység 

körén kívül eső célból szerződést kötő személy - Ptk. 685.§ d) pont). Amennyiben a fogyasztó bemutatja 

az ellenérték megfi zetését igazoló bizonylatot, úgy a  fogyasztói szerződés megkötését bizonyítottnak kell 

tekinteni a 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet 2.§ alapján. Mindezek érdekében kérjük tisztelt Vásárlónkat, 

hogy őrízzék meg a fi zetési bizonylatot is. A jótállási idő az Ön által vásárolt termékre 24 hónap. A fogyasztó 

a  javítás iránti igényét a  kereskedelmi egységnél vagy a  jótállási jegyen feltüntetett hivatalos szervíznél 

közvetlenül is érvényesítheti. A  fogyasztási cikk meghibásodása esetén a  fogyasztó - választása szerint 

– a  garanciális igényét a  vásárlás helyén vagy a  kijelölt szervizben érvényesítheti. Ha a  fogyasztó 

a fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembehelyezéstől) számított három munkanapon belül 

érvényesít csereigényt, a forgalmazó köteles a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 

a rendeltetésszerű használatot akadályozza.

Nem érvényesíthető a jótállási igény, ha:
 a  hiba nem rendeltetésszerű használat, szakszerűtlen (nem a  mellékelt használati útmutató szerinti) 

szállítás vagy tárolás, beüzemelés, iparszerű igénybevételnek, átalakításnak, a keszüléken kívül álló ok 

– vis majornak (pl. hálózati feszültség megengedettnél nagyobb ingadozása) vagy a fogyasztó hibájából 

bekövetkezett törés következménye;

 javításra nem jogosult személy által végzett beavatkozás nyomán;

 a fogyasztási cikk vagy a hozzátartozó jótállási jegy nem azonosítható, illetve a jótállási jegy a valóságnak 

nem megfelelő adatokat tartalmaz;

 továbbá nem terjed ki a  jótállás a  fogyasztó feladatát képező karbantartási elvégzésére, illetve azok 

elmulasztásából bekövetkező meghibásodások kijavítására. A jótállás a fogyasztó törvényből eredő jogait 

nem érinti.

Magyarországi szakszerviz: 

FAST HUNGARY Kft., Depo, Pf. 102, 2046 Törökbálint, tel: 23/330-830, 831
További információk a www.sencor.hu <http://www.sencor.hu/> oldalon.
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Jeśli chcesz prawidłowo używać urządzenie, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję 

i zachowaj ją do wglądu. Jeśli chcesz przekazać (sprzedać) urządzenie innej osobie, przekaż 

razem z urządzeniem również wszelką dokumentację, łącznie z niniejszą instrukcją obsługi. 

W celu zmniejszenia 
ryzyka porażenia 

prądem elektrycznym 
nie wolno otwierać 

obudowy produktu(lub 
zdejmować jego tylnej 

ścianki). Wewnątrz nie ma 
części nadających się do 

samodzielnej naprawy przez 
użytkownika. Czynności 

serwisowe należy powierzyć 
autoryzowanemu serwisowi.

Symbol błyskawicy w 
trójkącie równobocznym 

zwraca uwagę, że 
wewnątrz urządzenia 

znajduje się niebezpieczne 
napięcie, stanowiące 

ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

Symbol wykrzyknika 
umieszczonego wewnątrz 
trójkąta równobocznego 
zwraca uwagę na ważne 

zalecenia dotyczące 
eksploatacji i serwisowania 
zawarte w dokumentacji 
przewodniej urządzenia.

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

– Przeczytaj tę instrukcję. Przestrzegaj niniejszej instrukcji i podanych w niej 
wskazówek. 

– Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń.
– Przestrzegaj wszystkich zaleceń.
– Używaj tylko wyposażenia i dodatków zalecanych przez producenta.
– Na urządzeniu nie należy stawiać otwartego ognia, np. palącej się świeczki.
– Używaj urządzenia w umiarkowanej strefi e klimatycznej.
– Producent ani sprzedawca urządzenia w żadnym przypadku nie odpowiadają za 

jakiekolwiek pośrednie lub bezpośrednie szkody powstałe na skutek nieprzestrzegania 
zaleceń dotyczących instalacji, ustawień, obsługi, konserwacji i czyszczenia 
niniejszego urządzenia, podanych w jego instrukcji obsługi.

– Urządzenie należy chronić przed uderzeniem, upadkiem, wstrząsami, wibracjami, 
wilgocią i kurzem.

– Zanim wyrazisz zgodę na używanie urządzenia przez dzieci, poucz je w sposób 

odpowiedni do ich wieku co do prawidłowego i bezpiecznego użycia urządzenia.

Instalacja, obsługa

– Zainstaluj urządzenie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji. 
– Wokół urządzenia pozostaw z każdej strony wolną przestrzeń konieczną do 

zapewnienia prawidłowej cyrkulacji powietrza. W ten sposób będzie odprowadzane 
ciepło powstające podczas pracy. Poprzez zakrycie otworów wentylacyjnych 
obudowy urządzenia powstaje ryzyko jego przegrzania i uszkodzenia. Nie należy 
dopuścić do zakrywania otworów wentylacyjnych np. gazetami, obrusem, zasłonami 
itd. Przestrzegaj zaleceń dotyczących instalacji podanych w instrukcji.
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– Nie instaluj urządzenia na bezpośrednim słońcu lub w pobliżu źródeł ciepła 
takich jak np. kaloryfery, wymienniki ciepła, piecyki lub inne urządzenia (łącznie 
ze wzmacniaczami) generujące ciepło. Wysokie temperatury powodują wyraźne 
skrócenie żywotności części elektronicznych urządzenia. Urządzenia nie należy 
pozostawiać w pobliżu otwartego ognia. 

– Urządzenia nie wolno narażać na działanie kapiącej lub pryskającej wody, nie 
wolno na nim ustawiać przedmiotów napełnionych cieczami, np. wazonów. Chroń 
urządzenie przed zmoknięciem, spryskaniem lub polaniem jakąkolwiek cieczą, nie 
pozostawiaj i nie instaluj urządzenia poza pomieszczeniem. Nie używaj urządzenia 
na dworze. Na skutek nieprzestrzegania tego polecenia powstaje ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym lub wybuchu pożaru.

– Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody.
– Nie próbuj eliminować funkcji zabezpieczającej spolaryzowanej wtyczki. Jeśli wtyczki 

nie można podłączyć do Twojego gniazdka, zgłoś się do elektryka o wymianę 
starego gniazdka.

– Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka sieciowego upewnij się, że napięcie 
w gniazdku sieciowym odpowiada napięciu na tabliczce znamionowej urządzenia 
albo jego adaptera zasilającego. 

– Zadbaj o to, aby nie deptano po kablu sieciowym albo zasilającym, aby nie był 
ściśnięty, w szczególności w pobliżu wtyczki, gniazdka i miejsca, w którym wydostaje 
się z urządzenia lub adaptera. Wtyczka sieciowa (adapter) służy jako urządzenie 
odłączające i z tego względu musi być łatwo dostępna.

– Pamiętaj, aby przed odłączeniem kabla sieciowego przy zasilaniu zawsze najpierw 
została wyjęta wtyczka (adapter) z gniazdka sieciowego.

– Odłącz urządzenie od gniazdka podczas burzy lub jeśli nie będzie przez dłuższy czas 
używane.

– Unikaj przenoszenia urządzenia z chłodnego środowiska do ciepłego lub na odwrót 
oraz używania urządzenia w bardzo wilgotnym otoczeniu. Na niektórych częściach 
wewnątrz obudowy urządzenia może się kondensować wilgotność powietrzna, co 
może spowodować tymczasową przerwę w działaniu urządzenia. W takim wypadku 
należy pozostawić urządzenie w ciepłym, dobrze wywietrzonym pomieszczeniu 
i poczekać 1-2 godzin do odparowania wilgoci, potem będzie można urządzenie 
normalnie używać. Zachowaj szczególną ostrożność podczas pierwszego użycia 
urządzenia bezpośrednio po jego zakupie w chłodnej porze roku.

– Aby doładować blok akumulatorowy, wbudowany do urządzenia (o ile urządzenie jest 
wyposażone w blok), umieść urządzenie na dobrze wywietrzonym miejscu, 
w dostatecznej odległości od materiałów palnych. 

– Producent ani sprzedawca urządzenia w żadnym przypadku nie odpowiadają za 
jakiekolwiek pośrednie lub bezpośrednie szkody powstałe na skutek nieprzestrzegania 
zaleceń dotyczących instalacji, ustawień, obsługi, konserwacji i czyszczenia 
niniejszego urządzenia, podanych w jego instrukcji obsługi. 

– Urządzenie należy chronić przed uderzeniem, upadkiem, wstrząsami, wibracjami, 

wilgocią i kurzem.

 



PL 5

PL

 03/2014 2014

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Serwis i konserwacja

– Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem elektrycznym lub wybuchu pożaru nie należy 
wyjmować urządzenia z obudowy – wewnątrz obudowy nie ma żadnych części, 
które można naprawić lub wyregulować bez odpowiedniego sprzętu i kwalifi kacji. 
Jeżeli urządzenie będzie wymagać regulacji lub naprawy, prosimy skontaktować się 
z wykwalifi kowanym serwisem.

– W przypadku pojawienia się jakichkolwiek niezwykłych zjawisk podczas używania 
urządzenia, takich jak np. pojawienie się charakterystycznego nieprzyjemnego 
zapachu palącej się izolacji czy nawet dymu, urządzenie należy natychmiast 
wyłączyć, odłączyć je od źródła zasilania i nie używać go do momentu uzyskania 
wyników kontroli przeprowadzonej przez pracowników wyspecjalizowanego serwisu.

– Wszelki serwis należy powierzyć wykwalifi kowanemu personelowi. Serwis jest 
konieczny, jeśli urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. w przypadku 
uszkodzenia kabla sieciowego, zalania urządzenia cieczą, przedostania się przedmiotów 
obcych do wnętrza urządzenia, narażenia urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, 
jeśli urządzenie nie działa w zwykły sposób lub jeśli doszło do jego upadku.

– Przed czyszczeniem, przenoszeniem, wyjęciem dysku z urządzenia i innego rodzaju 
konserwacją odłącz wtyczkę (adapter) od gniazdka sieciowego. 

– Urządzenie czyścić tylko suchą tkaniną. 
– Nie używaj do czyszczenia benzyny, rozcieńczalnika ani innych rozpuszczalników ani 

ściernych środków czyszczących, druciaków lub gąbek z szorstką powierzchnią.

 

Pilot zdalnego sterowania i baterie

– Nie narażaj pilota zdalnego sterowania ani baterii na oddziaływanie bezpośredniego 
słońca lub źródeł ciepła takich jak np. kaloryfery, wymienniki ciepła, piecyki lub 
innych urządzeń (łącznie ze wzmacniaczami) generujących ciepło. Urządzenia nie 
należy pozostawiać w pobliżu otwartego ognia. 

– Pilota zdalnego sterowania ani baterii nie wolno narażać na działanie kapiącej 
lub pryskającej wody, nie wolno na nim ustawiać przedmiotów napełnionych 
cieczami, np. wazonów. Chroń pilota przed zmoknięciem, spryskaniem lub polaniem 
jakąkolwiek cieczą. Nie należy korzystać z niego na dworze. Nieprzestrzeganie tych 
zaleceń grozi uszkodzeniem pilota zdalnego sterowania lub baterii.

– Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody.
– Zwróć uwagę na wpływ sposobu likwidacji baterii na środowisko naturalne.
– Nie narażaj pilota zdalnego sterowania na działanie wysokiego ciśnienia. Nie kładź 

na pilocie zdalnego sterowania ciężkich przedmiotów. 
– Nieprawidłowe korzystanie z baterii może spowodować wyciek elektrolitu i korozję. 

Aby pilot działał prawidłowo, należy wykonywać poniższe instrukcje:
−  Nie należy wkładać baterii w nieprawidłowym kierunku.
−  Nie należy ładować, ogrzewać, otwierać i zwierać baterii.
−  Nie wrzucaj baterii do ognia.
−  Nie należy pozostawiać wyładowanych baterii w pilocie.
−  Nie należy łączyć ze sobą różnych typów baterii lub baterii starych i nowych.
−   Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie, aby 

zapobiec uszkodzeniu w wyniku wycieku elektrolitu z baterii.
−   Jeśli pilot nie działa prawidłowo lub zmniejszył się jego zasięg, wymień wszystkie 

baterie na nowe.
−  Jeśli dojdzie do wylania elektrolitu z baterii, odnieś pilot do wyczyszczenia 

w autoryzowanym serwisie.
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   UWAGA
W celu ograniczenia ryzyka wybuchu pożaru lub porażenia prądem elektrycznym 
nie należy narażać urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci.

   UWAGA
Baterii nie należy narażać na działanie nadmiernie wysokiej temperatury, np. 
promieni słonecznych, ognia itp.

Załącznik do instrukcji obsługi dotyczący ekranu LCD

Ostrzeżenie przy pojawieniu się statycznych zdjęć, 
czerwonych/niebieskich/zielonych/czarnych punktów 
na ekranie.

Wyświetlanie statycznego obrazu może spowodować trwałe uszkodzenie panelu LCD.
– Nie wyświetlaj statycznego obrazu na panelu LCD 

dłużej niż 2 godziny, ponieważ może dojść do 

zachowania obrazu na ekranie. To zachowanie obrazu 

nosi nazwę „wypalenie ekranu”. Aby zapobiec takiemu 

zachowaniu obrazu, obniż poziom jasności i kontrastu 

na ekranie przy oglądaniu statycznego obrazu.

– Podobny efekt „wypalenia obrazu” może się pojawić na panelu LCD z powodu 

stałego wyświetlania logo kanału telewizyjnego.

– Oglądanie obrazu w formatach 4:3, 16:9 lub podobnych trybach, które nie 

pokrywają całego ekranu przez długi czas, może pozostawić ślady wyświetlania 

po lewej lub prawej stronie lub pośrodku ekranu, spowodowane przez odmienny 

poziom światła na ekranie. Odtwarzanie DVD lub obrazu z konsoli do gier może 

spowodować na ekranie podobny efekt.

– Wyświetlanie statycznego obrazu gier wideo z komputera przez dłuższy czas 

może spowodować pozostawanie części obrazu. Aby uniknąć tego efektu, obniż 

jasność i kontrast przy wyświetlaniu zdjęć statycznych. 

Uszkodzenia spowodowane wyżej wymienionymi przyczynami nie są objęte gwarancją!

Na ekranie mogą się pojawiać czerwone, niebieskie, zielone i czarne punkty.
– Jest to charakterystyczne dla ekranów ciekłokrystalicznych i nie stanowi 

problemu. Panele ciekłokrystaliczne są produkowane przy zastosowaniu bardzo 

dokładnej technologii, dzięki której uzyskuje się delikatne szczegóły obrazu. Od 

czasu do czasu na ekranie mogą się pojawić nieaktywne piksele, które ujawnią się 

jako nieruchome czerwone, zielone, niebieskie lub czarne punkty (maksymalnie 

0,001 % z ogólnej liczby pikseli). Nie ma to wpływu na wydajność ekranu LCD.



PL 7

PL

 03/2014 2014

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Uwagi dotyczące złącza USB:

– Urządzenie pamięci USB należy podłączać bezpośrednio do urządzenia. Nie korzystaj 

z kabla przedłużającego USB, aby nie doszło do komplikacji podczas transferu 

danych i zakłóceń. Wyładowania elektrostatyczne mogą spowodować, że urządzenie 

przestanie działać. W takim wypadku użytkownik powinien zrestartować urządzenie. 

– Przed użyciem urządzenia pamięci USB wypróbuj funkcjonalność komunikacji 

pomiędzy urządzeniem a USB oraz prędkość odczytu i zapisu danych. 

– W celu osiągnięcia maksymalnej prędkości wczytywania danych zalecamy 

zachowanie defragmentowanej przestrzeni dyskowej. Skorzystaj z systemu plikowego 

FAT32 z jednym rozdziałem, bez ochrony. Jeśli wczytywanie z urządzenia pamięci 

nie przebiega płynnie, mogą pojawiać się niepożądane efekty, jak na przykład 

zanikanie obrazu (obraz w kawałkach) lub całych obrazków, zakłócenia dźwięku, 

a w skrajnych wypadkach zatrzymanie operacji wczytywania. Nieoczekiwane 

zachowanie podłączonego urządzenia pamięci, czy ewentualnie obecność wirusów 

i innych szkodliwych oprogramowań, może nawet spowodować zatrzymanie pracy 

urządzenia i konieczność jego restartowania.

– Złącze USB ma charakter standardowy i nie umożliwia zasilania urządzenia 

USB z wysokim poborem (np. dysków twardych HDD). Skorzystaj z urządzenia 

z niezależnym zasilaniem i zasilaj je z ich własnych zasilaczy.

– Urządzenie zostało skonstruowane tak, aby było maksymalnie kompatybilne 

z urządzeniami pamięci. Ze względu na dużą rozmaitość urządzeń dostępnych 

na rynku nie można zagwarantować kompatybilności z każdym urządzeniem 

USB. W razie pojawienia się problemów spróbuj sformatować urządzenie pamięci 

bezpośrednio w niniejszym urządzeniu. Jeśli problemy będą trwać nadal, skorzystaj 

z innego urządzenia pamięci.

Ze względu na szeroką ofertę kart SD/MMC/MS i urządzeń USB na rynku nie można 
zagwarantować kompatybilności urządzenia ze wszystkimi typami kart SD/MMC/MS 
i urządzeń USB.

Numer produkcyjny urządzenia
Numer produkcyjny urządzenia stanowi niepowtarzalną informację jednoznacznie 

identyfi kującą Twoje urządzenie. 

Numer produkcyjny urządzenia należy zapisać poniżej wraz z innymi danymi 

koniecznymi do jednoznacznej identyfi kacji urządzenia.

Numer fabryczny: ___________________________________________________________ 

Data zakupu: _______________________________________________________________

Symbol podwójnej izolacji 
Ten symbol oznacza, że urządzenie posiada podwójną izolację pomiędzy 

niebezpiecznym napięciem z sieci i częściami dostępnymi dla użytkownika. 

W przypadku serwisowania należy korzystać wyłącznie z identycznych części 

zamiennych.
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1. Wprowadzenie

Dziękujemy za zakupienie naszego telewizora.
Przed zainstalowaniem i regulacją telewizora zalecamy zapoznanie się z całą instrukcją 

obsługi 

– zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpiecznego i optymalnego wykorzystywania 

wszystkich jego właściwości i funkcji. Zachowaj instrukcję do użytku w przyszłości.

1.1. Montaż podstawki

   OSTRZEŻENIE:
Na skutek nieprawidłowego sposobu przenoszenia, ciągnięcia lub wspinania 
się na telewizor może dojść do jego upadku, uszkodzenia majątku lub obrażeń 
osób. Z tego względu należy zapewnić, aby dzieci nie bawiły się telewizorem, 
nie wspinały się po nim ani nie wykorzystywały go do zabawy. W przeciwnym 
wypadku może dojść do uszkodzenia telewizora lub majątku, czy obrażeń. 
Przestrzegaj również wszystkich zaleceń dotyczących bezpieczeństwa podanych 
w niniejszej instrukcji obsługi. 

1.2. Instalacja na ścianie

Możesz zainstalować telewizor na ścianie za pomocą uchwytu. Uchwyt nie znajduje się 

w dostarczonym komplecie. 

Aby przymocować telewizor do ściany, postępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do 

uchwytu. 

1.Sprawdź, która część każdej nogi stojaka jest 
dłuższa. Wsuń prostokątną część nogi stojaka do 
telewizora tak, aby dłuższa część nogi była 
skierowana do przodu telewizora.

2.Włóż dłuższe wkręty do otworów w tylnej części 
telewizora. Upewnij się, że otwory w telewizorze 
są wyrównane z otworami w prostokątnej części 
nogi stojaka. Dokręć mocno wkręty. Być może 
trzeba będzie o nieco przesunąć prostokątną 
część tak, aby otwory nachodziły na siebie i aby 
można było prawidłowo dokręcić wkręty.
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2. Opis urządzenia

Widok z przodu
1. Czujnik zdalnego sterowania.

2. Wskaźnik LED: 

 CZERWONY : TRYB CZUWANIA.

3. Boczne przyciski sterowania

Panel boczny

ŹRÓDŁO WEJŚCIOWE TRYB CZUWANIA/WŁĄCZONE

1. Przycisk SOURCE: Pokazywanie tabeli źródeł wejściowych. Po ponownym 

wciśnięciu tabela źródeł zostanie wyłączona. Poruszaj się po tabeli za pomocą 

przycisków CH- lub 

CH+ i dokonaj wyboru odpowiedniego źródła.

2. Przycisk MENU: Pokazuje/wyłącza menu główne. W pokazywanym podmenu 

przechodzi o poziom wyżej.

3. CH+/CH-: Aby przełączać się pomiędzy kanałami w trybie TV, wciśnij CH+ lub 

CH-. Poprzez wciśnięcie CH+ lub CH- w MENU wybierzesz pozycję w górę/w dół. 

Poprzez wciśnięcie CH+ w trybie czuwania włączysz telewizor.

4. V+/V-: Regulacja głośności. Za pomocą przycisków V+ lub V- ustawisz/
wybierzesz w menu wartość danej opcji.

5. Tryb czuwania: Po wciśnięciu tego przycisku włączysz telewizor z trybu czuwania. 

Poprzez jego ponowne wciśnięcie przełączysz urządzenie na tryb czuwania.

3
2

1

MENU CH+CH-V+V-

Administrator
高亮

Administrator
高亮
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Tylny panel i możliwości podłączenia
Lista końcówek (od lewej strony do prawej): złącze sieciowe, VIDEO/Y, wejście YPbPr, 
wejście AUDIO, wyjście cyfrowe (SPDIF), HDMI3, SCART.

Uwaga:
Końcówki WIDEO i YPbPr posiadają jeden kanał audio.

Panel boczny i możliwości podłączenia
Lista końcówek (od dołu do góry):
USB, HDMI2, HDMI1, HEADPHONE (słuchawki), CI, PC AUDIO, VGA, RF (wejście 
antenowe).

Uwaga:
Jeśli port HDMI odbiera sygnał DVI, to sygnał audio jest odbierany przez kanał audio 
z PC.
Podłącz złącze słuchawkowe do jacku na urządzeniu.
Głośniki zostaną wyciszone.
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3. Pilot zdalnego sterowania

1. Przycisk : służy do włączenia 

telewizora / przełączenia na tryb 

czuwania.

2. Przycisk / : w trybie USB 

służy do przesunięcia do tyłu; 

w trybie teletekstu służy jako 

przycisk podstrony.

3. Przycisk / : w trybie USB 

służy do przesunięcia do przodu; 

w trybie teletekstu służy jako 

przycisk pokazywania ukrytego 

tekstu.

4. Przycisk : w trybie USB służy 

do uruchomienia odtwarzania 

lub kontynuacji zatrzymanego 

odtwarzania.

5. Przycisk : w trybie USB służy do 

zatrzymania odtwarzania.

6. Przycisk TEXT: służy do włączenia 

teletekstu /zmiany sposobu 

pokazywania teletekstu/ wyłączania 

teletekstu.

7. Przycisk SUBTITLE: do 

wyświetlenia menu napisów na 

ekranie w trybie DTV.

8. Przycisk : do pokazywania menu 

OSD.

9. PRZYCISKI KIERUNKOWE: do 

poruszania się po menu i listach.

10. Przycisk OK: do potwierdzania 

wyboru w menu.

11. Przycisk EPG: do wyświetlenia 

elektronicznego przewodnika po 

programach na ekranie w trybie 

DTV.

12. Przycisk FAV: do pokazywania listy 

ulubionych kanałów 

w trybie TV lub DTV.

13. Przyciski VOL +/- służące do 

nastawiania siły głosu.

14. PRZYCISKI NUMERYCZNE: do 

bezpośredniego wyboru kanału.
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15. Przycisk AUDIO: do wyboru dostępnego języka audio kanałów TV.

16. Przycisk MUTE: do natychmiastowego wyłączenia dźwięku i wznowienie 

pierwotnej głośności przez ponowne wciśnięcie.

17. Przycisk / : w trybie USB służy do przesunięcia do przodu; w trybie teletekstu 

służy jako przycisk listy.

18. Przycisk / : w trybie USB służy do przesunięcia do tyłu; w trybie teletekstu 

służy do przytrzymania automatycznie odnawianej strony.

19. Przycisk : w trybie teletekstu służy jako przycisk index.

20. Przycisk : do zatrzymania odtwarzania w trybie USB.

21. Przycisk INFO: służy do pokazywania informacji o kanale i programie.

22. Przycisk FREEZE: do zatrzymania (zamrożenia obrazu).

23. Przycisk : do pokazywania i wyboru dostępnego źródła wideo.

24. Przycisk EXIT: do powrotu do poprzedniego menu lub wyjścia z menu.

25. Przycisk CH+/CH-: przełączanie na kolejny lub poprzedni kanał.

26. Przycisk REC: do uruchomienia nagrania programu TV w trybie DTV.

27. Przycisk RECALL: tryb DTV: PRZYWOŁAJ: Przycisk przełączania na poprzednio 

oglądany kanał.

Odbiór teletekstu
Teletekst jest telewizyjnym systemem informacyjnym działającym na pewnych kanałach, 

który można czytać tak jak gazetę. Zawiera on również napisy dla widzów niesłyszących 

lub nieznających języka, w którym nadawany jest program. Zawartość, zasady 

obsługiwania i prędkość odnawiania określa nadawca. Do ogólnej obsługi teletekstu służą 

następujące przyciski:

Wciśnij: Dojdzie do:

TEKST
Przeznaczone do otwierania i zamykania trybów teletekstowych. 
Pokaże się lista opcji, które można otworzyć. Każda opcja ma 
odpowiedni 3-cyfrowy numer strony.

WYBÓR 
STRONY

Wprowadź numer odpowiedniej strony za pomocą przycisków od 0 do 
9 oraz w górę/w dół.
Na przykład: strona 120, wprowadź 120. Numer pokaże się po 
lewej stronie na górze, uruchomi się licznik, a następnie pokaże się 
strona. Jeśli chcesz pokazać inną stronę, powtórz podane kroki. Jeśli 
licznik kontynuuje wyszukiwanie, oznacz to, że dana strona nie jest 
nadawana. Wprowadź inny numer.

BEZPOŚREDNI 
DOSTĘP 

DO OPCJI

Kolory odpowiadają kolorom podanym w spodniej części ekranu. 
4 kolorowe przyciski są przeznaczone do otwierania opcji lub 
odpowiednich stron.
Jeśli opcja lub strona nie jest jeszcze dostępna, kolorowa powierzchnia 
pulsuje.

Na skutek czego powrócisz do strony ze spisem treści (zazwyczaj na 
s. 100).
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Niektóre strony zawierają podstrony, które zostaną następnie pokazane 
automatycznie. Ten przycisk jest przeznaczony do zatrzymania lub 
odnowienia widoku podstron. Wskaźnik pokaże się po lewej stronie na 
górze.

Zamrożone strony.

Przeznaczone do pokazywania ukrytych informacji (rozwiązań 
zagadek).

Użytkownik może ustawić cztery ulubione strony, które będą 
bezpośrednio przyporządkowane do czterech kolorowych przycisków. 
Jeśli lista jest aktywna, nie można korzystać z nawigacji TOP ani 
FLOF za pomocą kolorowych przycisków. Numery ulubionych stron są 
dla każdego kanału zapisane i wywoływane do/z pamięci za pomocą 
oprogramowania systemowego.

Wkładanie baterii do pilota zdalnego sterowania

1 Otwórz pokrywę zasobnika na baterie, znajdującą się z tyłu.

2  Włóż dwie baterie typu AAA, przestrzegając przy tym prawidłowej biegunowości. Nie 

używaj jednocześnie starych lub zużytych baterii z nowymi.

3 Zamknij pokrywę ochronną.

Umieść pilot naprzeciw czujnika pilota zdalnego sterowania, znajdującego się na 

telewizorze 

i podczas korzystania z niego przestrzegaj odległości do 8 metrów. Zakres efektywny 

skraca ostre światło, oświetlenie fl uorescencyjne i słabe baterie.

Zużyte baterie oddaj do punktu zbiorczego - mogą zanieczyścić środowisko naturalne.

Uwaga:
– Jeden komplet baterii pozwala na eksploatację pilota przez ok. 1 rok.

– Jeśli nie będziesz korzystać z pilota przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie, 

aby nie doszło do wycieku elektrolitu i uszkodzenia pilota.

– Nie używaj łącznie starych i nowych baterii.

– Baterii (paczka z bateriami lub baterie umieszczone w pilocie) nie należy narażać 

na działanie nadmiernych temperatur, np. promieniowania słonecznego, ognia itp.
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4. Podłączenie urządzeń zewnętrznych

4.1. Podłączenie PC

Upewnij się, że telewizor i PC są wyłączone, a wtyczki sieciowe są wyciągnięte 
z gniazdek.

1. Podłącz kable VGA i audio.

2. Podłącz przewód doprowadzający do gniazdka.

3. Włącz telewizor i przełącz źródło wejściowe na tryb PC.

4. Włącz komputer.
Ten krok jest bardzo ważny.
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PRESELEKCJE

ROZDZIELCZOŚĆ Częstotliwość V. (Hz) Częstotliwość H. (kHz)

1 800x600 60 37,88

2 640x480 60 31,47

3 1024x768 60 48,36

4 1280x1024 60 63,98

6 1920x1080 60 66,64

4.2. Podłączanie anteny

Wtyczka

ANT 75Ω

Kabel 
symetryczny

(300Ω)

Antena 
zewnętrzna 
z wyjściem 
symetrycznym

Antena 
wewnętrzna CATVElement symetryzujący 

(nie wchodzi w skład zestawu) 

Poluzuj śruby Podłącz kabel Dokręć śruby

Uwaga:
Podłączenie anteny: IEC (żeńska).
Impedancja wejściowa: 75Ω niesymetryczna.

5 1366x768 60 47.7
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4.3. Podłączenie urządzeń AV

Twój telewizor jest wyposażony w jedno wejście AV, jedno wejście YPbPr i jedno wejście 
SCART do podłączenia VCR, DVD lub innego urządzenia wideo. Postępuj również zgodnie 
ze wskazówkami 
podanymi w instrukcji obsługi podłączanego urządzenia.

Końcówki wejściowe na tylnym panelu TV można wykorzystać w następujący sposób.

Y Żółty (wideo)
W Biały (audio L)
R Czerwony (audio R lub Pr)
B Niebieski (Pb)
G Zielony (Y)

URZĄDZENIE WIDEO z YPbPr

URZĄDZENIE WIDEO

Do 
wyjścia 

wideo

Do 
wyjścia 
wideo

Można podłączyć poniższe urządzenia: VCR, odtwarzacz multimedialny, DVD, kamerę, 
gry wideo lub system stereo itp.
YPbPr obsługuje następujące formaty: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i.
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5. Funkcje podstawowe

5.1. Włączanie i wyłączanie telewizora

Jak włączyć i wyłączyć telewizor
1.  Podłącz wtyczkę kabla zasilającego do gniazdka.

2.  Aby włączyć telewizor, wciśnij przycisk  na pilocie lub przycisk STANDBY na 

telewizorze.

3.  Po ok. 15 sekundach na ekranie pojawi się normalny obraz. W przypadku braku 

sygnału wejściowego na ekranie pojawi się napis „Brak sygnału“.

4.  Jeśli chcesz wyłączyć telewizor na pewien czas, wciśnij przycisk  na pilocie 

zdalnego sterowania lub przycisk STANDBY na panelu telewizora LCD. Telewizor 

przełączy się na tryb czuwania.

5.  Jeśli chcesz całkowicie wyłączyć telewizor, powinieneś wyłączyć wyłącznik 

zasilania lub wyjąć z gniazdka sieciowego kabel zasilający.

6.  Po wyłączeniu telewizora powinieneś poczekać co najmniej 5 sekund do 

ponownego włączenia.

5.2. Instalacja

Po pierwszym włączeniu telewizora lub po odnowieniu ustawień fabrycznych na ekranie 
pojawi się menu ustawień pierwotnych.

Skorzystaj z przycisku ///, aby poruszać się po menu i zmienić ustawienia. Aby 
potwierdzić, wciśnij przycisk OK. 
Wybierz odpowiedni język menu.
Następnie za pomocą przycisków wybierz typ standardu telewizji pomiędzy DVB-T/
DVB-C i wciśnij przycisk, aby potwierdzić. 
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W przypadku wyboru DVB-T wybierz następnie typ strojenia i kraj instalacji i wciśnij 
przycisk OK, aby uruchomić strojenie.

W przypadku wyboru DVB-C wybierz następnie konfi guracje systemu DVB-C (typ 
strojenia, częstotliwość, sieć ID, symbole KS/S). Następnie wciśnij przycisk, aby przejść do 
wyboru typu strojenia i kraju instalacji. Ten krok jest identyczny jak w przypadku DVB-T 
- wybierz typ strojenia (DTV/ATV). Wybierz kraj instalacji i wciśnij przycisk OK, aby 
rozpocząć strojenie.

Zostanie uruchomione wyszukiwanie kanałów. Ta operacja może trwać kilka minut. 
Na wyświetlaczu zostanie pokazany panel z informacjami dotyczącymi wyszukiwania 
i znalezionych kanałów.

Jeśli chcesz pominąć wyszukiwanie ATV, wciśnij przycisk MENU, aby przerwać 
wyszukiwanie. Na wyświetlaczu pojawi się okno dialogowe. Za pomocą przycisku  
wybierz Yes (Tak), aby potwierdzić. Następnie przejdź bezpośrednio do wyszukiwania 
DTV. Możesz powtórzyć powyższy krok, jeśli chcesz pominąć wyszukiwanie DTV. Po 
ponownym włączeniu telewizora pokaże się komunikat dotyczący jego instalacji.
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Po zakończeniu wyszukiwania kanały zostaną uporządkowane w sposób wzrastający. 
Jeśli chcesz pominąć pewne kanały, zmienić kolejność kanałów lub zmienić ich nazwy, 
wybierz menu Programme Edit (Edycja kanałów) w menu Kanał.

5.3. Menu CHANNEL (KANAŁ)

5.3.1. Auto Tuning (Automatyczne wyszukiwanie) (DVB-T)
1. Wciśnij przycisk MENU, a następnie za pomocą przycisków  wybierz opcję 

CHANNEL (KANAŁ) 
i wejdź do menu wciskając przycisk OK.

2. Za pomocą przycisków / wybierz opcję Auto Tuning (Automatyczne 
wyszukiwanie) i wciśnij przycisk OK.

3. Za pomocą przycisków / wybierz DVB-T lub DVB-C. Po wybraniu DVB-T 

wciśnij przycisk OK.

/

Administrator
高亮
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4. W menu Tune Type (Typ strojenia) wybierz za pomocą przycisków / tryb 

TV: ATV / DTV / DTV + ATV. Wciśnij przycisk , a następnie za pomocą 

przycisków /// wybierz kraj instalacji. Następnie wciśnij przycisk OK w celu 

potwierdzenia.

5. Zostanie uruchomione wyszukiwanie kanałów. Proces wyszukiwania można 

trwać przez dłuższy czas. Na ekranie zostanie pokazany proces strojenia i liczba 

znalezionych kanałów.

6. Jeśli chcesz pominąć wyszukiwanie ATV, wciśnij przycisk MENU, aby przerwać 

wyszukiwanie. Na wyświetlaczu pojawi się okno dialogowe. Za pomocą przycisku 

 wybierz Yes (Tak), aby potwierdzić. Następnie przejdź bezpośrednio do 

wyszukiwania DTV. Możesz powtórzyć powyższy krok, jeśli chcesz pominąć 

wyszukiwanie DTV. Po ponownym włączeniu telewizora pokaże się komunikat 

dotyczący jego instalacji.

7. Po zakończeniu wyszukiwania kanały zostaną uporządkowane w sposób 

wzrastający. Jeśli chcesz pominąć pewne kanały, zmienić kolejność kanałów 

lub zmienić ich nazwy, wybierz menu Programme Edit (Edycja kanałów) w menu 

Kanał.

5.2.3. Auto Tuning (Automatyczne wyszukiwanie) (DVB-C)
1. Wciśnij przycisk MENU, a następnie za pomocą przycisków  wybierz opcję 

CHANNEL (KANAŁ) 
i wejdź do menu wciskając przycisk OK lub w prawo.

2. Za pomocą przycisków / wybierz opcję Auto Tuning (Automatyczne 
wyszukiwanie), a następnie wciśnij przycisk OK.

/

Administrator
高亮
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3. Za pomocą przycisków / wybierz DVB-T lub DVB-C. Po wybraniu DVB-C 

wciśnij przycisk OK.

4. Za pomocą przycisków / wybierz typ strojenia, symbol Ks/S oraz przycisk OK.

5. W menu Tune Type (Typ wyszukiwania) wybierz za pomocą przycisków / 

ATV / DTV / DTV + ATV. Wciśnij przycisk , a następnie za pomocą przycisków 

/// wybierz kraj instalacji. Następnie wciśnij przycisk OK w celu 

potwierdzenia.
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6. Zostanie uruchomione wyszukiwanie kanałów. Proces wyszukiwania można 

trwać przez dłuższy czas. Na ekranie zostanie pokazany proces strojenia i liczba 

znalezionych kanałów.

7. Jeśli chcesz pominąć wyszukiwanie ATV, wciśnij przycisk MENU, aby przerwać 

wyszukiwanie. Na wyświetlaczu pojawi się okno dialogowe. Za pomocą przycisku 

 wybierz Yes (Tak), aby potwierdzić. Następnie przejdź bezpośrednio do 

wyszukiwania DTV. Możesz powtórzyć powyższy krok, jeśli chcesz pominąć 

wyszukiwanie DTV. Po ponownym włączeniu telewizora pokaże się komunikat 

dotyczący jego instalacji.

8. Po zakończeniu wyszukiwania kanały zostaną uporządkowane w sposób 

wzrastający. Jeśli chcesz pominąć pewne kanały, zmienić kolejność kanałów 

lub zmienić ich nazwy, wybierz menu Programme Edit (Edycja kanałów) w menu 

Kanał.

Uwagi:
Jeśli typ strojenia to DTV+ATV, można nastroić wszystkie kanały dla ATV, DTV i radia 
jednocześnie.
Po wykonaniu automatycznego strojenia zostaną usunięte wszystkie zapisane kanały.
Po automatycznym nastrojeniu ekran przełączy się na pierwszy program DTV.

5.3.3. DTV Manual Tuning (Ręczne wyszukiwanie DTV) (DVB-T)
1. Wciśnij przycisk MENU, a następnie za pomocą przycisków  wybierz opcję 

CHANNEL (KANAŁ) 
i wejdź do menu wciskając przycisk OK.

2. Za pomocą przycisków / wybierz DTV Manual Tuning (Ręczne wyszukiwanie 
DTV), a następnie wciśnij przycisk OK. 

Funkcje podstawowe

/
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3. Wejdziesz do menu ręcznego wyszukiwania DTV. Za pomocą przycisków / 

wybierz odpowiedni kanał UHF lub wciśnij przycisk OK, a następnie wprowadź 

numer kanału. Wybierz start, aby uruchomić wyszukiwanie kanału. Po dostrojeniu 

sygnału obraz i siła sygnału zostaną pokazane na ekranie.

4. Aby powrócić do menu głównego, wciśnij przycisk MENU.

5. Wciśnij przycisk EXIT, aby opuścić menu.

5.3.4. DTV Manual Tuning (Ręczne wyszukiwanie DTV) (DVB-C)
1. Wciśnij przycisk MENU, a następnie za pomocą przycisków  wybierz opcję 

CHANNEL (KANAŁ) i wejdź do menu wciskając przycisk OK. 

2. Za pomocą przycisków / wybierz CADTV Manual Tuning (Ręczne 
wyszukiwanie DTV).

3. Wejdziesz do menu ręcznego wyszukiwania DTB-C. Za pomocą przycisków 

/ wybierz częstotliwość / symbol (ks/s/QAM typ), wciśnij przycisk OK, aby 

wprowadzić częstotliwość i prędkość, a za pomocą przycisków  zmień typ 

QAM  i  wciśnij Start, aby uruchomić wyszukiwanie kanału. Po dostrojeniu sygnału 

obraz i siła sygnału zostaną pokazane na ekranie.

4. Aby powrócić do menu głównego, wciśnij przycisk MENU.

5. Wciśnij przycisk EXIT, aby opuścić menu.

Funkcje podstawowe

/

/
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5.3.5. ATV Manual Tuning (Ręczne strojenie ATV):
Możesz zmienić system dźwiękowy, aby wyszukać kanały TV analogowej i delikatnie je 
dostroić, następnie zapisz wybrane kanały.

Uwaga:
Po wykonaniu strojenia ręcznego zapisz kanały poprzez wciśnięcie czerwonego 
przycisku teletekstu.
Jeśli wyszukiwany kanał jest już zapisany, wówczas na skutek wciśnięcia czerwonego 
przycisku teletekstu na kanale tym zostaną zapisane nowe ustawienia.

5.3.6. Program edit (Edycja programów)
W menu kanał za pomocą przycisków / wybierz Program Edit (Edycja programów). 
Otwórz podmenu poprzez wciśnięcie przycisku OK. Następnie za pomocą przycisków / 
wybierz kanał, który chcesz zmienić.

 Usuń: Wciśnij czerwony przycisk, aby usunąć wybrany kanał.
 Zmień nazwę: (Tylko dla ATV) Wciśnij zielony przycisk, aby zmienić nazwę kanału. Za 

pomocą przycisków / wybierz literę, a za pomocą przycisków / przesuń kursor. 
Wciśnij przycisk MENU, aby opuścić menu edycji i wciśnij przycisk EXIT, aby wyjść 
z menu.

 Przesuń: Za pomocą przycisków kierunkowych wybierz kanał, który chcesz przesunąć 
w ramach listy. Następnie wciśnij żółty przycisk, aby wybrać funkcję przesunięcia. 
Następnie za pomocą przycisków kierunkowych przesuń kanał i wciśnij przycisk OK, aby 
potwierdzić. 

 Pomiń: Za pomocą przycisków / wybierz kanał i wciśnij niebieski  przycisk, aby 
wybrać funkcję pomijania. Ikona pomijania  pokaże się obok kanału. Zaznaczone w ten 
sposób kanały będą automatycznie pomijane podczas przeglądania kanałów.

 Ulubione: Za pomocą przycisków / wybierz kanał i wciśnij przycisk FAV (zamiast 
kolorowych przycisków), aby wprowadzić kanał na listę ulubionych. U wybranego kanału 
pojawi się ikona Ulubionych . Aby anulować wybór, wciśnij ponownie przycisk FAV, 
a ikona zniknie. Po utworzeniu grupy Ulubionych będzie można z łatwością pokazać te 
kanały poprzez wciśnięcie przycisku FAV.

5.3.7. Interfejs CI (opcjonalnie)
To menu może pokazywać informacje o wprowadzonym module warunkowego dostępu 
do ogólnego interfejsu CI. 

Funkcje podstawowe
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   UWAGA
Aby aktualizować oprogramowanie skorzystaj wyłącznie z oprogramowania 
dostarczonego i zatwierdzonego przez  producenta i postępuj zgodnie z jego 
zaleceniami. W przeciwnym wypadku może dojść do poważnej usterki, która nie 
jest objęta gwarancją.

5.4. MENU PICTURE (OBRAZ)

Drugą opcją MENU jest PICTURE (obraz). Możesz dostosować obraz - jego kontrast, 
jasność itp. Wciśnij przycisk , aby wykonać ruch oraz przycisk , aby dokonać 
ustawień.

Uwaga:
Odcień jest dostępny wyłącznie w systemie NTSC. 
W ustawieniach są dostępne 4 opcje temperatury kolorów: medium (średnia), warm 
(ciepła), cool (zimna) i user (użytkownika).
Ustawienia PC są dostępne wyłącznie dla trybu PC. Można ustawić umieszczenie 
horyzontalne i wertykalne oraz rozmiar i fazę.

5.5. Menu SOUND (DŹWIĘK )

Trzecią opcją MENU jest SOUND (Dźwięk). Możesz dokonać ustawień basów, sopranów 
oraz balansu. 
Za pomocą przycisków / dokonaj wyboru opcji, a za pomocą przycisków OK ustaw 
wartości.

Funkcje podstawowe

/ /

Medium
16:9
Middle
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Uwaga:
Auto volume (głośność automatyczna): jest dostępna wyłącznie wówczas, jeśli głośność 
sygnału wejściowego jest zbyt wysoka lub dźwięk jest zakłócony.

5.6. Menu TIME (CZAS)

Czwarta opcją menu jest TIME (Czas). Tutaj możesz ustawić czas,timer zasypiania, 
wyłączanie/włączanie urządzenia, automatyczne wyłączanie, strefę czasową. Za pomocą 
przycisków  wybierz opcję i dokonaj zmian poprzez wciśnięcie przycisku OK.

Uwaga:
Jeśli w ciągu 15 minut telewizor nie odbierze żadnego sygnału, dojdzie do jego 
automatycznego wyłączenia, o ile funkcja automatycznego wyłączania jest włączona. 
Data i czas są wczytywane z sygnału cyfrowego i nie można dokonać ustawień 
użytkownika. Ich dokładność określa operator nadający sygnał, tak samo jak przejście 
na czas letni. Ustawienia wewnętrznego zegara urządzenia są dokonywane zgodnie 
z odebranymi informacjami o czasie.

5.7. Menu OPTION (OPCJE)

Piata opcją MENU jest OPTION (Opcje). Tutaj możesz ustawić język menu, język audio 
(pierwotny i wtórny), język napisów (pierwotny i wtórny). 

Funkcje podstawowe

/

0
on
off

Auto

off
off
off
onAuto standby

Prague GMT+1

Home Mode
15 S
offHDMI CEC
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Uwaga:
Na skutek odnowienia ustawień fabrycznych dojdzie do usunięcia wszystkich kanałów 
i hasła.

5.8. Menu LOCK (Zamek)

Szóstą opcją menu jest LOCK (Zamek). Aby wejść po raz pierwszy, należy wprowadzić 
hasło fabryczne 6666. Tutaj można zamknąć system, ustawić hasło, zablokować program 
lub ustawić blokadę rodzicielską. Po zablokowaniu systemu (uruchomieniu zamka), nie 
można wyszukiwać żadnych kanałów ani zmieniać żadnych programów.

Uwaga:
Hasłem wyjściowym jest 6666. Jeśli zapomnisz hasło, możesz skorzystać z hasła 
awaryjnego: 9527.
Zamek kanału: Za pomocą przycisków / wybierz kanał, który chcesz zablokować 
i wciśnij przycisk OK, aby potwierdzić. Jeśli chcesz odblokować program, otwórz menu 
główne, wprowadź hasło, a następnie wciśnij ponownie zielony przycisk.
Kontrola rodzicielska: Za pomocą przycisków  ustaw poziom oceny, na którym nie 
będzie można oglądać pewnych niedozwolonych programów bez znajomości hasła. 
Limit wieku jest przyporządkowany do danego programu przez nadawcę programu. 
Większość programów nie zawiera informacji dotyczących limitu, tak więc ustawienie 
kontroli rodzicielskiej nie ograniczy ich oglądania. 

5.9. Menu EPG (Elektroniczna lista programów)

Menu EGP służy do pokazywania informacji o nadawanych programach kanałów 
telewizyjnych i stacji radiowych. Aby wejść do menu EPG, wciśnij przycisk EPG.

Funkcje podstawowe

/

28 Apr 04:39

800 SZTVM01 No Information

801 SZTVM02

802 SZTVM03

803 SZTVM04

804 Date

No Information

No Information

No Information

No Information

PROGRAMME GUIDE             TIME

ScheduleINFO Remind

OK                                         INDEX

Record
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1.   INFO
 Za pomocą strzałek wybierz program i wciśnij przycisk INFO, aby pokazać 

informacje o wybranym programie. 

2.   SCHEDULE (PLAN)
 Wciśnij żółty przycisk, aby pokazać wszystkie zaplanowane działania. Za pomocą 

przycisków / wybierz listę, a za pomocą czerwonego przycisku usuń listę. Aby 

powrócić do menu EPG, wciśnij przycisk EPG.

3.   REMINDER (PRZYPOMINANIE)
 Wciśnij niebieski przycisk przy wybranym programie i oznaczenie czasu 

przypominania. Ekran przestawi się automatycznie na czas przypominania. 

Funkcje podstawowe
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6. Odtwarzacz USB

Wciśnij przycisk źródła i wybierz na liście USB. Otwórz menu USB poprzez wciśnięcie 
przycisku OK.

Upewnij się, że urządzenie USB jest podłączone do gniazda. Możesz dokonać wyboru 
spośród czterech typów mediów: photo (fotografi e), music (muzyka), movie (fi lm) i tekst. 
Wybierz typ medium poprzez wciśnięcie  , następnie otwórz menu wyboru dysku 
poprzez wciśnięcie przycisku OK.

Za pomocą przycisków / wybierz dysk i katalog, a następnie wciśnij przycisk OK, aby 
przejść do listy plików dysku. Powróć do menu wyboru typu medium.

Po wybraniu pliku za pomocą przycisków / lub / zostanie pokazany podgląd. 
Po wciśnięciu przycisku  media zostaną odtworzone na pełnym ekranie. Podczas 
odtwarzania fi lmu wciśnij przycisk OK lub INFO, aby pokazać panel sterowania.

Odtwarzacz USB
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Za pomocą przycisków / wybierz ikonę funkcji i wciśnij przycisk OK, aby potwierdzić 
wybór. 
Wciśnij przycisk  lub EXIT, aby zakończyć pokazywanie panelu z funkcjami. 

Uwaga:
Podczas odtwarzania wideo możesz ustawić ścieżkę dźwiękową lub program w menu 
INFO. Wybierz ikonę Info i wciśnij przycisk OK, aby pokazać menu INFO.

Obsługiwane formaty USB
Foto: JPG, BMP, PNG
Muzyka: MP3
Tekst: txt
Film: TS (MPEG 2 & H.264)

Odtwarzacz USB

Sample1.ts

Resolution:  720x576

Subtitle:                    1/3

Program:                  1/6

Size:               30574 KBytes

Close

Audio Track:            1/2
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7. Dane techniczne

Model

Przekątna

Zużycie energii 70 W

Zużycie energii w trybie czuwania ≤0,5 W

Napięcie znamionowe 100 - 240 V~

Pilot zdalnego sterowania Tak

Montaż na ścianie VESA 200 x 100

Wymiary ze stojakiem (SZ × W × GŁ)

Wymiary bez stojaka (SZ × W × GŁ)

Wymiary opakowania (SZ × W × GŁ)                         

Ciężar netto ze stojakiem                                                     

Ciężar netto bez stojaka                                                     

  
Podłączenie 

RF IN 1

wejście AV 1

SCART 1

Komponentowy YPbPr 1

VGA (D-Sub 15 pin) 1

HDMI 3

Wyjście słuchawkowe 1

SPDIF coaxial 1

USB 1

Obsługiwane formaty USB MPEG\JPG\MP3

Slot CI 1 CI+

  
Pozostałe funkcje 

Rozdzielczość WXGA 1920 x 1080

Jasność (cd/m2) 1000

Proporcje stron 16: 9

Kontrast dynamiczny 500 000: 1

Czas reakcji (ms) 5

Liczba kolorów 16.7 M

Ustawienia temperatury kolorów
Zimna / ciepła / standardowa / 

użytkownika

Kąt widzenia H: 160°, V: 150°

Dane techniczne

SLE 40F56M4

39.5" (100.3 cm)

903 x 199 x 553 mm

975 x 135 x 601 mm

6.23 kg 

6.5 kg 

903 x 69 x 528 mm

Administrator
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Zintegrowany tuner ATV / DVB-T/C

System video PAL

System audio I / BG / DK

Dźwięk stereo Tak

Wyjście akustyczne 2 x 10W

Nagrywanie PVR na USB Tak

Korekcja dźwięku Nie

Skanowanie progresywne Tak

Funkcja przesunięcia w czasie (Timeshift) Tak

EPG Tak

Teletekst Tak

Strony teletekstu 1000

Filtr grzebieniowy Tak

Menu OSD Tak

Zoom Tak

Redukcja szumów Tak

Timer włączania/wyłączania/spania Tak

Napisy Tak

Język audio Tak

Lista kanałów Tak

Lista ulubionych Tak

Zamrażanie obrazu Tak

Radio Tak

Blokada Tak

Blokada rodzicielska Tak

Tryb hotelowy Tak

Uwagi:
1. Ze względu na to, że wraz z telewizorami mogą być używane różne ekrany, 

może dojść do zmiany ciężaru telewizora podanej w instrukcji obsługi bez 

uprzedzenia.

2.  Zmiana designu jest dokonywana bez uprzedzenia.

Dane techniczne
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM 
OPAKOWANIEM
Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do 

składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol, umieszczony na produktach lub w ich dokumentacji, oznacza, 

że zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych nie wolno likwidować 

wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. W celu zapewnienia należytej 

likwidacji, utylizacji i recyklingu tych wyrobów należy przekazać je do 

wyznaczonych składnic odpadów. W niektórych krajach Unii Europejskiej 

lub innych państwach europejskich można zamiast tego zwrócić tego 

rodzaju wyroby lokalnemu sprzedawcy przy kupnie ekwiwalentnego nowego 

produktu. Właściwa likwidacja tych produktów pozwoli zachować cenne 

źródła surowców naturalnych i pomoże w zapobieganiu negatywnemu 

wpływowi na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie, co może spowodować 

niewłaściwa likwidacja odpadów. Szczegółowych informacji udzielą Państwu 

urzędy miejskie lub najbliższe składnice odpadów. W przypadku niewłaściwej 

utylizacji tego rodzaju odpadu mogą zostać nałożone kary zgodnie 

z lokalnymi przepisami.

Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, 

prosimy o uzyskanie potrzebnych informacji od sprzedawcy lub dostawcy 

wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować 

ten wyrób, prosimy o uzyskanie potrzebnych informacji dotyczących 

prawidłowego sposobu likwidacji od lokalnych urzędów lub od sprzedawcy.

Ten wyrób spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które go 

dotyczą.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych 

technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest 

ograniczona tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione 

w  Polsce i  jest ważna tylko na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty 

funkcjonujące w  warunkach gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako 

„Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, 

gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, 

a  najpóźniej w  ostatnim dniu obowiązywania okresu gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do 

przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne i  czyste produkty (zgodnie ze standardami 

higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy 

w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres gwarancji przedłuża się o czas 

pobytu sprzętu w  serwisie. Klient może ubiegać się o  wymianę sprzętu na wolny od wad, jeżeli punkt 

serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być przyjęty przez 

serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej 

i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;

 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;

 produkt został uszkodzony z  powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub 

użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem;

 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;

 produkt został uszkodzony z  powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o  charakterze sił 

wyższych (powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);

 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;

 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);

 produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z  powodu użytkowania w  złych warunkach (temperatura, 

wilgotność, wstrząsy itp.);

 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;

 użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;

 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby 

gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje ogólnopolska sieć serwisowa ARCONET. Okres gwarancji wynosi 

24 miesiące od daty zakupu. W razie problemów ze znalezieniem najbliższego punktu serwisowego, prosimy 

o sprawdzenie na stronie internetowej lub kontakt telefoniczny.

www.arconet.pl tel. kontaktowy (061) 879 89 93
Więcej informacji na www.sencor.pl. 




